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Informacje o podręczniku

W niniejszej instrukcji przedstawiono podstawowe informacje na temat rozbudowy komputera HP ProDesk

Business.

OSTRZE{ENIE! Tak oznaczane są zalecenia, których nieprzestrzeganie mo}e doprowadzić do obra}eń ciaBa
lub \mierci.

OSTRO{NIE: Tak oznaczane są zalecenia, których nieprzestrzeganie mo}e doprowadzić do uszkodzenia

sprzętu lub utraty danych.

UWAGA: Tak oznaczane są wa}ne informacje uzupeBniające.
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1 Cechy produktu

Elementy w konfiguracji standardowej

Elementy komputera ró}nią się w zale}no\ci od modelu. Aby uzyskać pomoc techniczną i dowiedzieć się
więcej na temat sprzętu i oprogramowania zainstalowanego na Twoim komputerze, uruchom narzędzie HP

Support Assistant.

UWAGA: Ten model komputera mo}e być u}ywany w konfiguracji typu tower lub desktop.

Elementy w konfiguracji standardowej 1



Podzespoły na panelu przednim

Konfiguracja napędów ró}ni się w zale}no\ci od modelu. Niektóre modele mają za\lepkę przykrywającą
wnękę napędu optycznego typu slim.

1 Napęd optyczny typu slim (opcjonalny) 6 ZBącze sBuchawkowe

2 Port Badowania USB 2.0 (zasilany) (czarny) 7 Dwufunkcyjny przycisk zasilania

3 Port USB 2.0 (czarny) 8 Wska{nik aktywno\ci dysku twardego

4 Porty USB 3.0 (niebieskie) 9 Czytnik kart SD (opcjonalny)

5 ZBącze Microphone/Headphone   

UWAGA: Po podBączeniu urządzenia do zBącza mikrofonowego/sBuchawkowego pojawi się okno dialogowe z pytaniem,

czy zBącze będzie u}ywane jako wej\cie mikrofonowe, czy jako wyj\cie sBuchawkowe. Konfigurację zBącza mo}na zmienić w

dowolnym momencie, klikając dwukrotnie ikonę Audio Manager na pasku zadań systemu Windows.

UWAGA: Port USB 2.0 z funkcją Badowania zapewnia równie} energię elektryczną do Badowania urządzeń takich jak

smartfon. Mo}liwo\ć Badowania istnieje, gdy kabel zasilający jest podBączony do komputera � system nie musi być
wBączony.

UWAGA: Zazwyczaj wska{nik zasilania \wieci na biaBo, gdy zasilanie jest wBączone. Je}eli miga na czerwono, oznacza to,

}e wystąpiB problem z komputerem i jest wy\wietlany kod diagnostyczny. Aby sprawdzić znaczenie kodu, skorzystaj z

Instrukcji konserwacji i serwisowania.
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Podzespoły na panelu tylnym

1 ZBącze myszy PS/2 (zielone) 7 ZBącze klawiatury PS/2 (purpurowe)

2 ZBącze szeregowe 8 ZBącza monitora DisplayPort

3 ZBącze sieciowe RJ-45 9 ZBącze monitora VGA

4 Porty USB 2.0 z funkcją wybudzania z S4/S5

(czarne)

10 Porty USB 3.0 (niebieskie)

5 ZBącze wej\cia liniowego audio (niebieskie) 11 ZBącze wyj\cia liniowego dla zasilanych

urządzeń audio (zielone)

6  Gniazdo kabla zasilającego    

UWAGA: Opcjonalny drugi port szeregowy i opcjonalny port równolegBy są dostępne w firmie HP.

W przypadku korzystania z klawiatury USB firma HP zaleca podBączenie klawiatury do jednego z portów USB 2.0 z funkcją
wybudzania z S4/S5. Funkcja wybudzania z S4/S5 jest obsBugiwana tak}e przez zBącza PS/2, je\li zostaBa wBączona w menu

BIOS F10 Setup.

Po podBączeniu urządzenia do niebieskiego zBącza wej\ciowego audio pojawi się okno dialogowe z pytaniem, czy zBącze będzie

u}ywane jako wej\cie mikrofonu, czy innego urządzenia zewnętrznego. Konfigurację zBącza mo}na zmienić w dowolnym

momencie, klikając dwukrotnie ikonę Audio Manager na pasku zadań systemu Windows.

W przypadku karty graficznej zainstalowanej w jednym z gniazd na pBycie gBównej, zBącza wideo na karcie graficznej

i zintegrowanej karcie graficznej na pBycie gBównej mogą być u}ywane jednocze\nie. Jednak w takiej konfiguracji tylko

wy\wietlacz podBączony do oddzielnej karty graficznej będzie wy\wietlać komunikaty POST.

Kartę graficzną na pBycie gBównej mo}na wyBączyć, zmieniając ustawienia w narzędziu Computer Setup.

PodzespoBy na panelu tylnym 3



Umiejscowienie numeru seryjnego

Ka}demu komputerowi nadano unikatowy numer seryjny oraz numer identyfikacyjny produktu, które

znajdują się na zewnątrz komputera. Numery te nale}y przygotować przed skontaktowaniem się z punktem

serwisowym.
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2 Rozbudowa komputera

Cechy komputera ułatwiające rozbudowę i serwisowanie

Budowa komputera uBatwia jego rozbudowę i serwisowanie. Do wykonania niektórych procedur

instalacyjnych opisanych w tym rozdziale konieczny jest \rubokręt Torx T15 lub pBaski \rubokręt.

Ostrze|enia i przestrogi

Przed przystąpieniem do rozbudowy komputera nale}y uwa}nie przeczytać wszystkie instrukcje, przestrogi i

ostrze}enia zawarte w tym podręczniku.

OSTRZE{ENIE! Ze względu na ryzyko odniesienia obra}eń ciaBa w wyniku pora}enia prądem lub kontaktu z

gorącymi elementami lub ryzyko wzniecenia po}aru:

Przed dotknięciem podzespoBów komputera nale}y odBączyć kabel zasilający od gniazda sieci elektrycznej i

poczekać na obni}enie temperatury elementów wewnętrznych.

Nie nale}y podBączać zBączy telekomunikacyjnych lub telefonicznych do gniazda karty sieciowej (NIC).

Nie nale}y u}ywać wtyczki kabla zasilającego pozbawionej uziemienia. Wtyczka z uziemieniem peBni bardzo

wa}ną funkcję zabezpieczającą.

Wtyczkę kabla zasilającego wBo}yć nale}y do uziemionego gniazda, do którego mo}liwy jest zawsze Batwy

dostęp.

Aby zmniejszyć ryzyko odniesienia powa}nych obra}eń, nale}y zapoznać się z przewodnikiem

Bezpieczeństwo i wygoda pracy. Opisano w nim prawidBową organizację pracy, pozycję przy pracy oraz

zalecane sposoby pracy i ochrony zdrowia u}ytkowników komputerów, jak równie} wa}ne informacje na

temat zasad bezpieczeństwa obsBugi urządzeń elektrycznych i mechanicznych. Podręcznik jest dostępny

w sieci Web pod adresem http://www.hp.com/ergo.

OSTRZE{ENIE! Wewnątrz obudowy znajdują się czę\ci ruchome i pod napięciem.

Przed zdjęciem obudowy nale}y odBączyć urządzenie od zasilania.

Przed ponownym podBączeniem zasilania nale}y zamontować obudowę.

OSTRO{NIE: WyBadowania elektrostatyczne mogą uszkodzić elementy elektryczne komputera lub

urządzeń dodatkowych. Przed przystąpieniem do wykonywania opisanych poni}ej czynno\ci nale}y pozbyć
się Badunków elektrostatycznych zgromadzonych na powierzchni skóry, dotykając uziemionego metalowego

przedmiotu. Więcej informacji znajduje się w czę\ci WyBadowania elektrostatyczne na stronie 50.

Gdy komputer jest podBączony do {ródBa prądu przemiennego, napięcie jest zawsze dostarczane do pByty

gBównej. Aby zapobiec uszkodzeniu wewnętrznych elementów komputera, przed otwarciem obudowy nale}y

odBączyć kabel zasilający.

Cechy komputera uBatwiające rozbudowę i serwisowanie 5
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Wyjmowanie panelu dostępu komputera

Aby uzyskać dostęp do elementów wewnętrznych, nale}y zdjąć panel dostępu:

1. Usuń/odBącz urządzenia zabezpieczające, uniemo}liwiające otwieranie obudowy komputera.

2. Wyjmij z komputera wszystkie no\niki wymienne, takie jak dyski CD lub napędy USB flash.

3. WyBącz komputer w prawidBowy sposób (z poziomu operacyjnego), a następnie wyBącz wszystkie

podBączone do niego urządzenia zewnętrzne.

4. OdBącz kabel zasilający od gniazda sieci elektrycznej i odBącz wszystkie urządzenia zewnętrzne.

OSTRO{NIE: Niezale}nie od tego, czy komputer jest wBączony czy nie, je\li system jest podBączony do

sprawnego gniazda sieci elektrycznej, to napięcie jest dostarczane do pByty systemowej. Aby zapobiec

uszkodzeniu wewnętrznych elementów komputera, nale}y odBączyć kabel zasilający.

5. Je\li komputer jest umieszczony na podstawie, usuń ją i poBó} komputer.

6. Podnie\ uchwyt panelu dostępu (1), a następnie podnie\ i zdejmij panel dostępu z komputera (2).

6 RozdziaB 2   Rozbudowa komputera



Zakładanie panelu dostępu komputera

Wsuń występy przedniego zakończenia panelu dostępu pod krawęd{ przodu obudowy (1), a następnie

doci\nij tylną czę\ć panelu dostępu do obudowy, a} do zablokowania we wBa\ciwym poBo}eniu (2).

ZakBadanie panelu dostępu komputera 7



Zdejmowanie pokrywy przedniej

1. Usuń/odBącz urządzenia zabezpieczające, uniemo}liwiające otwieranie obudowy komputera.

2. Wyjmij z komputera wszystkie no\niki wymienne, takie jak dyski CD lub napędy USB flash.

3. WyBącz komputer w prawidBowy sposób (z poziomu systemu operacyjnego), a następnie wyBącz

wszystkie podBączone do niego urządzenia zewnętrzne.

4. OdBącz kabel zasilający od gniazda sieci elektrycznej i odBącz wszystkie urządzenia zewnętrzne.

OSTRO{NIE: Niezale}nie od tego, czy komputer jest wBączony czy nie, je\li jest on podBączony do

sprawnego gniazda sieci elektrycznej, to napięcie jest dostarczane do pByty gBównej. Aby zapobiec

uszkodzeniu wewnętrznych elementów komputera, nale}y odBączyć kabel zasilający.

5. Je\li komputer jest umieszczony na podstawie, usuń ją i poBó} komputer.

6. Zdejmij panel dostępu komputera.

7. Unie\ trzy wypustki na brzegu za\lepki (1), a następnie wyjmij za\lepkę ruchem okrę}nym z obudowy

(2).
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Wyjmowanie za\lepki napędu optycznego typu slim

Niektóre modele mają za\lepkę przykrywającą wnękę napędu optycznego. Usuń za\lepkę przed instalacją
napędu optycznego. Aby wyjąć za\lepkę:

1. Zdejmij panel dostępu i pokrywę przednią komputera.

2. Aby zdjąć za\lepkę dla napędu optycznego typu slim, naci\nij do wewnątrz trzy wypustki mocujące

za\lepkę (1), a następnie obróć za\lepkę, aby ją wyjąć z pokrywy przedniej (2).

Wyjmowanie za\lepki napędu optycznego typu slim 9



Zakładanie panelu przedniego

WBó} cztery zaczepy na dolnym brzegu pokrywy w prostokątne otwory w obudowie (1), a następnie obróć
górną czę\ć pokrywy w kierunku obudowy (2), a} zaskoczy na swoje miejsce.
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Zmiana konfiguracji typu desktop na konfigurację typu tower

Komputer typu Small Form Factor mo}e być ustawiony w pozycji pionowej po wykorzystaniu opcjonalnej

podstawy, którą mo}na kupić od firmy HP.

1. Usuń/odBącz urządzenia zabezpieczające, uniemo}liwiające otwieranie obudowy komputera.

2. Wyjmij z komputera wszystkie no\niki wymienne, takie jak dyski CD lub napędy USB flash.

3. WyBącz komputer w prawidBowy sposób (z poziomu systemu operacyjnego), a następnie wyBącz

wszystkie podBączone do niego urządzenia zewnętrzne.

4. OdBącz kabel zasilający od gniazda sieci elektrycznej i odBącz wszystkie urządzenia zewnętrzne.

OSTRO{NIE: Niezale}nie od tego, czy komputer jest wBączony czy nie, je\li jest on podBączony do

sprawnego gniazda sieci elektrycznej, to napięcie jest dostarczane do pByty gBównej. Aby zapobiec

uszkodzeniu wewnętrznych elementów komputera, nale}y odBączyć kabel zasilający.

5. Ustaw komputer tak, by jego prawa strona byBa skierowana w dóB i umie\ć go w opcjonalnej podstawie.

UWAGA: Aby zapewnić większą stabilno\ć komputera u}ywanego w konfiguracji tower, firma HP

zaleca u}ywanie opcjonalnej podstawy wie}owej.

6. PodBącz ponownie kabel zasilający i urządzenia zewnętrzne, a następnie wBącz komputer.

UWAGA: Ze wszystkich stron komputera musi się znajdować co najmniej 10,2 cm (4 cale) wolnej

i pozbawionej przeszkód przestrzeni.

7. WBącz urządzenia zabezpieczające, które zostaBy wyBączone podczas zdejmowania panelu dostępu.

Złącza na płycie głównej

ZBącza umieszczone na pBycie gBównej danego modelu zostaBy przedstawione na rysunku i w tabeli poni}ej.

Zmiana konfiguracji typu desktop na konfigurację typu tower 11



Nr Złącze na płycie głównej Oznaczenie na płycie

głównej

Kolor Element

1 PCI Express x1 X1PCIEXP3 czarny Karta rozszerzeń

2 PCI Express x1 X1PCIEXP2 czarny Karta rozszerzeń

3 PCI Express x1 X1PCIEXP1 czarny Karta rozszerzeń

4 PCI Express x16 X16PCIEXP czarny Karta rozszerzeń

5 Bateria BAT czarny Bateria

6 Port szeregowy COMB czarny Opcjonalny drugi port szeregowy

7 DIMM4 (kanaB A) DIMM4 biaBe ModuB pamięci

8 DIMM3 (kanaB A) DIMM3 czarny ModuB pamięci

9 DIMM2 (kanaB B) DIMM2 biaBe ModuB pamięci

*10 DIMM1 (kanaB B) DIMM1 czarny ModuB pamięci

11 SATA 3.0 SATA2 jasnoniebieskie Dowolne urządzenie SATA inne ni}
podstawowy dysk twardy

*12 SATA 3.0 SATA1 jasnoniebieskie Dowolne urządzenie SATA inne ni}
podstawowy dysk twardy

*13 SATA 3.0 SATA0 ciemnoniebiesk

ie

GBówny dysk twardy
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Instalowanie dodatkowej pamięci

Komputer jest wyposa}ony w pamięć operacyjną typu DDR4-SDRAM w moduBach DIMM.

Moduły DIMM

W gniazdach pamięci na pBycie systemowej mo}na zainstalować maksymalnie cztery standardowe moduBy
DIMM. Znajduje się w nich przynajmniej jeden preinstalowany moduB DIMM. Aby osiągnąć maksymalną
efektywno\ć systemu pamięci, na pBycie gBównej mo}na zainstalować do 64 GB pamięci, skonfigurowanej do

pracy w wydajnym trybie dwukanaBowym.

Moduły DIMM DDR4-SDRAM

Aby system funkcjonowaB prawidBowo, nale}y u}ywać następujących moduBów DIMM:

● wyposa}onych w standardowe zBącza 288-stykowe

● niebuforowane, typu non-ECC PC4-17000 DDR4-2133 MHz

● DDR4-SDRAM DIMMs, 1,2 V.

ModuBy DIMM muszą równie}:

● obsBuga parametru opó{nienia CAS 15 moduBu DDR4 2133 MHz (taktowanie 15-15-15)

● zawierać wymagane informacje JEDEC SPD

Dodatkowo komputer obsBuguje:

● ukBady pamięci bez funkcji kontroli i korygowania bBędów (non-ECC) 512 megabitów 1 oraz 2 gigabity

● jedno- i dwustronne moduBy DIMM

● moduBy DIMM skonstruowane za pomocą urządzeń DDR x8 i x16; ModuBy DIMM skonstruowane za

pomocą moduBów SDRAM x4 nie są obsBugiwane

UWAGA: W przypadku zainstalowania nieobsBugiwanych moduBów DIMM system nie będzie dziaBaB
prawidBowo.
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Podłączanie do gniazd DIMM

Na pBycie gBównej znajdują się cztery gniazda DIMM (po dwa gniazda na ka}dy kanaB). Gniazda te są
oznaczone symbolami DIMM1, DIMM2, DIMM3 i DIMM4. Gniazda DIMM1 i DIMM2 pracują w kanale pamięci B.

Gniazda DIMM3 i DIMM4 pracują w kanale pamięci A.

System automatycznie dziaBa w trybie jednokanaBowym, dwukanaBowym lub mieszanym, zale}nie od

sposobu instalacji moduBów DIMM.

UWAGA: Konfiguracje pamięci pojedynczego kanaBu i niezbalansowanego podwójnego kanaBu spowodują
gorszą wydajno\ć grafiki.

● System będzie dziaBać w trybie jednokanaBowym, je\li gniazda DIMM zostaBy wypeBnione dla jednego

kanaBu.

● System dziaBa w charakteryzującym się większą wydajno\cią trybie dwukanaBowym, je}eli caBkowita

pojemno\ć pamięci moduBów DIMM w kanale A jest równa caBkowitej pojemno\ci pamięci moduBów

DIMM w kanale B. Technologie i szeroko\ci urządzeń zastosowanych w poszczególnych kanaBach mogą
być ró}ne. Je}eli na przykBad w kanale A zostaną zainstalowane dwa moduBy DIMM o pojemno\ci 1 GB,

a w kanale B jeden moduB DIMM o pojemno\ci 2 GB, to system będzie dziaBać w trybie dwukanaBowym.

● System dziaBa w trybie mieszanym, je\li caBkowita pojemno\ć moduBów pamięci DIMM w kanale A jest

ró}na od caBkowitej pojemno\ci moduBów pamięci DIMM w kanale B. W trybie mieszanym kanaB
o mniejszej pojemno\ci moduBów pamięci okre\la ilo\ć pamięci dziaBającej w trybie dwukanaBowym.

PozostaBa pamięć dziaBa w trybie jednokanaBowym. Aby zapewnić optymalną wydajno\ć, pamięć
powinna być tak podzielona między kanaBy, aby jak największa jej czę\ć dziaBaBa w trybie

dwukanaBowym. Je\li jeden kanaB ma więcej pamięci, to większa czę\ć powinna być przypisana do

kanaBu A. Na przykBad mając do dyspozycji jeden moduB pamięci DIMM o pojemno\ci 2 GB i trzy

o pojemno\ci 1 GB, nale}y umie\cić na kanale A moduB 2 GB i jeden moduB 1 GB, a na kanale B dwa

moduBy 1 GB. W takiej konfiguracji 4 GB pamięci będzie pracować w trybie dwukanaBowym, a 1 GB

w trybie jednokanaBowym.

● W ka}dym trybie maksymalna szybko\ć dziaBania jest ograniczona przez najwolniejszy moduB DIMM w

systemie.

Instalowanie modułów DIMM

OSTRO{NIE: Przed dodaniem lub usunięciem jakichkolwiek moduBów pamięci nale}y odBączyć kabel

zasilający i odczekać okoBo 30 sekund, aby opró}nić system z pozostaBej energii. Niezale}nie od tego, czy

komputer jest wBączony czy nie, je\li jest on podBączony do sprawnego gniazda sieci elektrycznej, to napięcie

jest dostarczane do moduBów pamięci. Instalowanie lub usuwanie moduBów pamięci przy wBączonym

zasilaniu mo}e spowodować nieodwracalne uszkodzenie moduBów pamięci lub pByty gBównej.

Gniazda moduBów pamięci mają styki pokryte zBotem. Aby zapobiec korozji i/lub utlenianiu, będącym

wynikiem stykania się ró}nych metali, do rozbudowy pamięci nale}y u}ywać moduBów ze stykami pokrytymi

zBotem.

WyBadowania elektrostatyczne mogą uszkodzić elektroniczne elementy komputera lub opcjonalne karty.

Przed przystąpieniem do wykonywania opisanych poni}ej czynno\ci nale}y pozbyć się Badunków

elektrostatycznych zgromadzonych na powierzchni skóry, dotykając uziemionego metalowego przedmiotu.

Aby uzyskać więcej informacji, nale}y zapoznać się z rozdziaBem WyBadowania elektrostatyczne

na stronie 50.

Wykonując czynno\ci związane z ko\ćmi pamięci, nie nale}y dotykać ich styków. Mo}e to spowodować
uszkodzenie ko\ci.
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1. Usuń/odBącz urządzenia zabezpieczające, uniemo}liwiające otwieranie obudowy komputera.

2. Wyjmij z komputera wszystkie no\niki wymienne, takie jak dyski CD lub napędy USB flash.

3. WyBącz komputer w prawidBowy sposób (z poziomu operacyjnego), a następnie wyBącz wszystkie

podBączone do niego urządzenia zewnętrzne.

4. OdBącz kabel zasilający od gniazda sieci elektrycznej i odBącz wszystkie urządzenia zewnętrzne.

OSTRO{NIE: Przed dodaniem lub usunięciem jakichkolwiek moduBów pamięci nale}y odBączyć kabel

zasilający i odczekać okoBo 30 sekund, aby opró}nić system z pozostaBej energii. Niezale}nie od tego,

czy komputer jest wBączony czy nie, je\li jest on podBączony do sprawnego gniazda sieci elektrycznej, to

napięcie jest dostarczane do moduBów pamięci. Instalowanie lub usuwanie moduBów pamięci przy

wBączonym zasilaniu mo}e spowodować nieodwracalne uszkodzenie moduBów pamięci lub pByty

gBównej.

5. Je\li komputer jest umieszczony na podstawie, usuń ją i poBó} komputer.

6. Zdejmij panel dostępu komputera.

OSTRZE{ENIE! Ze względu na ryzyko poparzenia przed dotknięciem podzespoBów komputera nale}y

poczekać na obni}enie ich temperatury.

7. Otwórz oba zatrzaski gniazda moduBu pamięci (1), a następnie wBó} moduB pamięci do gniazda (2).

UWAGA: ModuBy pamięci są skonstruowane w taki sposób, }e mo}liwe jest ich zainstalowanie tylko w

jednej pozycji. Nale}y dopasować wycięcie w module do wypustki w gnie{dzie pamięci.

Najpierw nale}y zapeBnić czarne gniazda DIMM, a następnie biaBe gniazda DIMM.

W celu uzyskania maksymalnej wydajno\ci gniazda nale}y wypeBniać w ten sposób, aby pojemno\ć
pamięci byBa podzielona równo pomiędzy kanaB A i kanaB B. Więcej informacji znajduje się w rozdziale

PodBączanie do gniazd DIMM na stronie 14.

8. Wci\nij moduB do gniazda, a} zostanie caBkowicie i prawidBowo osadzony. Sprawd{, czy zatrzaski są
zamknięte (3).

9. Aby zainstalować dodatkowe moduBy, powtórz kroki 7 i 8.
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10. ZaBó} panel dostępu komputera.

11. Umie\ć komputer z powrotem na podstawie, je\li wcze\niej byB na niej umieszczony.

12. PodBącz ponownie kabel zasilający i urządzenia zewnętrzne, a następnie wBącz komputer.

13. WBącz urządzenia zabezpieczające, które zostaBy wyBączone podczas zdejmowania panelu dostępu.

Komputer powinien automatycznie rozpoznać dodatkową pamięć po następnym uruchomieniu.
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Wyjmowanie lub instalowanie karty rozszerzeń
Komputer jest te} wyposa}ony w trzy gniazda rozszerzeń PCI Express x1 i jedno gniazdo rozszerzeń PCI

Express x16.

UWAGA: W gniazdach PCI Express mo}na montować tylko karty niskoprofilowe.

W gnie{dzie rozszerzeń PCI Express x16 mo}na zainstalować kartę rozszerzeń PCI Express x1, x4, x8 lub x16.

W przypadku konfiguracji z dwiema kartami graficznymi pierwsza (podstawowa) karta musi być
zainstalowana w gnie{dzie PCI Express x16.

Aby wyjąć, wymienić lub dodać kartę rozszerzeń:

1. Usuń/odBącz urządzenia zabezpieczające, uniemo}liwiające otwieranie obudowy komputera.

2. Wyjmij z komputera wszystkie no\niki wymienne, takie jak dyski CD lub napędy USB flash.

3. WyBącz komputer w prawidBowy sposób (z poziomu operacyjnego), a następnie wyBącz wszystkie

podBączone do niego urządzenia zewnętrzne.

4. OdBącz kabel zasilający od gniazda sieci elektrycznej i odBącz wszystkie urządzenia zewnętrzne.

OSTRO{NIE: Niezale}nie od tego, czy komputer jest wBączony czy nie, je\li system jest podBączony do

sprawnego gniazda sieci elektrycznej, to napięcie jest dostarczane do pByty systemowej. Aby zapobiec

uszkodzeniu wewnętrznych elementów komputera, nale}y odBączyć kabel zasilający.

5. Je\li komputer jest umieszczony na podstawie, usuń ją i poBó} komputer.

6. Zdejmij panel dostępu komputera.

7. Odszukaj na pBycie gBównej odpowiednie puste gniazdo rozszerzeń oraz odpowiadający mu otwór

znajdujący się w tylnej czę\ci podstawy monta}owej komputera.

8. Zwolnij zatrzask osBony gniazda (mocujący osBony gniazd), podnosząc wypustkę na zatrzasku, a

następnie obracając zatrzask do pozycji otwartej.

9. Przed zainstalowaniem karty rozszerzeń wyjmij osBonę gniazda rozszerzeń lub istniejąca kartę
rozszerzeń.

Wyjmowanie lub instalowanie karty rozszerzeń 17



UWAGA: Przed wyjęciem zainstalowanej karty rozszerzeń nale}y odBączyć wszystkie podBączone do

niej kable.

a. Je}eli instalujesz kartę rozszerzeń w pustym gnie{dzie, zdejmij odpowiednią osBonę z tyBu
podstawy monta}owej. Pociągnij osBonę pionowo do góry z gniazda, a następnie wyjmij ją z

podstawy monta}owej.

b. Je}eli wyjmujesz kartę PCI Express x1, chwyć ją za obie krawędzie, a następnie ostro}nie porusz do

przodu i do tyBu, a} jej zBącza odblokują się z gniazda. Podnie\ kartę rozszerzeń pionowo do góry

z gniazda (1), a następnie odciągnij ją od podstawy monta}owej, aby zwolnić ją z podstawy (2).

Uwa}aj, aby nie zarysować karty o inne elementy.
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c. Wyjmując kartę PCI Express x16, odciągnij ramię mocujące z tyBu gniazda rozszerzeń od karty, a

następnie ostro}nie porusz kartą do przodu i do tyBu, a} jej zBącza odblokują się z gniazda. Podnie\
kartę rozszerzeń pionowo do góry z gniazda, a następnie odciągnij ją od podstawy monta}owej,

aby zwolnić ją z podstawy. Uwa}aj, aby nie zarysować karty o inne elementy.

10. Umie\ć wyjętą kartę w opakowaniu antystatycznym.

11. Je\li nie jest instalowana nowa karta rozszerzeń, zainstaluj osBonę gniazda rozszerzeń, aby zasBonić
gniazdo.

OSTRO{NIE: Po wyjęciu karty rozszerzeń z gniazda nale}y wBo}yć na jej miejsce nową kartę lub

zainstalować osBonę gniazda w celu zapewnienia prawidBowego chBodzenia elementów wewnętrznych

podczas pracy.
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12. Aby zainstalować nową kartę rozszerzeń, przytrzymaj ją tu} nad gniazdem rozszerzeń na pBycie

gBównej, a następnie przesuń kartę w kierunku tylnej czę\ci podstawy monta}owej (1), tak aby wspornik

karty dopasować do wolnego gniazda z tyBu podstawy monta}owej. Wci\nij kartę pionowo w dóB do

gniazda rozszerzeń na pBycie gBównej (2).

UWAGA: Instalując kartę rozszerzeń, nale}y ją wcisnąć w taki sposób, aby caBe zBącze zostaBo
prawidBowo osadzone w gnie{dzie.

13. Przechyl zatrzask osBony z powrotem na miejsce, aby zamocować kartę rozszerzeń.

14. W razie potrzeby podBącz do zainstalowanej karty kable zewnętrzne. W razie potrzeby podBącz do pByty

gBównej kable wewnętrzne.

15. ZaBó} panel dostępu komputera.

16. Umie\ć komputer z powrotem na podstawie, je\li wcze\niej byB na niej umieszczony.

17. PodBącz ponownie kabel zasilający i urządzenia zewnętrzne, a następnie wBącz komputer.
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18. WBącz urządzenia zabezpieczające, które zostaBy wyBączone podczas zdejmowania panelu dostępu.

19. W razie potrzeby skonfiguruj ponownie komputer.

Poło|enie napędów

1 Wnęka napędu optycznego typu slim 9,5 mm

2 Wnęka 3,5 cala podstawowego dysku twardego

3 Wnęka 3,5 cala dodatkowego dysku twardego

4 Wnęka 2,5 cala dysku twardego

UWAGA: Konfiguracja napędów Twojego komputera mo}e być inna od pokazanej

powy}ej.

Aby sprawdzić typ i rozmiar urządzeń pamięci masowej zainstalowanych w komputerze, nale}y uruchomić
program Computer Setup.
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Instalowanie i wyjmowanie napędów

Podczas instalacji napędów nale}y przestrzegać następujących zaleceń:

● Podstawowy dysk twardy Serial ATA (SATA) nale}y podBączać do granatowego, podstawowego zBącza

SATA na pBycie gBównej oznaczonego jako SATA0.

● Dodatkowe dyski twarde i napędy optyczne podBącz do jednego z jasnoniebieskich zBączy SATA na pBycie

gBównej (oznaczonych jako SATA1 i SATA2).

● Firma HP dostarcza dodatkowe \ruby mocujące 6-32 do dysku twardego, umieszczone w górnej czę\ci

klatki dysku twardego (1), które umo}liwiają zainstalowanie dysku twardego we wnęce 3,5 cala

dodatkowego dysku twardego. Je}eli dokonywana jest wymiana starego dysku twardego na nowy,

nale}y wykręcić \ruby mocujące ze starego dysku i u}yć ich w celu zamontowania nowego.

UWAGA: Mo}na tak}e wykorzystać jedną z dodatkowych \rub mocujących do przykręcenia przedniej

\cianki (więcej informacji � sprawd{ Zabezpieczenie pokrywy przedniej na stronie 45).
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OSTRO{NIE: Aby zapobiec utracie danych i uszkodzeniu komputera lub napędu:

Przed wBo}eniem lub wyjęciem napędu nale}y prawidBowo wyBączyć system operacyjny, wyBączyć komputer i

odBączyć kabel zasilający. Nie nale}y wyjmować napędu, gdy komputer jest wBączony lub znajduje się w

stanie wstrzymania.

Przed dotknięciem napędu nale}y rozBadować Badunki elektrostatyczne zgromadzone na powierzchni skóry.

Przy wyjmowaniu lub przenoszeniu napędu nale}y unikać dotykania jego zBącza. Więcej informacji odno\nie

do zapobiegania uszkodzeniom powodowanym przez Badunki elektrostatyczne znale{ć mo}na w rozdziale

WyBadowania elektrostatyczne na stronie 50.

Z napędem nale}y obchodzić się ostro}nie. Nie wolno go upu\cić.

Nie wolno wciskać napędu do wnęki na siBę.

Nale}y unikać kontaktu dysku twardego z pBynami, jego przechowywania w miejscach nara}onych na

dziaBanie ekstremalnych temperatur lub w pobli}u produktów wytwarzających pole magnetyczne (np.

monitor, gBo\niki itp.).

Je\li zaistnieje konieczno\ć przesBania napędu pocztą, nale}y wBo}yć go do specjalnej pogrubionej koperty

wykonanej z folii bąbelkowej lub do innego opakowania zabezpieczającego i opatrzyć opakowanie napisem

informującym o konieczno\ci delikatnego obchodzenia się z przesyBką: �Delikatne urządzenie: Ostro}nie!�.
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Wyjmowanie napędu optycznego typu slim 9,5 mm

OSTRO{NIE: Przed wyjęciem napędu z komputera nale}y wyjąć znajdujący się w nim no\nik wymienny.

1. Usuń/odBącz urządzenia zabezpieczające, uniemo}liwiające otwieranie obudowy komputera.

2. Wyjmij z komputera wszystkie no\niki wymienne, takie jak dyski CD lub napędy USB flash.

3. WyBącz komputer w prawidBowy sposób (z poziomu systemu operacyjnego), a następnie wyBącz

wszystkie podBączone do niego urządzenia zewnętrzne.

4. OdBącz kabel zasilający od gniazda sieci elektrycznej i odBącz wszystkie urządzenia zewnętrzne.

OSTRO{NIE: Niezale}nie od tego, czy komputer jest wBączony czy nie, je\li jest on podBączony do

sprawnego gniazda sieci elektrycznej, to napięcie jest dostarczane do pByty gBównej. Aby zapobiec

uszkodzeniu wewnętrznych elementów komputera, nale}y odBączyć kabel zasilający.

5. Je\li komputer jest umieszczony na podstawie, usuń ją i poBó} komputer.

6. Zdejmij panel dostępu komputera.

7. OdBącz kabel zasilający (1) i kabel danych (2) z tyBu napędu optycznego, naci\nij zielony zatrzask

zwalniający po prawej stronie napędu w kierunku \rodka napędu (3), a następnie wysuń napęd do

przodu, przez pokrywę przednią na zewnątrz (4).

OSTRO{NIE: Aby uniknąć uszkodzenia kabla, podczas jego odBączania nale}y ciągnąć za zBącze, nie za

kabel.
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Instalowanie napędu optycznego typu slim 9,5 mm

1. Usuń/odBącz urządzenia zabezpieczające, uniemo}liwiające otwieranie obudowy komputera.

2. Wyjmij z komputera wszystkie no\niki wymienne, takie jak dyski CD lub napędy USB flash.

3. WyBącz komputer w prawidBowy sposób (z poziomu systemu operacyjnego), a następnie wyBącz

wszystkie podBączone do niego urządzenia zewnętrzne.

4. OdBącz kabel zasilający od gniazda sieci elektrycznej i odBącz wszystkie urządzenia zewnętrzne.

OSTRO{NIE: Niezale}nie od tego, czy komputer jest wBączony czy nie, je\li jest on podBączony do

sprawnego gniazda sieci elektrycznej, to napięcie jest dostarczane do pByty gBównej. Aby zapobiec

uszkodzeniu wewnętrznych elementów komputera, nale}y odBączyć kabel zasilający.

5. Je\li komputer jest umieszczony na podstawie, usuń ją i poBó} komputer.

6. Zdejmij panel dostępu komputera.

7. Je\li instalujesz napęd we wnęce zasBoniętej za\lepką, zdejmij pokrywę przednią, a następnie usuń
za\lepkę. Więcej informacji na ten temat znajduje się w czę\ci Wyjmowanie za\lepki napędu optycznego

typu slim na stronie 9.

8. Wyrównaj maBy pin zatrzasku zwalniającego z maBym otworem z boku napędu i mocno wci\nij zatrzask

w dysk.
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9. Wsuń napęd optyczny przez przód obudowy do wnęki, a} zablokuje się na swoim miejscu (1), a

następnie podBącz kabel zasilający (2) i kabel danych (3) z tyBu napędu.

10. PodBącz drugi koniec kabla danych do jednego z jasnoniebieskich zBączy SATA na pBycie gBównej.

UWAGA: ZBącza napędów na pBycie gBównej zostaBy przedstawione w czę\ci ZBącza na pBycie gBównej

na stronie 11.

11. ZaBó} pokrywę przednią, je\li zostaBa zdjęta.

12. ZaBó} panel dostępu komputera.

13. Umie\ć komputer z powrotem na podstawie, je\li wcze\niej byB na niej umieszczony.

14. PodBącz ponownie kabel zasilający i urządzenia zewnętrzne, a następnie wBącz komputer.

15. WBącz urządzenia zabezpieczające, które zostaBy wyBączone podczas zdejmowania panelu dostępu.
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Wyjmowanie i instalowanie 3,5-calowego podstawowego dysku twardego

UWAGA: Przed wyjęciem starego dysku twardego nale}y utworzyć kopie zapasowe zgromadzonych na nim

danych, aby mo}liwe byBo przeniesienie ich na nowy dysk.

1. Usuń/odBącz urządzenia zabezpieczające, uniemo}liwiające otwieranie obudowy komputera.

2. Wyjmij z komputera wszystkie no\niki wymienne, takie jak dyski CD lub napędy USB flash.

3. WyBącz komputer w prawidBowy sposób (z poziomu operacyjnego), a następnie wyBącz wszystkie

podBączone do niego urządzenia zewnętrzne.

4. OdBącz kabel zasilający od gniazda sieci elektrycznej i odBącz wszystkie urządzenia zewnętrzne.

OSTRO{NIE: Niezale}nie od tego, czy komputer jest wBączony czy nie, je\li system jest podBączony do

sprawnego gniazda sieci elektrycznej, to napięcie jest dostarczane do pByty systemowej. Aby zapobiec

uszkodzeniu wewnętrznych elementów komputera, nale}y odBączyć kabel zasilający.

5. Je\li komputer jest umieszczony na podstawie, usuń ją i poBó} komputer.

6. Zdejmij panel dostępu komputera.

7. OdBącz kabel zasilający (1) i kabel transferu danych (2) od zBączy z tyBu dysku twardego.
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8. Pociągnij na zewnątrz d{wignię zwalniającą w pobli}u tylnej czę\ci dysku twardego (1). Przytrzymując

d{wignię zwalniającą, przesuń dysk do tyBu, a} do napotkania oporu, a następnie podnie\ go do góry i

wyjmij z wnęki (2).

9. Aby zainstalować dysk twardy, nale}y wymontować ze starego dysku twardego \ruby mocujące i

zamontować je w nowym dysku twardym.
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10. Wyrównaj \ruby mocujące ze szczelinami w klatce napędu, wci\nij dysk twardy do wnęki, a następnie

przesuń go do przodu a} do napotkania oporu i zablokowania dysku na miejscu.

11. PodBącz kabel zasilający (1) i kabel transferu danych (2) do zBączy z tyBu dysku twardego.

UWAGA: Kabel danych podstawowego dysku twardego nale}y podBączyć do ciemnoniebieskiego

zBącza na pBycie systemowej oznaczonego jako SATA0, aby uniknąć problemów z dziaBaniem dysku

twardego.

12. ZaBó} panel dostępu komputera.

13. Umie\ć komputer z powrotem na podstawie, je\li wcze\niej byB na niej umieszczony.

14. PodBącz ponownie kabel zasilający i urządzenia zewnętrzne, a następnie wBącz komputer.

15. WBącz urządzenia zabezpieczające, które zostaBy wyBączone podczas zdejmowania panelu dostępu.
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Wyjmowanie 3,5-calowego dodatkowego dysku twardego

1. Usuń/odBącz urządzenia zabezpieczające, uniemo}liwiające otwieranie obudowy komputera.

2. Wyjmij z komputera wszystkie no\niki wymienne, takie jak dyski CD lub napędy USB flash.

3. WyBącz komputer w prawidBowy sposób (z poziomu systemu operacyjnego), a następnie wyBącz

wszystkie podBączone do niego urządzenia zewnętrzne.

4. OdBącz kabel zasilający od gniazda sieci elektrycznej i odBącz wszystkie urządzenia zewnętrzne.

OSTRO{NIE: Niezale}nie od tego, czy komputer jest wBączony czy nie, je\li jest on podBączony do

sprawnego gniazda sieci elektrycznej, to napięcie jest dostarczane do pByty gBównej. Aby zapobiec

uszkodzeniu wewnętrznych elementów komputera, nale}y odBączyć kabel zasilający.

5. Je\li komputer jest umieszczony na podstawie, usuń ją i poBó} komputer.

6. Zdejmij panel dostępu komputera.

7. Odchyl klatkę napędu do pozycji pionowej.
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8. OdBącz kabel zasilający (1) i kabel danych (2) od zBączy z tyBu dysku twardego. Naci\nij zatrzask

zwalniający z boku klatki dysku (3), a następnie wysuń napęd z wnęki napędu (4).

9. Je\li instalujesz nowy napęd, sprawd{ Instalowanie 3,5-calowego dodatkowego dysku twardego

na stronie 32. Je\li nie instalujesz nowego napędu, obróć klatkę dysku w dóB i zamocuj z powrotem

panel dostępu.
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Instalowanie 3,5-calowego dodatkowego dysku twardego

1. Usuń/odBącz urządzenia zabezpieczające, uniemo}liwiające otwieranie obudowy komputera.

2. Wyjmij z komputera wszystkie no\niki wymienne, takie jak dyski CD lub napędy USB flash.

3. WyBącz komputer w prawidBowy sposób (z poziomu systemu operacyjnego), a następnie wyBącz

wszystkie podBączone do niego urządzenia zewnętrzne.

4. OdBącz kabel zasilający od gniazda sieci elektrycznej i odBącz wszystkie urządzenia zewnętrzne.

OSTRO{NIE: Niezale}nie od tego, czy komputer jest wBączony czy nie, je\li jest on podBączony do

sprawnego gniazda sieci elektrycznej, to napięcie jest dostarczane do pByty gBównej. Aby zapobiec

uszkodzeniu wewnętrznych elementów komputera, nale}y odBączyć kabel zasilający.

5. Je\li komputer jest umieszczony na podstawie, usuń ją i poBó} komputer.

6. Zdejmij panel dostępu komputera.

7. Wkręć cztery srebrne \ruby mocujące 6-32 z boków dysku (po dwie z ka}dej strony).

UWAGA: Firma HP dostarcza cztery dodatkowe srebrne \ruby mocujące 6-32. Umieszczono je na

obudowie, obok wnęki 3,5-calowego podstawowego dysku twardego. PoBo}enie dodatkowych \rub

mocujących jest pokazane na rysunku w czę\ci Instalowanie i wyjmowanie napędów na stronie 22.

Podczas wymiany napędu nale}y wymontować ze starego napędu cztery \ruby mocujące i zamontować
je w nowym napędzie.
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8. Odchyl klatkę napędu do pozycji pionowej.

9. Wsuń napęd do wnęki napędu (1), a następnie podBącz kabel zasilający (2) i kabel danych (3) do tylnej

czę\ci dysku twardego

UWAGA: Je\li napęd jest dodatkowym dyskiem twardym, podBącz drugi koniec kabla danych do

jednego z jasnoniebieskich zBączy SATA na pBycie gBównej. Je\li napęd jest podstawowym dyskiem

twardym, podBącz drugi koniec kabla danych do ciemnoniebieskiego zBącza SATA na pBycie gBównej.
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10. Odchyl klatkę napędu z powrotem do normalnej pozycji.

OSTRO{NIE: Podczas odchylania klatki w dóB nale}y uwa}ać, aby nie przygnie\ć }adnych kabli ani

przewodów.

11. ZaBó} panel dostępu komputera.

12. Umie\ć komputer z powrotem na podstawie, je\li wcze\niej byB na niej umieszczony.

13. PodBącz ponownie kabel zasilający i urządzenia zewnętrzne, a następnie wBącz komputer.

14. WBącz urządzenia zabezpieczające, które zostaBy wyBączone podczas zdejmowania panelu dostępu.
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Wyjmowanie 2,5-calowego dysku twardego

1. Usuń/odBącz urządzenia zabezpieczające, uniemo}liwiające otwieranie obudowy komputera.

2. Wyjmij z komputera wszystkie no\niki wymienne, takie jak dyski CD lub napędy USB flash.

3. WyBącz komputer w prawidBowy sposób (z poziomu systemu operacyjnego), a następnie wyBącz

wszystkie podBączone do niego urządzenia zewnętrzne.

4. OdBącz kabel zasilający od gniazda sieci elektrycznej i odBącz wszystkie urządzenia zewnętrzne.

OSTRO{NIE: Niezale}nie od tego, czy komputer jest wBączony czy nie, je\li jest on podBączony do

sprawnego gniazda sieci elektrycznej, to napięcie jest dostarczane do pByty gBównej. Aby zapobiec

uszkodzeniu wewnętrznych elementów komputera, nale}y odBączyć kabel zasilający.

5. Je\li komputer jest umieszczony na podstawie, usuń ją i poBó} komputer.

6. Zdejmij panel dostępu komputera.

7. Odchyl klatkę napędu do pozycji pionowej.
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8. OdBącz kabel zasilający (1) i kabel transferu danych (2) od zBączy z tyBu dysku twardego.

9. Pociągnij na zewnątrz d{wignię zwalniającą z tyBu dysku (1), przesuń dysk do tyBu, a} do napotkania

oporu, a następnie podnie\ go do góry i wyjmij z wnęki (2).

10. Je\li instalujesz nowy napęd, sprawd{ Instalowanie 2,5-calowego dysku twardego na stronie 37. Je\li

nie instalujesz nowego napędu, obróć klatkę dysku w dóB i zamocuj z powrotem panel dostępu.
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Instalowanie 2,5-calowego dysku twardego

1. Usuń/odBącz urządzenia zabezpieczające, uniemo}liwiające otwieranie obudowy komputera.

2. Wyjmij z komputera wszystkie no\niki wymienne, takie jak dyski CD lub napędy USB flash.

3. WyBącz komputer w prawidBowy sposób (z poziomu systemu operacyjnego), a następnie wyBącz

wszystkie podBączone do niego urządzenia zewnętrzne.

4. OdBącz kabel zasilający od gniazda sieci elektrycznej i odBącz wszystkie urządzenia zewnętrzne.

OSTRO{NIE: Niezale}nie od tego, czy komputer jest wBączony czy nie, je\li jest on podBączony do

sprawnego gniazda sieci elektrycznej, to napięcie jest dostarczane do pByty gBównej. Aby zapobiec

uszkodzeniu wewnętrznych elementów komputera, nale}y odBączyć kabel zasilający.

5. Je\li komputer jest umieszczony na podstawie, usuń ją i poBó} komputer.

6. Zdejmij panel dostępu komputera.

7. U}yj czterech czarnych i niebieskich wytBumiających \rub monta}owych M3 (po dwie po obu stronach

dysku).

UWAGA: Metryczne wytBumiające \ruby monta}owe M3 mo}na zakupić w firmie HP.

Podczas wymiany napędu nale}y wymontować ze starego napędu cztery \ruby mocujące i zamontować
je w nowym napędzie.
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8. Odchyl klatkę napędu do pozycji pionowej.

9. Umie\ć \ruby mocujące dysku w szczelinach w ksztaBcie litery J we wnęce. Wci\nij dysk twardy do

wnęki, a następnie przesuń go do przodu, a} zablokuje się na miejscu.
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10. PodBącz kabel zasilający (1) i kabel transferu danych (2) do zBączy z tyBu dysku twardego.

UWAGA: Je\li 2,5-calowy dysk twardy jest dyskiem podstawowym, podBącz drugi koniec kabla danych

do ciemnoniebieskiego zBącza SATA z oznaczeniem SATA0 na pBycie gBównej. Je\li jest dodatkowym

dyskiem twardym, podBącz drugi koniec kabla danych do jednego z jasnoniebieskich zBączy SATA na

pBycie gBównej.

11. Odchyl klatkę napędu z powrotem do normalnej pozycji.

OSTRO{NIE: Podczas odchylania klatki w dóB nale}y uwa}ać, aby nie przygnie\ć }adnych kabli ani

przewodów.

12. ZaBó} panel dostępu komputera.

13. Umie\ć komputer z powrotem na podstawie, je\li wcze\niej byB na niej umieszczony.
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14. PodBącz ponownie kabel zasilający i urządzenia zewnętrzne, a następnie wBącz komputer.

15. WBącz urządzenia zabezpieczające, które zostaBy wyBączone podczas zdejmowania panelu dostępu.

Instalacja blokady bezpieczeństwa

Blokady przedstawione poni}ej i na następnych stronach sBu}ą do zabezpieczania komputera.

Blokada kablowa
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Kłódka

Blokada zabezpieczająca V2 do komputera HP dla firm

1. Przymocuj uchwyt linki zabezpieczającej do biurka, korzystając z wkrętów odpowiednich dla otoczenia

(wkręty nie są doBączone do zestawu) (1), a następnie zaBó} pokrywę na podstawę uchwytu linki (2).
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2. ZaBó} pętlę z linki zabezpieczającej na stacjonarny obiekt.

3. Przeciągnij linkę zabezpieczającą przez uchwyt linki zabezpieczającej.
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4. Rozsuń dwa odchylane fragmenty blokady monitora i wprowad{ blokadę do gniazda zabezpieczenia z

tyBu monitora (1). ZBó} odchylane fragmenty razem, aby unieruchomić blokadę (2). Następnie wsuń
prowadnicę kabla przez \rodek blokady monitora (3).

5. Przeciągnij linkę zabezpieczającą przez prowadnicę zabezpieczającą zainstalowaną na monitorze.
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6. Przymocuj uchwyt kabli akcesoriów do biurka, korzystając z wkrętu odpowiedniego dla otoczenia

(wkręt nie jest doBączony do zestawu) (1), a następnie umie\ć kable akcesoriów przy podstawie

uchwytu (2).

7. Przeciągnij linkę zabezpieczającą przez otwory w uchwycie kabli akcesoriów.
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8. Przykręć blokadę do obudowy za pomocą dostarczonego wkręta (1). WBó} wtyczkę linki

zabezpieczającej do blokady (2) i wci\nij przycisk (3), aby wBączyć blokadę. Aby wyBączyć blokadę, u}yj

dostarczonego klucza.

9. Po wykonaniu wszystkich czynno\ci wszystkie urządzenia w stacji roboczej będą zabezpieczone.

Zabezpieczenie pokrywy przedniej

OsBonę przednią mo}na przymocować, u}ywając \ruby zabezpieczającej dostarczanej przez firmę HP. Aby

zamontować \rubę zabezpieczającą:

1. Usuń/odBącz urządzenia zabezpieczające, uniemo}liwiające otwieranie obudowy komputera.

2. Wyjmij z komputera wszystkie no\niki wymienne, takie jak dyski CD lub napędy USB flash.

3. WyBącz komputer w prawidBowy sposób (z poziomu operacyjnego), a następnie wyBącz wszystkie

podBączone do niego urządzenia zewnętrzne.
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4. OdBącz kabel zasilający od gniazda sieci elektrycznej i odBącz wszystkie urządzenia zewnętrzne.

OSTRO{NIE: Niezale}nie od tego, czy komputer jest wBączony czy nie, je\li system jest podBączony do

sprawnego gniazda sieci elektrycznej, to napięcie jest dostarczane do pByty systemowej. Aby zapobiec

uszkodzeniu wewnętrznych elementów komputera, nale}y odBączyć kabel zasilający.

5. Je\li komputer jest umieszczony na podstawie, usuń ją i poBó} komputer.

6. Zdejmij panel dostępu komputera.

7. Je\li nie masz standardowej \ruby 6-32, odkręć jedną z czterech srebrnych standardowych \rub 6-32

umieszczonych na górnej czę\ci klatki dysku. PoBo}enie standardowych \rub 6-32 jest pokazane na

rysunku w czę\ci Instalowanie i wyjmowanie napędów na stronie 22.

8. Wkręć \rubę 6-32 zabezpieczającą przez \rodkowy zatrzask pokrywy przedniej, aby dodatkowo

zabezpieczyć pokrywę przednią.

9. ZaBó} panel dostępu komputera.

10. Umie\ć komputer z powrotem na podstawie, je\li wcze\niej byB na niej umieszczony.

11. PodBącz ponownie kabel zasilający i urządzenia zewnętrzne, a następnie wBącz komputer.

12. WBącz urządzenia zabezpieczające, które zostaBy wyBączone podczas zdejmowania panelu dostępu.
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A Wymiana baterii

Bateria znajdująca się w komputerze zapewnia zasilanie zegara czasu rzeczywistego. W przypadku

konieczno\ci wymiany baterii nale}y ją zastąpić baterią o równowa}nych parametrach. Komputer jest

wyposa}ony w pastylkową baterię litową o napięciu 3 V.

OSTRZE{ENIE! W komputerze zastosowano wewnętrzną baterię litową z dwutlenkiem manganu.

W przypadku nieprawidBowego obchodzenia się z baterią istnieje ryzyko po}aru lub poparzenia substancją
chemiczną. Ze względu na ryzyko zranienia, nale}y pamiętać o następujących zaleceniach:

Nie wolno ponownie Badować baterii.

Nie nale}y poddawać akumulatora dziaBaniu temperatur wy}szych ni} 60°C (140°F).

Baterii nie wolno rozbierać, zgniatać, przekBuwać, zwierać jej zewnętrznych kontaktów, wrzucać do wody ani

ognia.

Baterię nale}y wymieniać tylko na baterię firmy HP odpowiednią dla tego produktu.

OSTRO{NIE: Przed przystąpieniem do wymiany baterii nale}y pamiętać o wykonaniu kopii zapasowej

ustawień pamięci CMOS. Wyjęcie baterii z komputera powoduje wyzerowanie ustawień pamięci CMOS.

WyBadowania elektrostatyczne mogą uszkodzić elektroniczne elementy komputera lub jego urządzenia

dodatkowe. Przed przystąpieniem do wykonywania opisanych poni}ej czynno\ci nale}y pozbyć się
nagromadzonych Badunków elektrostatycznych, dotykając uziemionego metalowego przedmiotu.

UWAGA: Okres eksploatacji baterii mo}na wydBu}yć, podBączając komputer do sprawnego gniazda sieci

elektrycznej. Zainstalowana w komputerze bateria litowa NIE jest u}ywana, gdy komputer jest podBączony do

{ródBa prądu przemiennego.

Firma HP zachęca klientów do recyklingu zu}ytego sprzętu elektronicznego, oryginalnych kaset drukarek HP

oraz akumulatorów. Więcej informacji dotyczących programów recyklingu znajduje się w witrynie

http://www.hp.com/recycle.

1. Usuń/odBącz urządzenia zabezpieczające, uniemo}liwiające otwieranie obudowy komputera.

2. Wyjmij z komputera wszystkie no\niki wymienne, takie jak dyski CD lub napędy USB flash.

3. WyBącz komputer w prawidBowy sposób (z poziomu systemu operacyjnego), a następnie wyBącz

wszystkie podBączone do niego urządzenia zewnętrzne.

4. OdBącz kabel zasilający od gniazda sieci elektrycznej i odBącz wszystkie urządzenia zewnętrzne.

OSTRO{NIE: Niezale}nie od tego, czy komputer jest wBączony czy nie, je\li jest on podBączony do

sprawnego gniazda sieci elektrycznej, to napięcie jest dostarczane do pByty gBównej. Aby zapobiec

uszkodzeniu wewnętrznych elementów komputera, nale}y odBączyć kabel zasilający.

5. Zdejmij panel dostępu komputera.
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6. Odszukaj baterię i jej uchwyt na pBycie gBównej.

UWAGA: W niektórych modelach konieczne mo}e być wyjęcie elementu wewnętrznego, aby uzyskać
dostęp do baterii.

7. W zale}no\ci od typu uchwytu baterii na pBycie gBównej wykonaj poni}sze czynno\ci w celu wymiany

baterii.

Typ 1

a. Wyjmij baterię z uchwytu.

b. Wsuń nową baterię do uchwytu, biegunem dodatnim skierowanym w górę. Uchwyt automatycznie

zamocuje baterię w prawidBowej pozycji.

Typ 2

a. Aby zwolnić baterię z uchwytu, \ci\nij metalowy zacisk wystający nad krawędzią baterii. Kiedy

bateria wysunie się ku górze, wyjmij ją (1).

b. Aby zainstalować nową baterię, wsuń jej brzeg pod krawęd{ uchwytu, biegunem dodatnim

skierowanym w górę. Naci\nij drugi brzeg baterii. Metalowy zacisk powinien wyskoczyć ponad

brzeg baterii (2).

Typ 3

a. Odciągnij zacisk (1) utrzymujący baterię na miejscu, a następnie wyjmij baterię (2).
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b. WBó} nową baterię i ustaw zacisk z powrotem na miejscu.

UWAGA: Po wBo}eniu baterii nale}y wykonać poni}sze czynno\ci w celu ukończenia procedury

wymiany.

8. ZaBó} panel dostępu komputera.

9. PodBącz ponownie kabel zasilający i urządzenia zewnętrzne, a następnie wBącz komputer.

10. Za pomocą programu Computer Setup ustaw ponownie datę i godzinę, hasBa oraz inne warto\ci

ustawień systemu.

11. WBącz te urządzenia zabezpieczające, które byBy wyBączone przy zdejmowaniu panelu dostępu.
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B Wyładowania elektrostatyczne

Aadunki elektrostatyczne znajdujące się na ciele czBowieka lub innym przewodniku mogą doprowadzić do

uszkodzenia pByty gBównej lub innych czuBych elementów i urządzeń. Mo}e to spowodować ograniczenie

trwaBo\ci urządzenia.

Zapobieganie wyładowaniom elektrostatycznym

Aby zapobiec uszkodzeniom spowodowanym wyBadowaniami elektrostatycznymi, nale}y przestrzegać
następujących zaleceń:

● Aby uniknąć bezpo\redniego kontaktu urządzeń ze skórą, nale}y je przechowywać i transportować
w specjalnych opakowaniach antystatycznych.

● Elementy czuBe na wyBadowania nale}y przechowywać w opakowaniach a} do momentu zainstalowania

ich w stacjach roboczych zabezpieczonych przed wyBadowaniami elektrostatycznymi.

● Przed wyjęciem urządzenia z opakowania nale}y je umie\cić na uziemionej powierzchni.

● Nale}y unikać dotykania bolców, przewodów lub ukBadów.

● Przed dotknięciem elementów lub ukBadów czuBych na wyBadowania trzeba zawsze pamiętać
o wBa\ciwym uziemieniu.

Metody uziemiania

Istnieje kilka sposobów uziemiania. Nale}y skorzystać z jednej z nich przed dotknięciem lub przystąpieniem

do instalowania elementów czuBych na wyBadowania.

● Na nadgarstek nale}y zakBadać opaskę uziemiającą poBączoną przewodem uziemiającym z podstawą
monta}ową komputera lub samą stacją roboczą. Opaski takie to elastyczne opaski uziemiające,

posiadające opór minimum 1 megaoma +/- 10 procent. PrawidBowe uziemienie zapewnia opaska

przylegająca do skóry.

● Podczas pracy wykonywanej na stojąco nale}y stosować opaski na stopy, palce u nóg lub buty. Stojąc

na przewodzącej podBodze lub macie rozpraszającej, nale}y stosować opaski na obie stopy.

● Nale}y u}ywać przewodzących narzędzi serwisowych.

● Nale}y u}ywać przeno\nego zestawu serwisowego wyposa}onego w skBadaną matę rozpraszającą
Badunki elektrostatyczne.

Zalecany sprzęt do uziemienia mo}na nabyć u autoryzowanego dystrybutora, sprzedawcy lub serwisanta

produktów firmy HP.
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UWAGA: Więcej informacji o wyBadowaniach elektrostatycznych mo}na uzyskać u autoryzowanego

dystrybutora, sprzedawcy lub serwisanta produktów firmy HP.
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C Zalecenia dotyczące pracy komputera,

rutynowa pielęgnacja i przygotowanie

komputera do transportu

Zalecenia dotyczące pracy komputera i rutynowa pielęgnacja

Przy konfigurowaniu komputera i monitora oraz ich obsBudze nale}y przestrzegać poni}szych zaleceń:

● Komputer nale}y chronić przed wilgocią, bezpo\rednim oddziaBywaniem \wiatBa sBonecznego oraz

nadmiernie wysokimi lub nadmiernie niskimi temperaturami.

● Komputer nale}y umie\cić na stabilnej i pBaskiej powierzchni. Ze wszystkich stron komputera

zawierających otwory wentylacyjne oraz nad monitorem nale}y pozostawić co najmniej 10,2 cm wolnej

przestrzeni, aby umo}liwić swobodny przepByw powietrza.

● Nie wolno w }aden sposób blokować otworów wentylacyjnych ani otworów wlotowych, gdy} utrudni to

swobodny przepByw powietrza. Nie nale}y ustawiać klawiatury z opuszczonymi stopkami bezpo\rednio

przed komputerem, poniewa} to równie} ogranicza przepByw powietrza.

● Nie wolno korzystać z komputera przy zdjętej pokrywie panelu dostępu lub zdjętej pokrywie dowolnego

z gniazd kart rozszerzeń.

● Nie nale}y ustawiać komputerów jeden na drugim ani ustawiać ich tak blisko siebie, }e mogByby

oddziaBywać na siebie wzajemnie powietrzem obiegowym lub podgrzanym.

● Je}eli komputer będzie u}ywany w osobnej obudowie, nale}y zapewnić obudowie wentylację wlotową
i wylotową. Nadal te} mają zastosowanie wszystkie powy}sze zalecenia dotyczące pracy komputera.

● Komputer i klawiaturę nale}y chronić przed kontaktem z pBynami.

● Nie wolno zasBaniać szczelin wentylacyjnych monitora }adnym materiaBem.

● Nale}y zainstalować lub uaktywnić funkcje zarządzania energią dostępne w systemie operacyjnym lub

inne oprogramowanie, w tym stany u\pienia.

● Przed przystąpieniem do wykonywania wymienionych ni}ej czynno\ci nale}y zawsze wyBączyć
komputer.

◦ Obudowę komputera nale}y czy\cić za pomocą miękkiej i wilgotnej tkaniny. U}ywanie \rodków

czyszczących mo}e zniszczyć powierzchnię lub spowodować jej odbarwienie.

◦ Od czasu do czasu nale}y przeczy\cić otwory wentylacyjne ze wszystkich stron komputera.

Niektóre rodzaje wBókien, kurz i inne ciaBa obce mogą zablokować szczeliny wentylacyjne

i ograniczyć przepByw powietrza.
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[rodki ostro|no\ci przy obchodzeniu się z napędem optycznym

Podczas obsBugi lub czyszczenia napędu optycznego nale}y przestrzegać poni}szych zaleceń.

Obsługa

● Nie wolno przesuwać napędu podczas pracy. Mo}e to spowodować bBędy odczytu danych.

● Nale}y unikać poddawania napędu nagBym zmianom temperatur, gdy} mo}e to powodować
uszkodzenia wewnątrz urządzenia. Je}eli napęd jest wBączony, a temperatura nagle ulegnie gwaBtownej

zmianie, nale}y odczekać przynajmniej godzinę, a następnie wyBączyć zasilanie. Po natychmiastowym

przystąpieniu do u}ywania napędu mogą się pojawić problemy z odczytywaniem danych.

● Nale}y unikać umieszczania napędu w miejscu, gdzie będzie on nara}ony na du}ą wilgotno\ć, skrajne

temperatury, drgania mechaniczne lub bezpo\rednie dziaBanie \wiatBa sBonecznego.

Czyszczenie

● Panel przedni oraz elementy sterujące nale}y czy\cić miękką \ciereczką � suchą lub zwil}oną
w roztworze Bagodnego detergentu. Nie wolno bezpo\rednio spryskiwać urządzenia }adnymi \rodkami

czyszczącymi.

● Nie wolno czy\cić urządzenia rozpuszczalnikami (na przykBad alkoholem lub benzenem), poniewa}
substancje te mogą uszkodzić powierzchnię.

[rodki bezpieczeństwa

Je}eli do napędu przedostanie się jaki\ obiekt lub pByn, nale}y niezwBocznie odBączyć komputer od zasilania

i dostarczyć go do autoryzowanego punktu serwisowego firmy HP.

Przygotowanie do transportu

Przygotowując komputer do transportu, nale}y postępować zgodnie z poni}szymi wskazówkami:

1. Wykonaj kopię zapasową plików z dysku twardego na dyskach PD, kasetach, dyskach CD lub napędach

flash USB. Upewnij się, }e no\nik kopii zapasowej nie jest nara}ony na dziaBanie pola

elektromagnetycznego podczas przechowywania lub transportu.

UWAGA: Dysk twardy jest blokowany automatycznie po wyBączeniu zasilania komputera.

2. Usuń wszystkie no\niki wymienne i umie\ć je w osobnym miejscu.

3. WyBącz komputer i podBączone do niego urządzenia zewnętrzne.

4. Wyjmij wtyczkę kabla zasilającego z gniazda sieci elektrycznej, a następnie z komputera.

5. OdBącz elementy komputera i urządzenia zewnętrzne od {ródBa zasilania, a następnie od komputera.

UWAGA: Przed transportem komputera sprawd{, czy wszystkie karty są wBa\ciwie osadzone

i zamocowane w gniazdach na pBycie gBównej.

6. Zapakuj elementy komputera i urządzenia zewnętrzne do ich oryginalnych lub podobnych opakowań,

z odpowiednią ilo\cią materiaBu tBumiącego, zabezpieczającego je podczas podró}y.
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D Ułatwienia dostępu

Firma HP projektuje, wytwarza i sprzedaje produkty i usBugi dostępne dla wszystkich, w tym równie} dla osób

niepeBnosprawnych, zarówno w wersji niezale}nej, jak i wspomaganej odpowiednimi urządzeniami.

54 ZaBącznik D   UBatwienia dostępu



Obsługiwane technologie ułatwiające dostęp

Produkty firmy HP obsBugują wiele uBatwiających dostęp technologii dostępnych w systemie operacyjnym i

mo}na je skonfigurować do pracy z dodatkowymi technologiami uBatwienia dostępu. Aby znale{ć więcej

informacji o funkcjach uBatwienia dostępu skorzystaj z dostępnej w danym urządzeniu funkcji wyszukiwania.

UWAGA: W celu uzyskania dodatkowych informacji na temat konkretnego produktu technologii uBatwienia

dostępu skontaktuj się z dziaBem pomocy technicznej dla tego produktu.
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Kontakt z pomocą techniczną
Nieustannie powiększamy dostępno\ć naszych produktów oraz usBug i cenimy wszelkie opinie naszych

klientów. Je\li napotkasz problemy podczas u}ywania dowolnego produktu lub je\li pragniesz podzielić się z

nami opinią dotyczącą pomocnych dla Ciebie funkcji uBatwienia dostępu skontaktuj się z nami pod numerem

telefonu (888) 259-5707, od poniedziaBku do piątku, od godziny 06:00 do 21:00 czasu górskiego. Osoby

niesByszące lub niedosByszące korzystające z urządzeń TRS/VRS/WebCapTel mogą skontaktować się z nami

w sprawie uzyskania pomocy technicznej lub pytań dotyczących funkcji uBatwienia dostępu pod numerem

telefonu (877) 656-7058, od poniedziaBku do piątku, od godziny 06:00 do 21:00 czasu NAMST.

UWAGA: Pomoc techniczna jest dostępna tylko w języku angielskim.
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About This Book

This guide provides basic information for upgrading the HP ProDesk Business PC.

WARNING! Text set off in this manner indicates that failure to follow directions could result in bodily harm

or loss of life.

CAUTION: Text set off in this manner indicates that failure to follow directions could result in damage to

equipment or loss of information.

NOTE: Text set off in this manner provides important supplemental information.
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1 Product features

Standard configuration features

Features may vary depending on the model. For support assistance and to learn more about the hardware

and software installed on your computer model, run the HP Support Assistant utility.

NOTE: This computer model can be used in a tower orientation or a desktop orientation.
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Front panel components

Drive configuration may vary by model. Some models have a bezel blank covering the slim optical drive bay.

1 Slim Optical Drive (optional) 6 Headphone Connector

2 USB 2.0 Charging (powered) Port (black) 7 Dual-State Power Button

3 USB 2.0 Port (black) 8 Hard Drive Activity Light

4 USB 3.0 Ports (blue) 9 SD Card Reader (optional)

5 Microphone/Headphone Connector   

NOTE: When a device is plugged into the Microphone/Headphone Connector, a dialog box will pop up asking if you want

to use the connector for a microphone line-In device or a headphone. You can reconfigure the connector at any time by

double-clicking the Audio Manager icon in the Windows taskbar.

NOTE: The USB 2.0 Charging Port also provides current to charge a device such as a Smart Phone. The charging current is

available whenever the power cord is plugged into the system, even when the system is off.

NOTE: The Power On Light is normally white when the power is on. If it is flashing red, there is a problem with the

computer and it is displaying a diagnostic code. Refer to the Maintenance and Service Guide to interpret the code.
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Rear panel components

1 PS/2 Mouse Connector (green) 7 PS/2 Keyboard Connector (purple)

2 Serial Connector 8 DisplayPort Monitor Connectors

3 RJ-45 Network Connector 9 VGA Monitor Connector

4 USB 2.0 Ports with Wake from S4/S5 feature

(black)

10 USB 3.0 Ports (blue)

5 Line-In Audio Connector (blue) 11 Line-Out Connector for powered audio

devices (green)

6  Power Cord Connector    

NOTE: An optional second serial port and an optional parallel port are available from HP.

If using a USB keyboard, HP recommends connecting the keyboard to one of the USB 2.0 ports with the wake from S4/S5

feature. The wake from S4/S5 feature is also supported on the PS/2 connectors if enabled in BIOS F10 Setup.

When a device is plugged into the blue Line-In Audio Connector, a dialog box will pop up asking if you want to use the

connector for a line-in device or a microphone. You can reconfigure the connector at any time by double-clicking the Audio

Manager icon in the Windows taskbar.

When a graphics card is installed in one of the system board slots, the video connectors on the graphics card and the

integrated graphics on the system board may be used at the same time. However, for such a configuration, only the display

connected to the discrete graphics card will display POST messages.

The system board graphics can be disabled by changing settings in Computer Setup.
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Serial number location

Each computer has a unique serial number and a product ID number that are located on the exterior of the

computer. Keep these numbers available for use when contacting customer service for assistance.
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2 Hardware upgrades

Serviceability features

The computer includes features that make it easy to upgrade and service. A Torx T15 or flathead screwdriver

is needed for some of the installation procedures described in this chapter.

Warnings and cautions

Before performing upgrades be sure to carefully read all of the applicable instructions, cautions, and

warnings in this guide.

WARNING! To reduce the risk of personal injury from electrical shock, hot surfaces, or fire:

Disconnect the power cord from the wall outlet and allow the internal system components to cool before

touching.

Do not plug telecommunications or telephone connectors into the network interface controller (NIC)

receptacles.

Do not disable the power cord grounding plug. The grounding plug is an important safety feature.

Plug the power cord in a grounded (earthed) outlet that is easily accessible at all times.

To reduce the risk of serious injury, read the Safety & Comfort Guide. It describes proper workstation, setup,

posture, and health and work habits for computer users, and provides important electrical and mechanical

safety information. This guide is located on the Web at http://www.hp.com/ergo.

WARNING! Energized and moving parts inside.

Disconnect power to the equipment before removing the enclosure.

Replace and secure the enclosure before re-energizing the equipment.

CAUTION: Static electricity can damage the electrical components of the computer or optional equipment.

Before beginning these procedures, ensure that you are discharged of static electricity by briefly touching a

grounded metal object. See Electrostatic discharge on page 48 for more information.

When the computer is plugged into an AC power source, voltage is always applied to the system board. You

must disconnect the power cord from the power source before opening the computer to prevent damage to

internal components.
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Removing the computer access panel

To access internal components, you must remove the access panel:

1. Remove/disengage any security devices that prohibit opening the computer.

2. Remove all removable media, such as compact discs or USB flash drives, from the computer.

3. Turn off the computer properly through the operating system, then turn off any external devices.

4. Disconnect the power cord from the power outlet and disconnect any external devices.

CAUTION: Regardless of the power-on state, voltage is always present on the system board as long as

the system is plugged into an active AC outlet. You must disconnect the power cord to avoid damage to

the internal components of the computer.

5. If the computer is on a stand, remove the computer from the stand and lay the computer down.

6. Pull up the access panel handle (1), and then lift the panel off the computer (2).
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Replacing the computer access panel

Slide the tabs on the front end of the access panel under the lip on the front of the chassis (1), and then press

the back end of the access panel onto the chassis so that it locks into place (2).
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Removing the front bezel

1. Remove/disengage any security devices that prohibit opening the computer.

2. Remove all removable media, such as compact discs or USB flash drives, from the computer.

3. Turn off the computer properly through the operating system, then turn off any external devices.

4. Disconnect the power cord from the power outlet and disconnect any external devices.

CAUTION: Regardless of the power-on state, voltage is always present on the system board as long as

the system is plugged into an active AC outlet. You must disconnect the power cord to avoid damage to

the internal components of the computer.

5. If the computer is on a stand, remove the computer from the stand and lay the computer down.

6. Remove the computer access panel.

7. Lift up the three tabs on the side of the bezel (1), and then rotate the bezel off the chassis (2).
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Removing a slim optical drive bezel blank

On some models, there is a bezel blank covering the slim optical drive bay. Remove the bezel blank before

installing an optical drive. To remove the bezel blank:

1. Remove the computer access panel and front bezel.

2. To remove the slim optical drive bezel blank, press inward on the three retaining tabs that hold the

bezel blank in place (1), and then rotate the bezel blank off the front bezel (2).
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Replacing the front bezel

Insert the four hooks on the bottom side of the bezel into the rectangular holes on the chassis (1), and then

rotate the top side of the bezel onto the chassis (2) and snap it into place.
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Changing from desktop to tower configuration

The Small Form Factor computer can be used in a tower orientation with an optional tower stand that can be

purchased from HP.

1. Remove/disengage any security devices that prohibit opening the computer.

2. Remove all removable media, such as compact discs or USB flash drives, from the computer.

3. Turn off the computer properly through the operating system, then turn off any external devices.

4. Disconnect the power cord from the power outlet and disconnect any external devices.

CAUTION: Regardless of the power-on state, voltage is always present on the system board as long as

the system is plugged into an active AC outlet. You must disconnect the power cord to avoid damage to

the internal components of the computer.

5. Orient the computer so that its right side is facing down and place the computer in the optional stand.

NOTE: To stabilize the computer in a tower orientation, HP recommends the use of the optional tower

stand.

6. Reconnect the power cord and any external devices, and then turn on the computer.

NOTE: Ensure at least 10.2 centimeters (4 inches) of space on all sides of the computer remains clear

and free of obstructions.

7. Lock any security devices that were disengaged when the access panel was removed.
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System board connections

Refer to the following illustration and table to identify the system board connectors for your model.

No. System Board Connector System Board Label Color Component

1 PCI Express x1 X1PCIEXP3 black Expansion Card

2 PCI Express x1 X1PCIEXP2 black Expansion Card

3 PCI Express x1 X1PCIEXP1 black Expansion Card

4 PCI Express x16 X16PCIEXP black Expansion Card

5 Battery BAT black Battery

6 Serial Port COMB black Optional Second Serial Port

7 DIMM4 (Channel A) DIMM4 white Memory Module

8 DIMM3 (Channel A) DIMM3 black Memory Module

9 DIMM2 (Channel B) DIMM2 white Memory Module

10 DIMM1 (Channel B) DIMM1 black Memory Module

11 SATA 3.0 SATA2 light blue Any SATA Device other than the

Primary Hard Drive

12 SATA 3.0 SATA1 light blue Any SATA Device other than the

Primary Hard Drive

13 SATA 3.0 SATA0 dark blue Primary Hard Drive
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Installing additional memory

The computer comes with double data rate 4 synchronous dynamic random access memory (DDR4-SDRAM)

dual inline memory modules (DIMMs).

DIMMs

The memory sockets on the system board can be populated with up to four industry-standard DIMMs. These

memory sockets are populated with at least one preinstalled DIMM. To achieve the maximum memory

support, you can populate the system board with up to 64-GB of memory configured in a high-performing

dual channel mode.

DDR4-SDRAM DIMMs

For proper system operation, the DIMMs must be:

● industry-standard 288-pin

● unbuffered non-ECC PC4-17000 DDR4-2133 MHz-compliant

● 1.2 volt DDR4-SDRAM DIMMs

The DIMMs must also:

● support CAS latency 15 DDR4 2133 MHz (15-15-15 timing)

● contain the mandatory JEDEC SPD information

In addition, the computer supports:

● 512-Mbit, 1-Gbit, and 2-Gbit non-ECC memory technologies

● single-sided and double-sided DIMMs

● DIMMs constructed with x8 and x16 DDR devices; DIMMs constructed with x4 SDRAM are not supported

NOTE: The system will not operate properly if you install unsupported DIMMs.

Populating DIMM sockets

There are four DIMM sockets on the system board, with two sockets per channel. The sockets are labeled

DIMM1, DIMM2, DIMM3, and DIMM4. Sockets DIMM1 and DIMM2 operate in memory channel B. Sockets DIMM3

and DIMM4 operate in memory channel A.

The system will automatically operate in single channel mode, dual channel mode, or flex mode, depending

on how the DIMMs are installed.

NOTE: Single channel and unbalanced dual channel memory configurations will result in inferior graphics

performance.

● The system will operate in single channel mode if the DIMM sockets are populated in one channel only.

● The system will operate in a higher-performing dual channel mode if the total memory capacity of the

DIMMs in Channel A is equal to the total memory capacity of the DIMMs in Channel B. The technology

and device width can vary between the channels. For example, if Channel A is populated with two 1-GB

DIMMs and Channel B is populated with one 2-GB DIMM, the system will operate in dual channel mode.
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● The system will operate in flex mode if the total memory capacity of the DIMMs in Channel A is not equal

to the total memory capacity of the DIMMs in Channel B. In flex mode, the channel populated with the

least amount of memory describes the total amount of memory assigned to dual channel and the

remainder is assigned to single channel. For optimal speed, the channels should be balanced so that the

largest amount of memory is spread between the two channels. If one channel will have more memory

than the other, the larger amount should be assigned to Channel A. For example, if you are populating

the sockets with one 2-GB DIMM, and three 1-GB DIMMs, Channel A should be populated with the 2-GB

DIMM and one 1-GB DIMM, and Channel B should be populated with the other two 1-GB DIMMs. With this

configuration, 4-GB will run as dual channel and 1-GB will run as single channel.

● In any mode, the maximum operational speed is determined by the slowest DIMM in the system.

Installing DIMMs

CAUTION: You must disconnect the power cord and wait approximately 30 seconds for the power to drain

before adding or removing memory modules. Regardless of the power-on state, voltage is always supplied to

the memory modules as long as the computer is plugged into an active AC outlet. Adding or removing

memory modules while voltage is present may cause irreparable damage to the memory modules or system

board.

The memory module sockets have gold-plated metal contacts. When upgrading the memory, it is important

to use memory modules with gold-plated metal contacts to prevent corrosion and/or oxidation resulting

from having incompatible metals in contact with each other.

Static electricity can damage the electronic components of the computer or optional cards. Before beginning

these procedures, ensure that you are discharged of static electricity by briefly touching a grounded metal

object. For more information, refer to Electrostatic discharge on page 48.

When handling a memory module, be careful not to touch any of the contacts. Doing so may damage the

module.

1. Remove/disengage any security devices that prohibit opening the computer.

2. Remove all removable media, such as compact discs or USB flash drives, from the computer.

3. Turn off the computer properly through the operating system, then turn off any external devices.

4. Disconnect the power cord from the power outlet and disconnect any external devices.

CAUTION: You must disconnect the power cord and wait approximately 30 seconds for the power to

drain before adding or removing memory modules. Regardless of the power-on state, voltage is always

supplied to the memory modules as long as the computer is plugged into an active AC outlet. Adding or

removing memory modules while voltage is present may cause irreparable damage to the memory

modules or system board.

5. If the computer is on a stand, remove the computer from the stand.

6. Remove the computer access panel.

WARNING! To reduce risk of personal injury from hot surfaces, allow the internal system components

to cool before touching.
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7. Open both latches of the memory module socket (1), and insert the memory module into the socket (2).

NOTE: A memory module can be installed in only one way. Match the notch on the module with the tab

on the memory socket.

Populate the black DIMM sockets before the white DIMM sockets.

For maximum performance, populate the sockets so that the memory capacity is spread as equally as

possible between Channel A and Channel B. Refer to Populating DIMM sockets on page 13 for more

information.

8. Push the module down into the socket, ensuring that the module is fully inserted and properly seated.

Make sure the latches are in the closed position (3).

9. Repeat steps 7 and 8 to install any additional modules.

10. Replace the computer access panel.

11. If the computer was on a stand, replace the stand.

12. Reconnect the power cord and any external devices, and then turn on the computer.

13. Lock any security devices that were disengaged when the access panel was removed.

The computer should automatically recognize the additional memory the next time you turn on the

computer.
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Removing or installing an expansion card

The computer has three PCI Express x1 expansion sockets and one PCI Express x16 expansion socket.

NOTE: The PCI Express sockets support only low profile cards.

You can install a PCI Express x1, x4, x8, or x16 expansion card in the PCI Express x16 socket.

For dual graphics card configurations, the first (primary) card must be installed in the PCI Express x16 socket.

To remove, replace, or add an expansion card:

1. Remove/disengage any security devices that prohibit opening the computer.

2. Remove all removable media, such as compact discs or USB flash drives, from the computer.

3. Turn off the computer properly through the operating system, then turn off any external devices.

4. Disconnect the power cord from the power outlet and disconnect any external devices.

CAUTION: Regardless of the power-on state, voltage is always present on the system board as long as

the system is plugged into an active AC outlet. You must disconnect the power cord to avoid damage to

the internal components of the computer.

5. If the computer is on a stand, remove the computer from the stand.

6. Remove the computer access panel.

7. Locate the correct vacant expansion socket on the system board and the corresponding expansion slot

on the back of the computer chassis.

8. Release the slot cover retention latch that secures the slot covers by lifting the tab on the latch and

rotating the latch to the open position.

9. Before installing an expansion card, remove the expansion slot cover or the existing expansion card.

NOTE: Before removing an installed expansion card, disconnect any cables that may be attached to

the expansion card.
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a. If you are installing an expansion card in a vacant socket, remove the appropriate expansion slot

cover on the back of the chassis. Pull the slot cover straight up then away from the inside of the

chassis.

b. If you are removing a PCI Express x1 card, hold the card at each end, and carefully rock it back and

forth until the connectors pull free from the socket. Pull the expansion card straight up from the

socket (1) then away from the inside of the chassis to release it from the chassis frame (2). Be sure

not to scrape the card against the other components.
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c. If you are removing a PCI Express x16 card, pull the retention arm on the back of the expansion

socket away from the card and carefully rock the card back and forth until the connectors pull free

from the socket. Pull the expansion card straight up from the socket then away from the inside of

the chassis to release it from the chassis frame. Be sure not to scrape the card against the other

components.

10. Store the removed card in anti-static packaging.

11. If you are not installing a new expansion card, install an expansion slot cover to close the open slot.

CAUTION: After removing an expansion card, you must replace it with a new card or expansion slot

cover for proper cooling of internal components during operation.
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12. To install a new expansion card, hold the card just above the expansion socket on the system board

then move the card toward the rear of the chassis (1) so that the bracket on the card is aligned with the

open slot on the rear of the chassis. Press the card straight down into the expansion socket on the

system board (2).

NOTE: When installing an expansion card, press firmly on the card so that the whole connector seats

properly in the expansion card socket.

13. Rotate the slot cover retention latch back in place to secure the expansion card.

14. Connect external cables to the installed card, if needed. Connect internal cables to the system board, if

needed.

15. Replace the computer access panel.

16. If the computer was on a stand, replace the stand.

17. Reconnect the power cord and any external devices, and then turn on the computer.
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18. Lock any security devices that were disengaged when the access panel was removed.

19. Reconfigure the computer, if necessary.

Drive positions

1 9.5mm slim optical drive bay

2 3.5-inch primary hard drive bay

3 3.5-inch secondary hard drive bay

4 2.5-inch hard drive bay

NOTE: The drive configuration on your computer may be different than the drive

configuration shown above.

To verify the type and size of the storage devices installed in the computer, run Computer Setup.
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Installing and removing drives

When installing drives, follow these guidelines:

● The primary Serial ATA (SATA) hard drive must be connected to the dark blue primary SATA connector

on the system board labeled SATA0.

● Connect secondary hard drives and optical drives to one of the light blue SATA connectors on the

system board (labeled SATA1 and SATA2).

● HP has provided extra 6-32 hard drive mounting screws installed on the top of the hard drive cage (1)

for installing a hard drive into the 3.5-inch secondary hard drive bay. If you are replacing a hard drive,

remove the mounting screws from the old drive and install them in the new drive.

NOTE: You can also use one of the extra mounting screws to secure the front bezel (see Front bezel

security on page 44 for more information).

CAUTION: To prevent loss of work and damage to the computer or drive:

If you are inserting or removing a drive, shut down the operating system properly, turn off the computer, and

unplug the power cord. Do not remove a drive while the computer is on or in standby mode.

Before handling a drive, ensure that you are discharged of static electricity. While handling a drive, avoid

touching the connector. For more information about preventing electrostatic damage, refer to Electrostatic

discharge on page 48.

Handle a drive carefully; do not drop it.

Do not use excessive force when inserting a drive.

Avoid exposing a hard drive to liquids, temperature extremes, or products that have magnetic fields such as

monitors or speakers.

If a drive must be mailed, place the drive in a bubble-pack mailer or other protective packaging and label the

package �Fragile: Handle With Care.�
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Removing a 9.5mm slim optical drive

CAUTION: All removable media should be taken out of a drive before removing the drive from the

computer.

1. Remove/disengage any security devices that prohibit opening the computer.

2. Remove all removable media, such as compact discs or USB flash drives, from the computer.

3. Turn off the computer properly through the operating system, then turn off any external devices.

4. Disconnect the power cord from the power outlet and disconnect any external devices.

CAUTION: Regardless of the power-on state, voltage is always present on the system board as long as

the system is plugged into an active AC outlet. You must disconnect the power cord to avoid damage to

the internal components of the computer.

5. If the computer is on a stand, remove the computer from the stand.

6. Remove the computer access panel.

7. Disconnect the power cable (1) and data cable (2) from the rear of the optical drive, push the green

release latch on the right rear side of the drive toward the center of the drive (3), and then slide the

drive forward and out of the bay through the front bezel (4).

CAUTION: When removing the cables, pull the tab or connector instead of the cable itself to avoid

damaging the cable.
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Installing a 9.5mm slim optical drive

1. Remove/disengage any security devices that prohibit opening the computer.

2. Remove all removable media, such as compact discs or USB flash drives, from the computer.

3. Turn off the computer properly through the operating system, then turn off any external devices.

4. Disconnect the power cord from the power outlet and disconnect any external devices.

CAUTION: Regardless of the power-on state, voltage is always present on the system board as long as

the system is plugged into an active AC outlet. You must disconnect the power cord to avoid damage to

the internal components of the computer.

5. If the computer is on a stand, remove the computer from the stand.

6. Remove the computer access panel.

7. Remove the front bezel if you are installing a drive in a bay covered by a bezel blank, then remove the

bezel blank. See Removing a slim optical drive bezel blank on page 9 for more information.

8. Align the small pin on the release latch with the small hole on the side of the drive and press the latch

firmly onto the drive.
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9. Slide the optical drive through the front of the chassis all the way into the bay so that it locks in place

(1), and then connect the power cable (2) and data cable (3) to the rear of the drive.

10. Connect the opposite end of the data cable to one of the light blue SATA connectors on the system

board.

NOTE: Refer to System board connections on page 12 for an illustration of the system board drive

connectors.

11. Replace the front bezel if it was removed.

12. Replace the computer access panel.

13. If the computer was on a stand, replace the stand.

14. Reconnect the power cord and any external devices, and then turn on the computer.

15. Lock any security devices that were disengaged when the access panel was removed.
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Removing and replacing a primary 3.5-inch hard drive

NOTE: Before you remove the old hard drive, be sure to back up the data from the old hard drive so that

you can transfer the data to the new hard drive.

1. Remove/disengage any security devices that prohibit opening the computer.

2. Remove all removable media, such as compact discs or USB flash drives, from the computer.

3. Turn off the computer properly through the operating system, then turn off any external devices.

4. Disconnect the power cord from the power outlet and disconnect any external devices.

CAUTION: Regardless of the power-on state, voltage is always present on the system board as long as

the system is plugged into an active AC outlet. You must disconnect the power cord to avoid damage to

the internal components of the computer.

5. If the computer is on a stand, remove the computer from the stand.

6. Remove the computer access panel.

7. Disconnect the power cable (1) and data cable (2) from the back of the hard drive.
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8. Pull the release lever next to the rear of the hard drive outward (1). While pulling the release lever out,

slide the drive back until it stops, and then lift the drive up and out of the bay (2).

9. To install a hard drive, you must transfer the mounting screws from the old hard drive to the new hard

drive.
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10. Align the mounting screws with the slots on the chassis drive cage, press the hard drive down into the

bay, and then slide it forward until it stops and locks in place.

11. Connect the power cable (1) and data cable (2) to the back of the hard drive.

NOTE: The data cable for the primary hard drive must be connected to the dark blue connector on the

system board labeled SATA0 to avoid any hard drive performance problems.

12. Replace the computer access panel.

13. If the computer was on a stand, replace the stand.

14. Reconnect the power cord and any external devices, and then turn on the computer.

15. Lock any security devices that were disengaged when the access panel was removed.

Installing and removing drives 27



Removing a secondary 3.5-inch hard drive

1. Remove/disengage any security devices that prohibit opening the computer.

2. Remove all removable media, such as compact discs or USB flash drives, from the computer.

3. Turn off the computer properly through the operating system, then turn off any external devices.

4. Disconnect the power cord from the power outlet and disconnect any external devices.

CAUTION: Regardless of the power-on state, voltage is always present on the system board as long as

the system is plugged into an active AC outlet. You must disconnect the power cord to avoid damage to

the internal components of the computer.

5. If the computer is on a stand, remove the computer from the stand.

6. Remove the computer access panel.

7. Rotate the drive cage to its upright position.
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8. Disconnect the power cable (1) and data cable (2) from the rear of the hard drive. Press the release latch

on the side of the drive cage (3), and then slide the drive out of the drive bay (4).

9. If you are installing a new drive, refer to Installing a secondary 3.5-inch hard drive on page 30. If you

are not installing a new drive, rotate the drive cage down and replace the access panel.
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Installing a secondary 3.5-inch hard drive

1. Remove/disengage any security devices that prohibit opening the computer.

2. Remove all removable media, such as compact discs or USB flash drives, from the computer.

3. Turn off the computer properly through the operating system, then turn off any external devices.

4. Disconnect the power cord from the power outlet and disconnect any external devices.

CAUTION: Regardless of the power-on state, voltage is always present on the system board as long as

the system is plugged into an active AC outlet. You must disconnect the power cord to avoid damage to

the internal components of the computer.

5. If the computer is on a stand, remove the computer from the stand.

6. Remove the computer access panel.

7. Install four silver 6-32 mounting screws on the sides of the drive (two on each side).

NOTE: HP has supplied four extra silver 6-32 mounting screws installed on the chassis next to the

primary 3.5-inch hard drive bay. Refer to Installing and removing drives on page 21 for an illustration of

the location of the extra mounting screws.

When replacing a drive, transfer the four mounting screws from the old drive to the new drive.
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8. Rotate the drive cage to its upright position.

9. Slide the drive into the drive bay (1), and then connect the power cable (2) and data cable (3) to the rear

of the hard drive

NOTE: If the drive is a secondary hard drive, connect the other end of data cable to one of the light

blue SATA connectors on the system board. If the drive is the primary hard drive, connect the other end

of the data cable to the dark blue SATA connector on the system board.
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10. Rotate the drive cage back down to its normal position.

CAUTION: Be careful not to pinch any cables or wires when rotating the drive cage down.

11. Replace the computer access panel.

12. If the computer was on a stand, replace the stand.

13. Reconnect the power cord and any external devices, and then turn on the computer.

14. Lock any security devices that were disengaged when the access panel was removed.
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Removing a 2.5-inch hard drive

1. Remove/disengage any security devices that prohibit opening the computer.

2. Remove all removable media, such as compact discs or USB flash drives, from the computer.

3. Turn off the computer properly through the operating system, then turn off any external devices.

4. Disconnect the power cord from the power outlet and disconnect any external devices.

CAUTION: Regardless of the power-on state, voltage is always present on the system board as long as

the system is plugged into an active AC outlet. You must disconnect the power cord to avoid damage to

the internal components of the computer.

5. If the computer is on a stand, remove the computer from the stand.

6. Remove the computer access panel.

7. Rotate the drive cage to its upright position.
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8. Disconnect the power cable (1) and data cable (2) from the back of the hard drive.

9. Pull outward on the release lever at the rear of the drive (1) then slide the drive back until it stops and

pull it down and out of the drive bay (2).

10. If you are installing a new drive, refer to Installing a 2.5-inch hard drive on page 35. If you are not

installing a new drive, rotate the drive cage down and replace the access panel.
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Installing a 2.5-inch hard drive

1. Remove/disengage any security devices that prohibit opening the computer.

2. Remove all removable media, such as compact discs or USB flash drives, from the computer.

3. Turn off the computer properly through the operating system, then turn off any external devices.

4. Disconnect the power cord from the power outlet and disconnect any external devices.

CAUTION: Regardless of the power-on state, voltage is always present on the system board as long as

the system is plugged into an active AC outlet. You must disconnect the power cord to avoid damage to

the internal components of the computer.

5. If the computer is on a stand, remove the computer from the stand.

6. Remove the computer access panel.

7. Install four black and blue M3 isolation mounting guide screws (two on each side of the drive).

NOTE: M3 metric isolation mounting guide screws can be purchased from HP.

When replacing a drive, transfer the four mounting screws from the old drive to the new drive.
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8. Rotate the drive cage to its upright position.

9. Align the mounting screws on the drive with the J-slots on the sides of the drive bay. Press the drive up

into the drive bay then slide it forward until it locks in place.
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10. Connect the power cable (1) and data cable (2) to the back of the hard drive.

NOTE: If the 2.5-inch hard drive is the primary drive, connect the other end of the data cable to the

dark blue SATA connector on the system board labeled SATA0 . If it is a secondary hard drive, connect

the other end of the data cable to one of the light blue SATA connectors on the system board.

11. Rotate the drive cage back down to its normal position.

CAUTION: Be careful not to pinch any cables or wires when rotating the drive cage down.

12. Replace the computer access panel.

13. If the computer was on a stand, replace the stand.

14. Reconnect the power cord and any external devices, and then turn on the computer.

15. Lock any security devices that were disengaged when the access panel was removed.
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Installing a security lock

The security locks displayed below and on the following pages can be used to secure the computer.

Cable lock

Padlock
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HP Business PC Security Lock V2

1. Attach the security cable fastener to a desktop using the appropriate screws for your environment

(screws not provided) (1), and then snap the cover onto the base of the cable fastener (2).

2. Loop the security cable around a stationary object.
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3. Slide the security cable through the security cable fastener.

4. Pull the two scissor hands of the monitor lock apart and insert the lock into the security slot on the rear

of the monitor (1), close the scissor hands together to secure the lock in place (2), and then slide the

cable guide through the center of the monitor lock (3).
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5. Slide the security cable through the security guide installed on the monitor.

6. Attach the accessory cable fastener to a desktop using the appropriate screw for your environment

(screw not provided) (1), and then place the accessory cables into the base of the fastener (2)
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7. Slide the security cable through the holes in the accessory cable fastener.

8. Screw the lock to the chassis using the screw provided (1). Insert the plug end of the security cable into

the lock (2) and push the button in (3) to engage the lock. Use the key provided to disengage the lock.
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9. When you have completed all steps, all of the devices at your workstation will be secured.
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Front bezel security

The front bezel can be locked in place by installing a security screw provided by HP. To install the security

screw:

1. Remove/disengage any security devices that prohibit opening the computer.

2. Remove all removable media, such as compact discs or USB flash drives, from the computer.

3. Turn off the computer properly through the operating system, then turn off any external devices.

4. Disconnect the power cord from the power outlet and disconnect any external devices.

CAUTION: Regardless of the power-on state, voltage is always present on the system board as long as

the system is plugged into an active AC outlet. You must disconnect the power cord to avoid damage to

the internal components of the computer.

5. If the computer is on a stand, remove the computer from the stand.

6. Remove the computer access panel.

7. If you do not have a 6-32 standard screw, remove one of the four silver 6-32 standard screws located

on top of the drive cage. Refer to Installing and removing drives on page 21 for an illustration of the

6-32 standard screw locations.

8. Install the 6-32 security screw through the middle front bezel release tab to secure the front bezel in

place.

9. Replace the computer access panel.

10. If the computer was on a stand, replace the stand.

11. Reconnect the power cord and any external devices, and then turn on the computer.

12. Lock any security devices that were disengaged when the access panel was removed.
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A Battery replacement

The battery installed on the computer provides power to the real-time clock. When replacing the battery, use

a battery equivalent to the battery originally installed on the computer. The computer has a 3-volt lithium

coin cell battery installed.

WARNING! The computer contains an internal lithium manganese dioxide battery. There is a risk of fire and

burns if the battery is not handled properly. To reduce the risk of personal injury:

Do not attempt to recharge the battery.

Do not expose to temperatures higher than 60°C (140°F).

Do not disassemble, crush, puncture, short external contacts, or dispose of in fire or water.

Replace the battery only with the HP spare designated for this product.

CAUTION: Before replacing the battery, it is important to back up the computer CMOS settings. When the

battery is removed or replaced, the CMOS settings will be cleared.

Static electricity can damage the electronic components of the computer or optional equipment. Before

beginning these procedures, ensure that you are discharged of static electricity by briefly touching a

grounded metal object.

NOTE: The lifetime of the lithium battery can be extended by plugging the computer into a live AC wall

socket. The lithium battery is only used when the computer is NOT connected to AC power.

HP encourages customers to recycle used electronic hardware, HP original print cartridges, and rechargeable

batteries. For more information about recycling programs, go to http://www.hp.com/recycle.

1. Remove/disengage any security devices that prohibit opening the computer.

2. Remove all removable media, such as compact discs or USB flash drives, from the computer.

3. Turn off the computer properly through the operating system, then turn off any external devices.

4. Disconnect the power cord from the power outlet and disconnect any external devices.

CAUTION: Regardless of the power-on state, voltage is always present on the system board as long as

the system is plugged into an active AC outlet. You must disconnect the power cord to avoid damage to

the internal components of the computer.

5. Remove the computer access panel.

6. Locate the battery and battery holder on the system board.

NOTE: On some computer models, it may be necessary to remove an internal component to gain

access to the battery.
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7. Depending on the type of battery holder on the system board, complete the following instructions to

replace the battery.

Type 1

a. Lift the battery out of its holder.

b. Slide the replacement battery into position, positive side up. The battery holder automatically

secures the battery in the proper position.

Type 2

a. To release the battery from its holder, squeeze the metal clamp that extends above one edge of

the battery. When the battery pops up, lift it out (1).

b. To insert the new battery, slide one edge of the replacement battery under the holder�s lip with

the positive side up. Push the other edge down until the clamp snaps over the other edge of the

battery (2).

Type 3

a. Pull back on the clip (1) that is holding the battery in place, and remove the battery (2).
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b. Insert the new battery and position the clip back into place.

NOTE: After the battery has been replaced, use the following steps to complete this procedure.

8. Replace the computer access panel.

9. Reconnect the power cord and any external devices, and then turn on the computer.

10. Reset the date and time, your passwords, and any special system setups using Computer Setup.

11. Lock any security devices that were disengaged when the computer access panel was removed.
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B Electrostatic discharge

A discharge of static electricity from a finger or other conductor may damage system boards or other static-

sensitive devices. This type of damage may reduce the life expectancy of the device.

Preventing electrostatic damage

To prevent electrostatic damage, observe the following precautions:

● Avoid hand contact by transporting and storing products in static-safe containers.

● Keep electrostatic-sensitive parts in their containers until they arrive at static-free workstations.

● Place parts on a grounded surface before removing them from their containers.

● Avoid touching pins, leads, or circuitry.

● Always be properly grounded when touching a static-sensitive component or assembly.

Grounding methods

There are several methods for grounding. Use one or more of the following methods when handling or

installing electrostatic-sensitive parts:

● Use a wrist strap connected by a ground cord to a grounded workstation or computer chassis. Wrist

straps are flexible straps with a minimum of 1 megohm +/- 10 percent resistance in the ground cords.

To provide proper ground, wear the strap snug against the skin.

● Use heelstraps, toestraps, or bootstraps at standing workstations. Wear the straps on both feet when

standing on conductive floors or dissipating floor mats.

● Use conductive field service tools.

● Use a portable field service kit with a folding static-dissipating work mat.

If you do not have any of the suggested equipment for proper grounding, contact an HP authorized dealer,

reseller, or service provider.

NOTE: For more information on static electricity, contact an HP authorized dealer, reseller, or service

provider.
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C Computer operating guidelines, routine

care and shipping preparation

Computer operating guidelines and routine care

Follow these guidelines to properly set up and care for the computer and monitor:

● Keep the computer away from excessive moisture, direct sunlight, and extremes of heat and cold.

● Operate the computer on a sturdy, level surface. Leave a 10.2-cm (4-inch) clearance on all vented sides

of the computer and above the monitor to permit the required airflow.

● Never restrict the airflow into the computer by blocking any vents or air intakes. Do not place the

keyboard, with the keyboard feet down, directly against the front of the desktop unit as this also

restricts airflow.

● Never operate the computer with the access panel or any of the expansion card slot covers removed.

● Do not stack computers on top of each other or place computers so near each other that they are

subject to each other�s re-circulated or preheated air.

● If the computer is to be operated within a separate enclosure, intake and exhaust ventilation must be

provided on the enclosure, and the same operating guidelines listed above will still apply.

● Keep liquids away from the computer and keyboard.

● Never cover the ventilation slots on the monitor with any type of material.

● Install or enable power management functions of the operating system or other software, including

sleep states.

● Turn off the computer before you do either of the following:

◦ Wipe the exterior of the computer with a soft, damp cloth as needed. Using cleaning products may

discolor or damage the finish.

◦ Occasionally clean the air vents on all vented sides of the computer. Lint, dust, and other foreign

matter can block the vents and limit the airflow.
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Optical drive precautions

Be sure to observe the following guidelines while operating or cleaning the optical drive.

Operation

● Do not move the drive during operation. This may cause it to malfunction during reading.

● Avoid exposing the drive to sudden changes in temperature, as condensation may form inside the unit.

If the temperature suddenly changes while the drive is on, wait at least one hour before you turn off the

power. If you operate the unit immediately, it may malfunction while reading.

● Avoid placing the drive in a location that is subject to high humidity, extreme temperatures, mechanical

vibration, or direct sunlight.

Cleaning

● Clean the panel and controls with a soft, dry cloth or a soft cloth lightly moistened with a mild detergent

solution. Never spray cleaning fluids directly on the unit.

● Avoid using any type of solvent, such as alcohol or benzene, which may damage the finish.

Safety

If any object or liquid falls into the drive, immediately unplug the computer and have it checked by an

authorized HP service provider.

Shipping preparation

Follow these suggestions when preparing to ship the computer:

1. Back up the hard drive files on PD discs, tape cartridges, CDs, or USB flash drives. Be sure that the

backup media is not exposed to electrical or magnetic impulses while stored or in transit.

NOTE: The hard drive locks automatically when the system power is turned off.

2. Remove and store all removable media.

3. Turn off the computer and external devices.

4. Disconnect the power cord from the electrical outlet, then from the computer.

5. Disconnect the system components and external devices from their power sources, then from the

computer.

NOTE: Ensure that all boards are seated properly and secured in the board slots before shipping the

computer.

6. Pack the system components and external devices in their original packing boxes or similar packaging

with sufficient packing material to protect them.
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D Accessibility

HP designs, produces, and markets products and services that can be used by everyone, including people

with disabilities, either on a stand-alone basis or with appropriate assistive devices.

Supported assistive technologies

HP products support a wide variety of operating system assistive technologies and can be configured to work

with additional assistive technologies. Use the Search feature on your device to locate more information

about assistive features.

NOTE: For additional information about a particular assistive technology product, contact customer

support for that product.

Contacting support

We are constantly refining the accessibility of our products and services and welcome feedback from users. If

you have an issue with a product or would like to tell us about accessibility features that have helped you,

please contact us at (888) 259-5707, Monday through Friday, 6 a.m. to 9 p.m. Mountain Time. If you are deaf

or hard-of-hearing and use TRS/VRS/WebCapTel, contact us if you require technical support or have

accessibility questions by calling (877) 656-7058, Monday through Friday, 6 a.m. to 9 p.m. North American

Mountain Time.

NOTE: Support is in English only.
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Allgemeines

Dieses Handbuch bietet grundlegende Informationen für die Aufrüstung der HP ProDesk Business PCs.

VORSICHT! In dieser Form gekennzeichneter Text weist auf Verletzungs- oder Lebensgefahr bei
Nichtbefolgen der Anleitungen hin.

ACHTUNG: In dieser Form gekennzeichneter Text weist auf die Gefahr von Hardware-Schäden oder
Datenverlust bei Nichtbefolgen der Anleitungen hin.

HINWEIS: In dieser Form gekennzeichneter Text weist auf wichtige Zusatzinformationen hin.
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1 Produktfunktionen

Funktionen der Standardkonfiguration

Die jeweiligen Funktionen können sich je nach Modell unterscheiden. Wenn Sie Unterstützung benötigen oder
mehr über die installierte Hard- und Software auf Ihrem Computermodell erfahren möchten, führen Sie das
Dienstprogramm HP Support Assistant aus.

HINWEIS: Dieses Computermodell kann in Turmausrichtung oder in Desktop-Ausrichtung benutzt werden.
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Komponenten an der Vorderseite

Die Anordnung der Laufwerke kann von Modell zu Modell unterschiedlich sein. Einige Modelle besitzen eine
Leerblende für den flachen optischen Laufwerksschacht.

1 Kleines optisches Laufwerk (optional) 6 Kopfhöreranschluss

2 USB 2.0-Ladeanschluss (mit Stromversorgung),
schwarz

7 Dual-State-Netzschalter

3 USB 2.0-Anschluss (schwarz) 8 LED-Anzeige des Festplattenlaufwerks

4 USB 3.0-Anschlüsse (blau) 9 Lesegerät für SD-Karten (optional)

5 Mikrofon-/Kopfhöreranschluss   

HINWEIS: Wenn ein Gerät an den Mikrofon-/Kopfhöreranschluss angeschlossen wird, öffnet sich ein Dialogfeld mit der
Frage, ob Sie den Anschluss für ein Gerät mit Mikrofoneingang oder für Kopfhörer verwenden möchten. Sie können den
Anschluss jederzeit wieder konfigurieren, indem Sie das Audio-Manager-Symbol in der Windows Taskleiste doppelt
anklicken.

HINWEIS: Der USB 2.0-Ladeanschluss liefert auch Strom für das Laden eines Geräts, z. B. eines Smartphones. Der
Ladestrom ist verfügbar, wenn das Netzkabel an das System angeschlossen ist, selbst wenn das System ausgeschaltet ist.

HINWEIS: Die Betriebsanzeige leuchtet in der Regel weiß, wenn der Computer eingeschaltet ist. Wenn sie rot blinkt, liegt
ein Problem mit dem Computer vor und es wird ein Diagnosecode angezeigt. Informationen zur Interpretation des Codes
finden Sie im Wartungs- und Service-Handbuch.
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Komponenten an der Rückseite

1 PS/2-Mausanschluss (grün) 7 PS/2-Tastaturanschluss (lila)

2 Serieller Anschluss 8 DisplayPort-Monitoranschlüsse

3 RJ-45-Netzwerkanschluss 9 VGA-Monitoranschluss

4 USB 2.0-Anschlüsse mit Funktion Wake aus S4/
S5 (schwarz)

10 USB 3.0-Anschlüsse (blau)

5 Audio-Eingang (blau) 11 Audio-Ausgang für Audio-Geräte mit
eigenem Netzteil (grün)

6  Netzkabelanschluss    

HINWEIS: Ein optionaler zweiter serieller Anschluss und ein optionaler paralleler Anschluss sind bei HP erhältlich.

Wenn Sie eine USB-Tastatur verwenden, empfiehlt HP, die Tastatur an einen der USB 2.0-Anschlüsse mit der Funktion Wake
aus S4/S5 anzuschließen. Die Funktion Wake aus S4/S5 wird auch bei den PS/2-Anschlüssen unterstützt, wenn in BIOS F10
Setup aktiviert ist.

Wenn ein Gerät an den blauen Audioeingangsanschluss angeschlossen wird, werden Sie in einem Dialogfeld gefragt, ob Sie
den Anschluss für ein Eingangsgerät oder für ein Mikrofon verwenden möchten. Sie können den Anschluss jederzeit wieder
konfigurieren, indem Sie das Audio-Manager-Symbol in der Windows-Taskleiste doppelt anklicken.

Wenn eine Grafikkarte in einen der Steckplätze an der Systemplatine eingesetzt wird, können die Videoanschlüsse auf der
Grafikkarte und die integrierte Grafik auf der Systemplatine gleichzeitig verwendet werden. Allerdings wird für eine solche
Konfiguration nur die an die diskrete Grafikkarte angeschlossene Bildschirmanzeige POST-Meldungen anzeigen.

Die Systemplatinengrafik kann durch Einstellungsänderungen im Computer-Setup deaktiviert werden.
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Position der Seriennummer

Jedem Computer wird eine eigene Seriennummer und eine Produkt-ID-Nummer zugewiesen, die sich auf der
Außenseite des Computers befinden. Halten Sie diese Nummern bereit, wenn Sie sich mit dem Technischen
Support in Verbindung setzen.
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2 Hardware-Upgrades

Wartungsfreundliche Funktionen

Der Computer ist mit Funktionen ausgestattet, die seine Aufrüstung und Wartung erleichtern. Für einige der
in diesem Kapitel beschriebenen Vorgänge ist ein Torx-Schraubendreher T15 oder ein Flachschraubendreher
erforderlich.

Warnungen und Vorsichtsmaßnahmen

Bevor Sie Upgrades durchführen, lesen Sie alle zutreffenden Anleitungen, Vorsichtsmaßnahmen und
Warnhinweise in diesem Handbuch sorgfältig durch.

VORSICHT! So verringern Sie das Risiko von Verletzungen durch Stromschlag, heiße Oberflächen oder
Feuer:

Ziehen Sie das Netzkabel aus der Steckdose, damit die internen Systemkomponenten etwas abkühlen
können, bevor Sie sie berühren.

Stecken Sie keine Telekommunikations- oder Telefonanschlüsse in die Netzwerk-Controller (NIC)-
Steckdosen.

Der Schutzkontakt des Netzkabels darf unter keinen Umständen deaktiviert werden. Der Erdungsleiter ist ein
wichtiges Sicherheitsmerkmal.

Schließen Sie das Netzkabel an eine geerdete Steckdose an, die jederzeit frei zugänglich ist.

Um das Risiko schwerer Verletzungen zu verringern, lesen Sie das Handbuch für sicheres und angenehmes

Arbeiten. Das Handbuch enthält Erläuterungen zur richtigen Einrichtung des Arbeitsplatzes und zur korrekten
Körperhaltung sowie Gesundheitstipps für die Arbeit am Computer und wichtige Hinweise zur elektrischen
und mechanischen Sicherheit. Dieses Handbuch befindet sich im Internet unter http://www.hp.com/ergo.

VORSICHT! Gerät enthält unter Spannung stehende und bewegliche Teile.

Vor Entfernen des Gehäuses Gerät von der Stromquelle trennen.

Gehäuse vor dem Anlegen von Spannung wieder anbringen und befestigen.

ACHTUNG: Statische Elektrizität kann die elektrischen Komponenten des Computers oder der optionalen
Geräte beschädigen. Bevor Sie mit der Arbeit an den Komponenten beginnen, sollten Sie daher einen
geerdeten Metallgegenstand berühren, um sich elektrostatisch zu entladen. Weitere Informationen finden
Sie in �Elektrostatische Entladung� auf Seite 49.

Es liegt immer Spannung auf der Systemplatine, wenn der Computer mit einer Strom führenden Steckdose
verbunden ist. Ziehen Sie das Netzkabel aus der Steckdose, bevor Sie den Computer öffnen, um die internen
Komponenten nicht zu beschädigen.
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Entfernen der Zugriffsblende des Computers

Die internen Komponenten sind erst nach Abnehmen der Abdeckung zugänglich:

1. Entfernen/Deaktivieren Sie alle Sicherheitsvorrichtungen, die das Öffnen des Computers verhindern.

2. Nehmen Sie alle Wechselmedien wie CDs oder USB-Flash-Laufwerke aus dem Computer.

3. Schalten Sie den Computer ordnungsgemäß aus, indem Sie das Betriebssystem herunterfahren, und
schalten Sie alle externen Geräte aus.

4. Ziehen Sie das Netzkabel aus der Steckdose, und trennen Sie alle externen Geräte.

ACHTUNG: Unabhängig vom Betriebsmodus ist die Systemplatine immer spannungsgeladen, wenn
das System mit einer Strom führenden Steckdose verbunden ist. Ziehen Sie das Netzkabel aus der
Steckdose, um die internen Komponenten nicht zu beschädigen.

5. Wenn der Computer auf einem Standfuß steht, nehmen Sie ihn herunter, und legen Sie ihn auf die Seite.

6. Ziehen Sie den Griff der Zugriffsblende hoch (1), um dann die Blende vom Computer abzunehmen (2).
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Wiederanbringen der Zugriffsblende des Computers

Schieben Sie die vorderen Laschen der Zugriffsblende unter die Lasche der Gehäusevorderseite (1), und
drücken Sie dann das hintere Ende der Zugriffsblende auf das Gehäuse, bis diese einrastet (2).
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Entfernen der Frontblende

1. Entfernen/deaktivieren Sie alle Sicherheitsvorrichtungen, die das Öffnen des Computers verhindern.

2. Nehmen Sie alle Wechselmedien wie CDs oder USB-Flash-Laufwerke aus dem Computer.

3. Fahren Sie das Betriebssystem ordnungsgemäß herunter, und schalten Sie den Computer und eventuell
vorhandene Peripheriegeräte aus.

4. Ziehen Sie das Netzkabel, und trennen Sie alle Verbindungen zu Peripheriegeräten.

ACHTUNG: Unabhängig vom Betriebsmodus liegt immer Spannung an der Systemplatine an, solange
der Computer mit einer Strom führenden Steckdose verbunden ist. Ziehen Sie den Netzstecker, um eine
Beschädigung der internen Komponenten des Computers zu verhindern.

5. Wenn der Computer auf einem Standfuß steht, nehmen Sie ihn herunter, und legen Sie ihn auf die Seite.

6. Entfernen Sie die Abdeckung des Computers.

7. Heben Sie die drei Laschen an der Seite der Frontblende an (1), und drehen Sie anschließend die
Frontblende vom Gehäuse ab (2).
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Entfernen der Leerblende des flachen optischen Laufwerks

Einige Modelle besitzen eine Laufwerksblende für den schmalen optischen Laufwerksschacht. Entfernen Sie
die Laufwerksblende vor dem Installieren eines optischen Laufwerks. So entfernen Sie die Laufwerksblende:

1. Entfernen Sie die Zugriffsblende und die Frontblende des Computers.

2. Um die Leerblende des flachen optischen Laufwerks zu entfernen, drücken Sie die drei Feststellriegel,
die die Leerblende befestigen, nach innen (1), und drehen Sie dann die Leerblende von der Frontblende
weg (2).
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Wiederanbringen der Frontblende

Setzen Sie die vier Haken an der Unterseite der Blende in die rechteckigen Öffnungen auf dem Gehäuse ein
(1), und klappen Sie dann die Oberseite der Blende auf das Gehäuse (2) und lassen Sie diese einrasten.
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Wechseln von der Desktop- zur Turmkonfiguration

Der Small Form Factor-PC kann mit einem optionalen Tower-Standfuß, der bei HP erhältlich ist, als Tower-
System verwendet werden.

1. Entfernen/deaktivieren Sie alle Sicherheitsvorrichtungen, die das Öffnen des Computers verhindern.

2. Entnehmen Sie alle Wechselmedien wie CDs oder USB-Flash-Laufwerke aus dem Computer.

3. Fahren Sie das Betriebssystem ordnungsgemäß herunter, und schalten Sie den Computer und eventuell
vorhandene Peripheriegeräte aus.

4. Ziehen Sie das Netzkabel, und trennen Sie alle Verbindungen zu Peripheriegeräten.

ACHTUNG: Unabhängig vom Betriebsmodus liegt immer Spannung an der Systemplatine an, solange
der Computer mit einer Strom führenden Steckdose verbunden ist. Ziehen Sie den Netzstecker, um eine
Beschädigung der internen Komponenten des Computers zu verhindern.

5. Setzen Sie den Computer mit der rechten Seite nach unten in den optionalen Halter.

HINWEIS: Um den Computer bei der Verwendung als Tower-System zu stabilisieren, empfiehlt HP die
Verwendung eines optionalen Tower-Standfußes.

6. Schließen Sie das Netzkabel und ggf. die externen Geräte wieder an und schalten Sie den Computer ein.

HINWEIS: Stellen Sie sicher, dass auf allen Seiten des Computers ein Abstand von mindestens 10,2 cm
frei bleibt.

7. Verriegeln Sie die Sicherheitsvorrichtungen, die beim Entfernen der Abdeckung gelöst wurden.

Systemplatinenanschlüsse

In der folgenden Abbildung und Tabelle sind die Komponenten der Laufwerksverbindungen der
Systemplatine dargestellt bzw. aufgeführt.
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Nr. Systemplatinenanschluss Etikett für

Systemplatine

Farbe Komponente

1 PCI Express x1 X1PCIEXP3 Schwarz Erweiterungskarte

2 PCI Express x1 X1PCIEXP2 Schwarz Erweiterungskarte

3 PCI Express x1 X1PCIEXP1 Schwarz Erweiterungskarte

4 PCI Express x16 X16PCIEXP Schwarz Erweiterungskarte

5 Batterie BAT Schwarz Batterie

6 Serieller Anschluss COMB Schwarz Optionaler zweiter serieller Anschluss

7 DIMM4 (Kanal A) DIMM4 weiß Speichermodul

8 DIMM3 (Kanal A) DIMM3 Schwarz Speichermodul

9 DIMM2 (Kanal B) DIMM2 weiß Speichermodul

10 DIMM1 (Kanal B) DIMM1 Schwarz Speichermodul

11 SATA 3.0 SATA2 Hellblau Jedes SATA-Gerät außer der primären
Festplatte

12 SATA 3.0 SATA1 Hellblau Jedes SATA-Gerät außer der primären
Festplatte

13 SATA 3.0 SATA0 Dunkelblau Primäre Festplatte
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Installieren von zusätzlichem Speicher

Der Computer ist mit DDR4-SDRAM-Speicher ausgestattet (Double Data Rate 4 Synchronous Dynamic
Random Access Memory, synchroner dynamischer RAM mit doppelter Datenrate und doppelter Bandbreite).
Dabei handelt es sich um DIMM-Module (Dual Inline Memory Module, Speichermodul mit zwei parallelen
Kontaktreihen).

DIMMs

Die Speichersteckplätze auf der Systemplatine können mit bis zu vier Standard-DIMMs bestückt werden. In
diesen Speichersteckplätzen befindet sich mindestens ein vorinstalliertes DIMM. Für maximale
Speicherunterstützung können Sie die Systemplatine mit bis zu 64 GB Speicher konfiguriert im
leistungsstarken Dual-Channel-Modus bestücken.

DDR4-SDRAM DIMMs

Für den ordnungsgemäßen Betrieb des Systems müssen die DIMMs folgende Anforderungen erfüllen:

● 288-Pin-Industriestandard

● kompatibel mit ungepuffertem nicht-ECC PC4-17000 DDR4-2133 MHz

● 1,2-Volt-DDR4-SDRAM DIMMs

Die DIMMs müssen auch:

● CAS-Latenz 15 DDR4 2133 MHz (15-15-15-Timing) unterstützen

● Obligatorische SPD-Daten (SPD = Serial Presence Detect) des JEDEC (Joint Electronic Device Engineering
Council)

Der Computer unterstützt außerdem:

● Nicht-ECC-Speichertechnologien von 512 MBit, 1 GBit und 2 GBit

● Einseitige und doppelseitige DIMMs

● DIMMs mit x8 und x16 DDR-Geräten hergestellt; DIMMs, die mit x4 SDRAM hergestellt wurden, werden
nicht unterstützt

HINWEIS: Das System startet nicht, wenn nicht unterstützte DIMMs installiert werden.
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Bestücken von DIMM-Steckplätzen

Auf der Systemplatine befinden sich vier DIMM-Steckplätze, d. h. zwei Steckplätze pro Kanal. Die Steckplätze
sind mit DIMM1, DIMM2, DIMM3 und DIMM4 gekennzeichnet. Die Steckplätze DIMM1 und DIMM2 sind
Speicherkanal B zugeordnet. Die Steckplätze DIMM3 und DIMM4 sind Speicherkanal A zugeordnet.

Je nach Installation der DIMMs arbeitet das System automatisch im Single Channel Mode, im Dual Channel
Asymmetric Mode oder im Flex Mode.

HINWEIS: Single Channel- und unausgewogene Dual Channel-Speicherkonfigurationen werden zu einer
geringen Grafikleistung beitragen.

● Das System arbeitet im Single Channel Mode, wenn die DIMM-Steckplätze nur eines Kanals bestückt
sind.

● Das System arbeitet im leistungsstärkeren Dual Channel Mode, wenn die Gesamtspeicherkapazität der
DIMMs in Kanal A der Gesamtspeicherkapazität der DIMMs in Kanal B entspricht. Dabei kann die
Technologie und Gerätebreite zwischen den Kanälen variieren. Wenn z. B. Kanal A mit zwei 1-GB-DIMM-
Modulen und Kanal B mit einem 2-GB-DIMM-Modul bestückt ist, arbeitet das System im Dual-Channel-
Modus.

● Das System arbeitet im Flex Mode, wenn die Gesamtspeicherkapazität der DIMMs in Kanal A nicht mit
der Gesamtspeicherkapazität der DIMMs in Kanal B identisch ist. Im Flex Mode beschreibt der Kanal, der
mit der geringsten Speicherkapazität bestückt ist, die Gesamtspeicherkapazität, die dem Dual Channel
Mode zugewiesen ist; die übrige Speicherkapazität steht für den Single Channel Mode zur Verfügung.
Für optimale Geschwindigkeit sollten die Kanäle ausgewogen bestückt sein, so dass die größte
Speicherkapazität auf die beiden Kanäle verteilt ist. Wenn ein Kanal über mehr Speicher als der andere
verfügt, sollte der größere Speicher Kanal A zugewiesen werden. Wenn Sie die Steckplätze
beispielsweise mit einem 2-GB-DIMM-Modul und drei 1-GB-DIMM-Modulen bestücken, sollte Kanal A
das 2-GB-DIMM-Modul sowie ein 1-GB-DIMM-Modul und Kanal B die beiden 1-GB-DIMM-Module
enthalten. Mit dieser Konfiguration arbeiten 4 GB im Dual Channel Mode und 1 GB im Single Channel
Mode.

● In jedem Modus wird die maximale Betriebsgeschwindigkeit durch das langsamste DIMM im System
bestimmt.

Installieren von DIMMs

ACHTUNG: Sie müssen das Netzkabel trennen und ca. 30 Sekunden warten, bis der Stromkreislauf
unterbrochen ist, bevor Sie Speichermodule hinzufügen oder entfernen. Unabhängig vom Betriebsmodus ist
das Speichermodul immer spannungsgeladen, wenn der Computer mit einer Strom führenden Steckdose
verbunden ist. Wenn Sie Speichermodule hinzufügen oder entfernen, während Spannung anliegt, kann dies
zu irreparablen Schäden an den Speichermodulen bzw. der Systemplatine führen.

Die Kontakte der Speichermodul-Steckplätze sind aus Gold. Beim Aufrüsten des Speichers ist es wichtig,
Speichermodule zu verwenden, deren Kontakte aus Gold sind, um Korrosion und Oxidierung durch
inkompatible Metalle zu vermeiden.

Statische Elektrizität kann die elektronischen Komponenten des Computers oder der optionalen
Speicherkarten beschädigen. Bevor Sie mit der Arbeit an den Komponenten beginnen, sollten Sie daher einen
geerdeten Metallgegenstand berühren, um sich elektrostatisch zu entladen. Weitere Informationen erhalten
Sie unter �Elektrostatische Entladung� auf Seite 49.

Achten Sie beim Umgang mit Speichermodulen darauf, dass die Kontakte nicht berührt werden. Andernfalls
können Schäden an den Modulen entstehen.
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1. Entfernen/Deaktivieren Sie alle Sicherheitsvorrichtungen, die das Öffnen des Computers verhindern.

2. Nehmen Sie alle Wechselmedien wie CDs oder USB-Flash-Laufwerke aus dem Computer.

3. Schalten Sie den Computer ordnungsgemäß aus, indem Sie das Betriebssystem herunterfahren, und
schalten Sie alle externen Geräte aus.

4. Ziehen Sie das Netzkabel aus der Steckdose, und trennen Sie alle externen Geräte.

ACHTUNG: Sie müssen das Netzkabel trennen und ca. 30 Sekunden warten, bis der Stromkreislauf
unterbrochen ist, bevor Sie Speichermodule hinzufügen oder entfernen. Unabhängig vom
Betriebsmodus ist das Speichermodul immer spannungsgeladen, wenn der Computer mit einer Strom
führenden Steckdose verbunden ist. Wenn Sie Speichermodule hinzufügen oder entfernen, während
Spannung anliegt, kann dies zu irreparablen Schäden an den Speichermodulen bzw. der Systemplatine
führen.

5. Wenn der Computer auf einem Standfuß steht, nehmen Sie ihn herunter.

6. Entfernen Sie die Abdeckung des Computers.

VORSICHT! Um das Risiko von Verletzungen durch heiße Oberflächen zu vermeiden, berühren Sie die
internen Systemkomponenten erst, wenn sie etwas abgekühlt sind.

7. Öffnen Sie die beiden Riegel des Speichermodulsteckplatzes (1), und setzen Sie das Speichermodul in
den Steckplatz ein (2).

HINWEIS: Die Speichermodule können nur auf eine Art eingesetzt werden. Richten Sie die Kerbe des
Moduls an dem Steg des Speichersockels aus.

Weisen Sie die schwarzen DIMM-Steckplätze vor den weißen DIMM-Steckplätzen zu.

Sie erhalten maximale Leistung, wenn Sie die Speicherkapazität so gleichmäßig wie möglich auf Kanal A
und Kanal B verteilen. Weitere Informationen finden Sie unter Bestücken von DIMM-Steckplätzen
auf Seite 14.

8. Schieben Sie das Speichermodul ein und achten Sie darauf, dass es vollständig einrastet und fest sitzt.
Vergewissern Sie sich, dass sich die Halterungen in der Verriegelungsposition befinden (3).
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9. Wiederholen Sie die Schritte 7 und 8, um weitere Module zu installieren.

10. Bringen Sie die Zugriffsblende des Computers wieder an.

11. Wenn der Computer auf einem Standfuß platziert war, stellen Sie ihn wieder darauf.

12. Schließen Sie das Netzkabel und ggf. die externen Geräte wieder an und schalten Sie den Computer ein.

13. Verriegeln Sie die Sicherheitsvorrichtungen, die beim Entfernen der Abdeckung gelöst wurden.

Der Computer sollte den zusätzlichen Speicher beim nächsten Hochfahren automatisch erkennen.
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Entfernen oder Installieren einer Erweiterungskarte

Der Computer verfügt über drei PCI Express-x1-Erweiterungs-Sockets und einen PCI Express-x16-
Erweiterungs-Socket.

HINWEIS: Die PCI Express-Sockets unterstützen nur Low-Profile-Karten.

Sie können eine PCI Express-x1-, x4-, x8- oder x16-Erweiterungskarte in den PCI Express-x16-Socket
einsetzen.

Bei Konfigurationen mit zwei Grafikkarten muss die erste (primäre) Karte in den PCI Express-x16-Socket
eingesetzt werden.

So entfernen, ersetzen oder installieren Sie eine Erweiterungskarte:

1. Entfernen/Deaktivieren Sie alle Sicherheitsvorrichtungen, die das Öffnen des Computers verhindern.

2. Nehmen Sie alle Wechselmedien wie CDs oder USB-Flash-Laufwerke aus dem Computer.

3. Schalten Sie den Computer ordnungsgemäß aus, indem Sie das Betriebssystem herunterfahren, und
schalten Sie alle externen Geräte aus.

4. Ziehen Sie das Netzkabel aus der Steckdose, und trennen Sie alle externen Geräte.

ACHTUNG: Unabhängig vom Betriebsmodus ist die Systemplatine immer spannungsgeladen, wenn
das System mit einer Strom führenden Steckdose verbunden ist. Ziehen Sie das Netzkabel aus der
Steckdose, um die internen Komponenten nicht zu beschädigen.

5. Wenn der Computer auf einem Standfuß steht, nehmen Sie ihn herunter.

6. Entfernen Sie die Abdeckung des Computers.

7. Ermitteln Sie den richtigen freien Erweiterungssteckplatz auf der Systemplatine und den
entsprechenden Erweiterungssteckplatz an der Rückseite des Computergehäuses.

8. Lösen Sie die Verriegelung der Steckplatzabdeckung, die die Steckplatzabdeckungen sichert, indem Sie
den Schieber auf der Verriegelung heben und die Verriegelung Richtung offen drehen.

9. Bevor Sie eine Erweiterungskarte installieren, entfernen Sie die Steckplatzabdeckung oder die
vorhandene Erweiterungskarte am Computergehäuse.
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HINWEIS: Ziehen Sie vor dem Entfernen einer installierten Erweiterungskarte alle mit der
Erweiterungskarte verbundenen Kabel ab.

a. Wenn Sie eine Erweiterungskarte in einen freien Steckplatz einbauen, entfernen Sie die zugehörige
Abdeckblende auf der Rückseite des Gehäuses. Ziehen Sie die Abdeckblende gerade nach oben,
und nehmen Sie sie aus dem Computergehäuse heraus.

b. Um eine PCI-Express-x1-Karte zu entfernen, halten Sie die Karte an beiden Ecken fest und
bewegen Sie sie vorsichtig hin und her, bis sich die Anschlüsse vom Steckplatz lösen. Ziehen Sie die
Erweiterungskarte geradeaus nach oben aus dem Steckplatz (1) und dann vom Innern des
Gehäuses weg nach außen, um sie aus dem Gehäuserahmen zu lösen (2). Achten Sie darauf, dass
die Karte nicht gegen andere Komponenten scheuert.
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c. Wenn Sie eine PCI-Express-x16-Karte entfernen, ziehen Sie den Befestigungsarm an der Rückseite
des Erweiterungssteckplatzes von der Karte weg, und lösen Sie die Karte durch vorsichtiges Hin-
und Herbewegen aus dem Steckplatz. Ziehen Sie die Erweiterungskarte gerade nach oben aus dem
Steckplatz und anschließend vom Innern des Computergehäuses weg nach außen, um sie
vollständig aus dem Gehäuse herausnehmen zu können. Achten Sie darauf, dass die Karte nicht
gegen andere Komponenten scheuert.

10. Bewahren Sie die herausgenommene Karte in einer antistatischen Verpackung auf.

11. Wenn Sie keine neue Erweiterungskarte einsetzen, installieren Sie eine Abdeckung, um den geöffneten
Steckplatz abzudecken.

ACHTUNG: Nachdem Sie eine Erweiterungskarte entfernt haben, müssen Sie sie durch eine neue Karte
oder eine Abdeckung ersetzen, damit die internen Komponenten während des Betriebs ordnungsgemäß
gekühlt werden.

Entfernen oder Installieren einer Erweiterungskarte 19



12. Beim Einbauen einer neuen Erweiterungskarte halten Sie die Karte direkt über den Steckplatz auf der
Systemplatine. Bewegen Sie die Karte dann zur Rückseite des Gehäuses (1), und schieben Sie den
unteren Teil der Kartenhalterung in den kleinen Schlitz am Gehäuse. Drücken Sie die Karte dann
vorsichtig in den Steckplatz auf der Systemplatine (2).

HINWEIS: Zum Einsetzen einer Erweiterungskarte drücken Sie gegen die Karte, sodass der gesamte
Anschluss fest im Socket einrastet.

13. Schließen Sie die Verriegelung der Steckplatzabdeckung wieder, um die Erweiterungskarte zu sichern.

14. Schließen Sie bei Bedarf externe Kabel an der installierten Karte an. Schließen Sie bei Bedarf interne
Kabel an der Systemplatine an.

15. Bringen Sie die seitliche Abdeckung des Computers wieder an.

16. Wenn der Computer auf einem Standfuß platziert war, stellen Sie ihn wieder darauf.

17. Schließen Sie das Netzkabel und ggf. die externen Geräte wieder an und schalten Sie den Computer ein.
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18. Verriegeln Sie die Sicherheitsvorrichtungen, die beim Entfernen der Abdeckung gelöst wurden.

19. Konfigurieren Sie ggf. den Computer neu.

Positionen der Laufwerke

1 9,5 mm flacher optischer Laufwerksschacht

2 Schacht für primäre 3,5-Zoll-Festplatte

3 Schacht für sekundäre 3,5-Zoll-Festplatte

4 Schacht für 2,5-Zoll-Festplatte

HINWEIS: Die Laufwerkskonfiguration auf Ihrem Computer kann sich von der oben
dargestellten Laufwerkskonfiguration unterscheiden.

Führen Sie Computer Setup aus, um Typ und Größe der in den Computer eingebauten Speichergeräte zu
ermitteln.
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Installieren und Entfernen von Laufwerken

Befolgen Sie zum Installieren von Laufwerken folgende Richtlinien:

● Die primäre Serial ATA (SATA)-Festplatte muss mit dem dunkelblauen primären SATA-Anschluss
(Kennzeichnung: SATA0) auf der Systemplatine verbunden werden.

● Verbinden Sie sekundäre Festplatten und optische Laufwerke mit einem der hellblauen SATA-
Anschlüsse auf der Systemplatine (Kennzeichnung: SATA1 und SATA2).

● Im Lieferumfang befinden sich zusätzliche 6-32-Festplatten-Montageschrauben, die oben am
Laufwerkskäfig befestigt sind (1), damit eine Festplatte in den sekundären Schacht der 3,5-Zoll-
Festplatte eingebaut werden kann. Wenn Sie eine Festplatte austauschen, entfernen Sie die
Montageschrauben des alten Laufwerks und bringen Sie sie am neuen Laufwerk an.

HINWEIS: Sie können auch eine der zusätzlichen Montageschrauben verwenden, um die Frontblende
zu fixieren (siehe Frontblendensicherheit auf Seite 44 für weitere Informationen).

ACHTUNG: So vermeiden Sie Datenverluste und Beschädigungen des Computers oder Laufwerks:

Wenn Sie ein Laufwerk installieren oder entfernen, fahren Sie das Betriebssystem ordnungsgemäß herunter,
schalten Sie den Computer aus, und ziehen Sie das Netzkabel aus der Steckdose. Entfernen Sie kein
Laufwerk, solange der Computer eingeschaltet ist oder sich im Standbymodus befindet.

Bevor Sie ein Laufwerk berühren, vergewissern Sie sich, dass Sie elektrostatisch entladen sind. Berühren Sie
nicht das Laufwerk und den Anschluss gleichzeitig. Weitere Informationen zur Vermeidung von
elektrostatischen Schäden finden Sie unter �Elektrostatische Entladung� auf Seite 49.

Gehen Sie vorsichtig mit dem Laufwerk um und lassen Sie es nicht fallen.

Setzen Sie ein Laufwerk nicht mit übermäßigem Kraftaufwand in einen Laufwerksschacht ein.

Achten Sie darauf, die Festplatte weder Flüssigkeiten, hohen Temperaturen noch Produkten mit
magnetischen Feldern (z. B. Monitore oder Lautsprecher) auszusetzen.

Wenn Sie ein Laufwerk per Post verschicken möchten, verstauen Sie es in einem gepolsterten Umschlag oder
in einer anderen geschützten Verpackung, und kennzeichnen Sie das Päckchen mit �Zerbrechlich: Mit Vorsicht
zu handhaben!�
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Ausbauen eines 9,5 mm flachen optischen Laufwerks

ACHTUNG: Im Laufwerk darf sich kein Wechseldatenträger mehr befinden, wenn Sie es aus dem Computer
herausnehmen.

1. Entfernen/deaktivieren Sie alle Sicherheitsvorrichtungen, die das Öffnen des Computers verhindern.

2. Nehmen Sie alle Wechselmedien wie CDs oder USB-Flash-Laufwerke aus dem Computer.

3. Fahren Sie das Betriebssystem ordnungsgemäß herunter, und schalten Sie den Computer und eventuell
vorhandene Peripheriegeräte aus.

4. Ziehen Sie das Netzkabel, und trennen Sie alle Verbindungen zu Peripheriegeräten.

ACHTUNG: Unabhängig vom Betriebsmodus liegt immer Spannung an der Systemplatine an, solange
der Computer mit einer Strom führenden Steckdose verbunden ist. Ziehen Sie den Netzstecker, um eine
Beschädigung der internen Komponenten des Computers zu verhindern.

5. Wenn der Computer auf einem Standfuß steht, nehmen Sie ihn herunter.

6. Entfernen Sie die Zugriffsabdeckung des Computers.

7. Ziehen Sie das Stromkabel (1) und das Datenkabel (2) von der Rückseite des optischen Laufwerks ab,
drücken Sie den grünen Entriegelungsschieber an der rechten Rückseite des Laufwerks in Richtung
Mitte des Laufwerks (3) und schieben Sie dann das Laufwerk vorwärts durch die Frontblende aus dem
Schacht heraus (4).

ACHTUNG: Ziehen Sie beim Entfernen von Kabeln an der Lasche oder am Stecker und nicht am Kabel
selbst, um es nicht zu beschädigen.
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Einbauen eines 9,5 mm flachen optischen Laufwerks

1. Entfernen/deaktivieren Sie alle Sicherheitsvorrichtungen, die das Öffnen des Computers verhindern.

2. Nehmen Sie alle Wechselmedien wie CDs oder USB-Flash-Laufwerke aus dem Computer.

3. Fahren Sie das Betriebssystem ordnungsgemäß herunter, und schalten Sie den Computer und eventuell
vorhandene Peripheriegeräte aus.

4. Ziehen Sie das Netzkabel, und trennen Sie alle Verbindungen zu Peripheriegeräten.

ACHTUNG: Unabhängig vom Betriebsmodus liegt immer Spannung an der Systemplatine an, solange
der Computer mit einer Strom führenden Steckdose verbunden ist. Ziehen Sie den Netzstecker, um eine
Beschädigung der internen Komponenten des Computers zu verhindern.

5. Wenn der Computer auf einem Standfuß steht, nehmen Sie ihn herunter.

6. Entfernen Sie die Abdeckung des Computers.

7. Wenn Sie ein Laufwerk in einen Schacht einbauen, der von einer Laufwerksblende bedeckt wird,
entfernen Sie die Frontblende und dann die Laufwerksblende. Weitere Informationen finden Sie unter
Entfernen der Leerblende des flachen optischen Laufwerks auf Seite 9.

8. Richten Sie den kleinen Stift am Entriegelungsschieber an dem kleinen Loch an der Seite des Laufwerks
aus und drücken Sie den Schieber fest auf das Laufwerk.
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9. Schieben Sie das optische Laufwerk durch die Vorderseite des Gehäuses vollständig in den Schacht
hinein, bis es einrastet (1), und verbinden Sie dann das Stromkabel (2) und das Datenkabel (3) mit der
Rückseite des Laufwerks.

10. Verbinden Sie das andere Ende des Datenkabels mit einem der hellblauen SATA-Anschlüsse auf der
Systemplatine.

HINWEIS: In Systemplatinenanschlüsse auf Seite 11 finden Sie eine Abbildung der
Laufwerksanschlüsse auf der Systemplatine.

11. Bringen Sie die Frontblende wieder an, falls sie entfernt wurde.

12. Bringen Sie die Zugriffsabdeckung des Computers wieder an.

13. Wenn der Computer auf einem Standfuß platziert war, stellen Sie ihn wieder darauf.

14. Schließen Sie das Netzkabel und ggf. die externen Geräte wieder an und schalten Sie den Computer ein.

15. Verriegeln Sie die Sicherheitsvorrichtungen, die beim Entfernen der Abdeckung gelöst wurden.

Installieren und Entfernen von Laufwerken 25



Ausbauen und Ersetzen einer primären 3,5-Zoll-Festplatte

HINWEIS: Bevor Sie die alte Festplatte ausbauen, sollten Sie unbedingt die darauf gespeicherten Daten
sichern, damit Sie sie auf die neue Festplatte übertragen können.

1. Entfernen/Deaktivieren Sie alle Sicherheitsvorrichtungen, die das Öffnen des Computers verhindern.

2. Nehmen Sie alle Wechselmedien wie CDs oder USB-Flash-Laufwerke aus dem Computer.

3. Schalten Sie den Computer ordnungsgemäß aus, indem Sie das Betriebssystem herunterfahren, und
schalten Sie alle externen Geräte aus.

4. Ziehen Sie das Netzkabel aus der Steckdose, und trennen Sie alle externen Geräte.

ACHTUNG: Unabhängig vom Betriebsmodus ist die Systemplatine immer spannungsgeladen, wenn
das System mit einer Strom führenden Steckdose verbunden ist. Ziehen Sie das Netzkabel aus der
Steckdose, um die internen Komponenten nicht zu beschädigen.

5. Wenn der Computer auf einem Standfuß steht, nehmen Sie ihn herunter.

6. Entfernen Sie die Abdeckung des Computers.

7. Ziehen Sie das Stromkabel (1) und das Datenkabel (2) auf der Rückseite des Festplattenlaufwerks ab.
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8. Ziehen Sie den Freigabehebel neben der Rückseite der Festplatte nach außen (1). Während Sie den
Freigabehebel nach außen ziehen, schieben Sie das Laufwerk rückwärts bis zum Anschlag, dann heben
Sie das Laufwerk hoch und heraus aus dem Schacht (2).

9. Wenn Sie eine Festplatte einbauen möchten, müssen Sie die Montageschrauben aus der alten Festplatte
entfernen und an der neuen Festplatte anbringen.
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10. Richten Sie die Montageschrauben an den Aussparungen am Laufwerkskäfig aus, drücken Sie die
Festplatte nach unten in den Schacht hinein, und dann schieben Sie sie vorwärts bis zum Anschlag und
bis sie einrastet.

11. Schließen Sie das Stromkabel (1) und das Datenkabel (2) auf der Rückseite des Festplattenlaufwerks an.

HINWEIS: Das Datenkabel für die primäre Festplatte muss mit dem dunkelblauen, mit SATA0
gekennzeichneten Anschluss auf der Systemplatine verbunden werden, um jegliche Leistungsprobleme
der Festplatte zu vermeiden.

12. Bringen Sie die Zugriffsblende des Computers wieder an.

13. Wenn der Computer auf einem Standfuß platziert war, stellen Sie ihn wieder darauf.

14. Schließen Sie das Netzkabel und ggf. die externen Geräte wieder an und schalten Sie den Computer ein.

15. Verriegeln Sie die Sicherheitsvorrichtungen, die beim Entfernen der Abdeckung gelöst wurden.
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Ausbauen einer sekundären 3,5-Zoll-Festplatte

1. Entfernen/deaktivieren Sie alle Sicherheitsvorrichtungen, die das Öffnen des Computers verhindern.

2. Nehmen Sie alle Wechselmedien wie CDs oder USB-Flash-Laufwerke aus dem Computer.

3. Fahren Sie das Betriebssystem ordnungsgemäß herunter, und schalten Sie den Computer und eventuell
vorhandene Peripheriegeräte aus.

4. Ziehen Sie das Netzkabel, und trennen Sie alle Verbindungen zu Peripheriegeräten.

ACHTUNG: Unabhängig vom Betriebsmodus liegt immer Spannung an der Systemplatine an, solange
der Computer mit einer Strom führenden Steckdose verbunden ist. Ziehen Sie den Netzstecker, um eine
Beschädigung der internen Komponenten des Computers zu verhindern.

5. Wenn der Computer auf einem Standfuß steht, nehmen Sie ihn herunter.

6. Entfernen Sie die Abdeckung des Computers.

7. Drehen Sie den Laufwerkskäfig in seine aufrechte Position.
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8. Ziehen Sie das Stromkabel (1) und das Datenkabel (2) von der Rückseite der Festplatte ab. Drücken Sie
auf den Entriegelungsschieber an der Seite des Laufwerkskäfigs (3), und schieben Sie dann das
Laufwerk aus dem Laufwerksschacht (4).

9. Beim Einbauen eines neuen Laufwerks beachten Sie bitte Einbauen einer sekundären 3,5-Zoll-
Festplatte auf Seite 31. Wenn Sie kein neues Laufwerk einbauen, drehen Sie den Laufwerkskäfig nach
unten und bringen Sie die Zugriffsblende wieder an.
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Einbauen einer sekundären 3,5-Zoll-Festplatte

1. Entfernen/deaktivieren Sie alle Sicherheitsvorrichtungen, die das Öffnen des Computers verhindern.

2. Nehmen Sie alle Wechselmedien wie CDs oder USB-Flash-Laufwerke aus dem Computer.

3. Fahren Sie das Betriebssystem ordnungsgemäß herunter, und schalten Sie den Computer und eventuell
vorhandene Peripheriegeräte aus.

4. Ziehen Sie das Netzkabel, und trennen Sie alle Verbindungen zu Peripheriegeräten.

ACHTUNG: Unabhängig vom Betriebsmodus liegt immer Spannung an der Systemplatine an, solange
der Computer mit einer Strom führenden Steckdose verbunden ist. Ziehen Sie den Netzstecker, um eine
Beschädigung der internen Komponenten des Computers zu verhindern.

5. Wenn der Computer auf einem Standfuß steht, nehmen Sie ihn herunter.

6. Entfernen Sie die Abdeckung des Computers.

7. Bringen Sie vier silberne 6-32-Montageschrauben an den Seiten des Laufwerks an (zwei je Seite).

HINWEIS: Im Lieferumfang befinden sich vier zusätzliche silberne 6-32-Montageschrauben, die am
Gehäuse neben dem Schacht der primären 3,5-Zoll-Festplatte befestigt sind. In Installieren und
Entfernen von Laufwerken auf Seite 22 finden Sie eine Abbildung der Position der zusätzlichen
Montageschrauben.

Wenn Sie ein Laufwerk ersetzen, verwenden Sie zum Einbauen des neuen Laufwerks die vier
Montageschrauben des alten Laufwerks.
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8. Drehen Sie den Laufwerkskäfig in seine aufrechte Position.

9. Schieben Sie das Laufwerk in den Laufwerksschacht (1), und verbinden Sie dann das Stromkabel (2) und
das Datenkabel (3) mit der Rückseite der Festplatte.

HINWEIS: Wenn das Laufwerk eine sekundäre Festplatte ist, verbinden Sie das andere Ende des
Datenkabels mit einem der hellblauen SATA-Anschlüsse auf der Systemplatine. Wenn das Laufwerk die
primäre Festplatte ist, verbinden Sie das andere Ende des Datenkabels mit dem dunkelblauen SATA-
Anschluss auf der Systemplatine.
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10. Drehen Sie den Laufwerkskäfig zurück in die ursprüngliche Position.

ACHTUNG: Achten Sie darauf, keine Kabel oder Leitungen beim Drehen des Laufwerkskäfigs zu
beschädigen.

11. Bringen Sie die Zugriffsabdeckung des Computers wieder an.

12. Wenn der Computer auf einem Standfuß platziert war, stellen Sie ihn wieder darauf.

13. Schließen Sie das Netzkabel und ggf. die externen Geräte wieder an und schalten Sie den Computer ein.

14. Verriegeln Sie die Sicherheitsvorrichtungen, die beim Entfernen der Abdeckung gelöst wurden.
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Ausbauen einer 2,5-Zoll-Festplatte

1. Entfernen/deaktivieren Sie alle Sicherheitsvorrichtungen, die das Öffnen des Computers verhindern.

2. Nehmen Sie alle Wechselmedien wie CDs oder USB-Flash-Laufwerke aus dem Computer.

3. Fahren Sie das Betriebssystem ordnungsgemäß herunter, und schalten Sie den Computer und eventuell
vorhandene Peripheriegeräte aus.

4. Ziehen Sie das Netzkabel, und trennen Sie alle Verbindungen zu Peripheriegeräten.

ACHTUNG: Unabhängig vom Betriebsmodus liegt immer Spannung an der Systemplatine an, solange
der Computer mit einer Strom führenden Steckdose verbunden ist. Ziehen Sie den Netzstecker, um eine
Beschädigung der internen Komponenten des Computers zu verhindern.

5. Wenn der Computer auf einem Standfuß steht, nehmen Sie ihn herunter.

6. Entfernen Sie die Abdeckung des Computers.

7. Drehen Sie den Laufwerkskäfig in seine aufrechte Position.
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8. Ziehen Sie das Stromkabel (1) und das Datenkabel (2) auf der Rückseite des Festplattenlaufwerks ab.

9. Ziehen Sie den Freigabehebel an der Rückseite des Laufwerks nach außen (1), dann schieben Sie das
Laufwerk zurück bis zum Anschlag und ziehen Sie es herunter und heraus aus dem Laufwerksschacht
(2).

10. Beim Einbauen eines neuen Laufwerks beachten Sie bitte Einbauen einer 2,5-Zoll-Festplatte
auf Seite 36. Wenn Sie kein neues Laufwerk einbauen, drehen Sie den Laufwerkskäfig nach unten und
bringen Sie die Zugriffsblende wieder an.
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Einbauen einer 2,5-Zoll-Festplatte

1. Entfernen/deaktivieren Sie alle Sicherheitsvorrichtungen, die das Öffnen des Computers verhindern.

2. Nehmen Sie alle Wechselmedien wie CDs oder USB-Flash-Laufwerke aus dem Computer.

3. Fahren Sie das Betriebssystem ordnungsgemäß herunter, und schalten Sie den Computer und eventuell
vorhandene Peripheriegeräte aus.

4. Ziehen Sie das Netzkabel, und trennen Sie alle Verbindungen zu Peripheriegeräten.

ACHTUNG: Unabhängig vom Betriebsmodus liegt immer Spannung an der Systemplatine an, solange
der Computer mit einer Strom führenden Steckdose verbunden ist. Ziehen Sie den Netzstecker, um eine
Beschädigung der internen Komponenten des Computers zu verhindern.

5. Wenn der Computer auf einem Standfuß steht, nehmen Sie ihn herunter.

6. Entfernen Sie die Abdeckung des Computers.

7. Bringen Sie vier schwarze und blaue M3-Führungsschrauben zur isolierten Montage an (zwei auf jeder
Seite des Laufwerks).

HINWEIS: Metrische M3-Führungsschrauben zur isolierten Montage können von HP erworben werden.

Wenn Sie ein Laufwerk ersetzen, verwenden Sie zum Einbauen des neuen Laufwerks die vier
Montageschrauben des alten Laufwerks.
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8. Drehen Sie den Laufwerkskäfig in seine aufrechte Position.

9. Richten Sie die Montageschrauben am Laufwerk an den J-förmigen Schlitzen an den Seiten des
Laufwerksschachts aus. Schieben Sie das Laufwerk hoch in den Laufwerksschacht hinein, dann schieben
Sie es vorwärts, bis es einrastet.
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10. Schließen Sie das Stromkabel (1) und das Datenkabel (2) auf der Rückseite des Festplattenlaufwerks an.

HINWEIS: Wenn die 2,5-Zoll-Festplatte das primäre Laufwerk ist, verbinden Sie das andere Ende des
Datenkabels mit dem dunkelblauen SATA-Anschluss, der auf der Systemplatine mit SATA0
gekennzeichnet ist. Wenn es eine sekundäre Festplatte ist, verbinden Sie das andere Ende des
Datenkabels mit einem der hellblauen SATA-Anschlüsse auf der Systemplatine.

11. Drehen Sie den Laufwerkskäfig zurück in die ursprüngliche Position.

ACHTUNG: Achten Sie darauf, keine Kabel oder Leitungen beim Drehen des Laufwerkskäfigs zu
beschädigen.

12. Bringen Sie die Zugriffsabdeckung des Computers wieder an.

13. Wenn der Computer auf einem Standfuß platziert war, stellen Sie ihn wieder darauf.
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14. Schließen Sie das Netzkabel und ggf. die externen Geräte wieder an und schalten Sie den Computer ein.

15. Verriegeln Sie die Sicherheitsvorrichtungen, die beim Entfernen der Abdeckung gelöst wurden.

Installieren eines Sicherheitsschlosses

Die unten und auf den folgenden Seiten abgebildeten Sicherheitsschlösser können zur Sicherung des
Computers verwendet werden.

Sicherungskabel
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Vorhängeschloss

HP Business PC-Sicherheitsschloss V2

1. Befestigen Sie den Halter der Diebstahlsicherung mit den entsprechenden Schrauben für Ihre
Umgebung (Schrauben nicht im Lieferumfang enthalten) an einem Schreibtisch (1) und rasten Sie dann
die Abdeckung auf dem Boden des Kabelhalters ein (2).
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2. Schlingen Sie die Diebstahlsicherung um einen unbeweglichen Gegenstand.

3. Schieben Sie die Diebstahlsicherung durch den Halter der Diebstahlsicherung.
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4. Ziehen Sie die zwei Klingen der Schere des Monitorschlosses auseinander und setzen Sie das Schloss in
die Sicherheitsöffnung an der Rückseite des Monitors (1). Schließen Sie die Klingen der Schere
zusammen, bis das Sicherheitsschloss einrastet (2) und schieben die Kabelführung durch die Mitte des
Monitorschlosses (3).

5. Schieben Sie die Diebstahlsicherung durch die Sicherheitsführung, die am Monitor befestigt ist.
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6. Befestigen Sie den Halter des Zubehörkabels mit der entsprechenden Schraube für Ihre Umgebung
(Schraube nicht im Lieferumfang enthalten) an einem Schreibtisch (1) und legen Sie dann die
Zubehörkabel in den Boden des Halters (2).

7. Schieben Sie die Diebstahlsicherung durch die Öffnungen in den Halter des Zubehörkabels.
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8. Schrauben Sie das Schloss mit der beigefügten Schraube am Gehäuse fest (1). Setzen Sie das
Steckerende der Diebstahlsicherung in die Sperre ein (2), und drücken Sie gegen den Knopf (3), um die
Sperre zu aktivieren. Verwenden Sie den im Lieferumfang enthaltenen Schlüssel, um die Sperre zu
lösen.

9. Wenn Sie alle Schritte ausgeführt haben, sind alle Geräte in Ihrer Workstation sicher befestigt.

Frontblendensicherheit

Die Frontblende lässt sich mithilfe einer im Lieferumfang enthaltenen Sicherheitsschraube befestigen. So
befestigen Sie die Sicherheitsschraube:

1. Entfernen/Deaktivieren Sie alle Sicherheitsvorrichtungen, die das Öffnen des Computers verhindern.

2. Nehmen Sie alle Wechselmedien wie CDs oder USB-Flash-Laufwerke aus dem Computer.
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3. Schalten Sie den Computer ordnungsgemäß aus, indem Sie das Betriebssystem herunterfahren, und
schalten Sie alle externen Geräte aus.

4. Ziehen Sie das Netzkabel aus der Steckdose, und trennen Sie alle externen Geräte.

ACHTUNG: Unabhängig vom Betriebsmodus ist die Systemplatine immer spannungsgeladen, wenn
das System mit einer Strom führenden Steckdose verbunden ist. Ziehen Sie das Netzkabel aus der
Steckdose, um die internen Komponenten nicht zu beschädigen.

5. Wenn der Computer auf einem Standfuß steht, nehmen Sie ihn herunter.

6. Entfernen Sie die Abdeckung des Computers.

7. Wenn Sie nicht über eine 6-32-Standard-Schraube verfügen, entfernen Sie eine der vier silbernen 6-32-
Standard-Schrauben, die an der oberen Seite des Laufwerkskäfigs befestigt sind. Eine Abbildung der
Position der 6-32-Standard-Schrauben finden Sie in Installieren und Entfernen von Laufwerken
auf Seite 22.

8. Setzen Sie die 6-32-Sicherungsschraube durch den mittleren Freigaberiegel der Frontblende ein, um die
Frontblende zu fixieren.

9. Bringen Sie die Zugriffsblende des Computers wieder an.

10. Wenn der Computer auf einem Standfuß platziert war, stellen Sie ihn wieder darauf.

11. Schließen Sie das Netzkabel und ggf. die externen Geräte wieder an und schalten Sie den Computer ein.

12. Verriegeln Sie die Sicherheitsvorrichtungen, die beim Entfernen der Abdeckung gelöst wurden.
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A Batterieaustausch

Die in den Computer eingelegte Batterie versorgt die Echtzeituhr des Computers mit Strom. Tauschen Sie die
im Computer vorhandene Batterie nur gegen eine äquivalente Batterie aus. Der Computer verfügt über eine
3-Volt-Lithium-Knopfzellenbatterie.

VORSICHT! Der Computer ist mit einer internen Lithium-Mangandioxid-Batterie ausgestattet. Falls die
Batterie nicht sachgemäß behandelt wird, besteht Brand- und Verletzungsgefahr. Beachten Sie die folgenden
Hinweise, um Verletzungen zu vermeiden:

Laden Sie die Batterie nicht wieder auf.

Keinen Temperaturen über 60 °C (140º F) aussetzen.

Bauen Sie weder Batterie noch Akku auseinander, quetschen Sie sie nicht, stechen Sie nicht hinein, und
schließen Sie die Kontakte nicht kurz. Die Batterie bzw. der Akku darf außerdem weder Wasser noch Feuer
ausgesetzt werden.

Tauschen Sie die Batterie nur gegen geeignete HP Ersatzprodukte aus.

ACHTUNG: Tauschen Sie die Batterie nur gegen geeignete HP Ersatzprodukte aus. Sichern Sie vor dem
Austauschen der Batterie unbedingt die CMOS-Einstellungen des Computers.

Statische Elektrizität kann die elektronischen Komponenten des Computers oder der optionalen Geräte
beschädigen. Bevor Sie mit der Arbeit an den Komponenten beginnen, sollten Sie daher einen geerdeten
Metallgegenstand berühren, um sich elektrostatisch zu entladen.

HINWEIS: Die Lebensdauer der Lithiumbatterie kann verlängert werden, indem der Computer an eine
stromführende Netzsteckdose angeschlossen wird bzw. bleibt. Die Lithiumbatterie gibt nur dann Strom ab,
wenn der Computer NICHT an einer Netzsteckdose angeschlossen ist.

HP empfiehlt seinen Kunden, gebrauchte elektronische Geräte und Komponenten, HP Originaltintenpatronen
und wiederaufladbare Akkus zu recyceln. Weitere Informationen zu Recycling-Programmen finden Sie unter
http://www.hp.com/recycle.

1. Entfernen/deaktivieren Sie alle Sicherheitsvorrichtungen, die das Öffnen des Computers verhindern.

2. Entnehmen Sie alle Wechselmedien wie CDs oder USB-Flash-Laufwerke aus dem Computer.

3. Fahren Sie das Betriebssystem ordnungsgemäß herunter, und schalten Sie den Computer und eventuell
vorhandene Peripheriegeräte aus.

4. Ziehen Sie das Netzkabel, und trennen Sie alle Verbindungen zu Peripheriegeräten.

ACHTUNG: Unabhängig vom Betriebsmodus liegt immer Spannung an der Systemplatine an, solange
der Computer mit einer aktiven Steckdose verbunden ist. Ziehen Sie den Netzstecker, um einer
Beschädigung der Systemkomponenten im Computer vorzubeugen.
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5. Entfernen Sie die Abdeckung des Computers.

6. Suchen Sie die Batterie und deren Halterung auf der Systemplatine.

HINWEIS: Bei manchen Computermodellen müssen Sie unter Umständen eine interne Komponente
herausnehmen, um die Batterie austauschen zu können.

7. Führen Sie je nach Typ der Batteriehalterung auf der Systemplatine die folgenden Schritte aus, um die
Batterie auszutauschen.

Typ 1

a. Nehmen Sie die Batterie nach oben aus der Halterung heraus.

b. Setzen Sie die neue Batterie mit dem Pluspol (+) nach oben in die Halterung ein. Die Batterie
arretiert beim Einsetzen automatisch in der richtigen Position.

Typ 2

a. Um die Batterie aus der Halterung zu lösen, drücken Sie auf die an einer Seite über die Batterie
hinausstehende Metallklammer. Die Batterie springt aus der Halterung, und Sie können sie
herausnehmen (1).

b. Um die neue Batterie einzusetzen, schieben Sie die Austauschbatterie mit dem Pluspol
obenliegend an einer Seite unter die Halterungslippe. Drücken Sie die andere Seite der Batterie
nach unten, bis die Batterie durch die Klammer gesichert ist (2).
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Typ 3

a. Drücken Sie die Halteklammer (1) der Batterie nach hinten, und nehmen Sie die Batterie heraus (2).

b. Setzen Sie die neue Batterie ein, und bringen Sie die Halteklammer wieder in die richtige Position.

HINWEIS: Nachdem die Batterie ausgetauscht wurde, schließen Sie den Vorgang mit folgenden
Schritten ab.

8. Bringen Sie die seitliche Abdeckung des Computers wieder an.

9. Schließen Sie das Netzkabel und ggf. die externen Geräte wieder an und schalten Sie den Computer ein.

10. Legen Sie das Datum und die Uhrzeit, Ihre Kennwörter und spezielle Systemeinstellungen mit Hilfe von
Computer Setup erneut fest.

11. Aktivieren Sie die Sicherheitsvorrichtungen, die beim Entfernen der Computerabdeckung deaktiviert
wurden.
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B Elektrostatische Entladung

Die Entladung von statischer Elektrizität über einen Finger oder einen anderen Leiter kann die Systemplatine
oder andere Bauteile beschädigen, die gegenüber elektrostatischer Entladung empfindlich sind. Diese Art von
Beschädigungen kann die Lebensdauer der Geräte verkürzen.

Vermeiden von elektrostatischen Schäden 

Beachten Sie die folgenden Vorsichtsmaßnahmen, um eine Beschädigung durch elektrostatische
Entladungen zu vermeiden:

● Vermeiden Sie das direkte Berühren empfindlicher Bauteile, indem Sie diese in antistatischen Behältern
transportieren und aufbewahren.

● Bewahren Sie die elektrostatisch empfindlichen Teile in ihren Behältern auf, bis sie sich an einem vor
elektrostatischen Entladungen geschützten Arbeitsplatz befinden.

● Arbeiten Sie auf einer geerdeten Oberfläche, wenn Sie die Teile aus den Schutzbehältern nehmen.

● Vermeiden Sie eine Berührung der Steckerkontakte, Leitungen und Schaltungsbauteile.

● Erden Sie sich immer, bevor Sie Komponenten oder Bauteile berühren, die gegenüber elektrostatischen
Entladungen empfindlich sind.

Erdungsmethoden

Es gibt mehrere Erdungsmethoden. Verwenden Sie eine oder mehrere der folgenden Erdungsmethoden,
bevor Sie empfindliche Komponenten berühren oder installieren:

● Verwenden Sie ein Antistatikarmband, das über ein Erdungskabel an eine geerdete Workstation bzw. ein
geerdetes Computergehäuse angeschlossen ist. Antistatikarmbänder sind flexible Bänder mit einem
Mindestwiderstand von 1 MOhm +/-10 % im Erdungskabel. Stellen Sie eine ordnungsgemäße Erdung
sicher, indem Sie die leitende Oberfläche des Armbands direkt auf der Haut tragen.

● Verwenden Sie vergleichbare Bänder an Fersen, Zehen oder Füßen, wenn Sie im Stehen arbeiten. Tragen
Sie die Bänder an beiden Füßen, während Sie auf leitfähigem Boden oder antistatischen Fußmatten
stehen.

● Verwenden Sie leitfähiges Werkzeug.

● Verwenden Sie eine transportable Wartungsausrüstung mit antistatischer Arbeitsmatte.

Wenn Sie keine geeigneten Hilfsmittel besitzen, um eine ordnungsgemäße Erdung sicherzustellen, wenden
Sie sich an einen Servicepartner.
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HINWEIS: Weitere Informationen zu statischer Elektrizität erhalten Sie bei Ihrem Servicepartner.
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C Hinweise zu Betrieb, Routine-Pflege und

Versandvorbereitung des Computers

Hinweise zu Betrieb und Routine-Pflege des Computers

Beachten Sie die folgenden Hinweise, um den Computer und Monitor ordnungsgemäß einzurichten und zu
pflegen:

● Schützen Sie den Computer vor Feuchtigkeit, direkter Sonneneinstrahlung sowie vor extremen
Temperaturen.

● Sorgen Sie dafür, dass der Computer auf einer stabilen und geraden Fläche steht. Lassen Sie an allen
Seiten des Computers, an denen sich Lüftungsschlitze befinden, und über dem Monitor ungefähr 10 cm
Abstand, damit für eine ausreichende Luftzirkulation gesorgt ist.

● Stellen Sie sicher, dass Luft in den Computer eintreten und dort zirkulieren kann. Blockieren Sie keine
Lüftungsschlitze und Lufteinlasslöcher. Stellen Sie die Tastatur niemals mit eingeklappten
Tastaturfüßen direkt gegen die Vorderseite eines Desktop-Gehäuses, da auch in diesem Fall die
Luftzirkulation eingeschränkt wird.

● Betreiben Sie den Computer auf keinen Fall ohne Abdeckung oder die Steckplatzabdeckungen der
Erweiterungskarten.

● Stellen Sie nicht mehrere Computer übereinander oder so dicht aneinander, dass die Luftzirkulation
behindert wird oder sie der Abwärme eines anderen Computers ausgesetzt sind.

● Wenn der Computer in einem separaten Gehäuse betrieben wird, muss für eine ausreichende
Luftzirkulation (eingehende und ausgehende Luft) im Gehäuse gesorgt werden. Des Weiteren gelten die
oben aufgeführten Betriebshinweise.

● Schützen Sie den Computer und die Tastatur vor Flüssigkeiten.

● Verdecken Sie die Lüftungsschlitze des Monitors nicht mit Gegenständen oder Tüchern usw.

● Installieren oder aktivieren Sie die Energiesparfunktionen des Betriebssystems oder anderer Software,
wie z. B. den Leerlauf.

● Schalten Sie den Computer aus, bevor Sie eine der folgenden Wartungsarbeiten durchführen:

◦ Wischen Sie das Computer-Gehäuse mit einem weichen, mit Wasser angefeuchteten Tuch ab.
Wenn Sie Reinigungsmittel verwenden, kann sich die Oberfläche verfärben oder beschädigt
werden.

◦ Reinigen Sie von Zeit zu Zeit die Lüftungsschlitze an der Seite des Computers. Fussel, Staub und
andere Substanzen können die Schlitze verstopfen und damit die Luftzirkulation verringern.
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Vorsichtsmaßnahmen für optische Laufwerke

Beachten Sie beim Betreiben oder Reinigen des optischen Laufwerks die folgenden Hinweise.

Betrieb

● Bewegen Sie das Laufwerk nicht, während es in Betrieb ist. Anderenfalls können beim Lesen der Daten
Fehler auftreten.

● Setzen Sie das Laufwerk nicht hohen Temperaturschwankungen aus, da sich im Gerät sonst
Kondenswasser bilden kann. Wenn während des Betriebs plötzliche Temperaturschwankungen
auftreten, warten Sie mindestens eine Stunde, bevor Sie das Gerät ausschalten. Wenn Sie das Gerät
sofort wieder nutzen, können Lesefehler auftreten.

● Stellen Sie das Laufwerk niemals an einem Ort auf, an dem es hoher Feuchtigkeit, extremen
Temperaturen, Vibrationen oder direkter Sonneneinstrahlung ausgesetzt ist.

Reinigen

● Reinigen Sie die Abdeckung und die Bedienelemente mit einem weichen, trockenen Tuch. Sie können
das Tuch auch mit Wasser anfeuchten, dem Sie ein mildes Reinigungsmittel zugesetzt haben. Sprühen
Sie Reinigungsmittel niemals direkt auf das Gerät.

● Verwenden Sie keine Lösungsmittel wie Alkohol oder Reinigungsbenzin. Diese Mittel können die
Oberfläche beschädigen.

Sicherheit

Wenn Fremdkörper oder Flüssigkeiten in das Laufwerk gelangen, ziehen Sie sofort den Netzstecker des
Computers. Lassen Sie das Laufwerk in diesem Fall von einem Servicepartner prüfen.

Versandvorbereitung

Falls Sie den Computer versenden müssen, beachten Sie die folgenden Hinweise:

1. Sichern Sie die Festplattendateien auf PD-Discs, Magnetbandkassetten, CDs oder USB-Flash-
Laufwerken. Stellen Sie sicher, dass die Sicherungsmedien bei der Lagerung oder während des
Transports keinen elektrischen oder magnetischen Impulsen ausgesetzt werden.

HINWEIS: Die Festplatte ist automatisch gesperrt, wenn die Stromzufuhr zum System unterbrochen
wird.

2. Nehmen Sie alle Wechseldatenträger heraus, und bewahren Sie sie angemessen auf.

3. Schalten Sie den Computer und sämtliche Peripheriegeräte aus.

4. Ziehen Sie das Netzkabel zuerst aus der Steckdose und anschließend aus dem Computer heraus.

5. Unterbrechen Sie die Stromversorgung zu den Systemkomponenten und den angeschlossenen
Peripheriegeräten. Trennen Sie diese Geräte anschließend vom Computer.
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HINWEIS: Vergewissern Sie sich, dass alle Karten sicher und fest in ihren Steckplätzen sitzen, bevor
Sie den Computer verschicken.

6. Verpacken Sie die Systemkomponenten und Peripheriegeräte in ihrer Originalverpackung oder einer
ähnlichen Verpackung mit genügend Verpackungsmaterial, um sie zu schützen.
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D Eingabehilfen

HP entwirft, produziert und vermarktet Produkte und Services, die jeder Benutzer, einschließlich Menschen
mit Behinderungen, entweder eigenständig oder mit entsprechenden Hilfsgeräten verwenden kann.
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Unterstützte assistive Technologien

HP Produkte unterstützen eine Vielzahl von Betriebssystemen mit assistiven Technologien und können für
zusätzliche assistive Technologien konfiguriert werden. Verwenden Sie die Suchfunktion auf Ihrem Gerät, um
weitere Informationen zu assistiven Funktionen zu erhalten.

HINWEIS: Für weitere Informationen zu einem bestimmten Produkt der assistiven Technologie wenden Sie
sich an den Kundensupport für dieses Produkt.
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Kontaktaufnahme mit dem Support

Wir verbessern kontinuierlich die Barrierefreiheit unserer Produkte und Dienstleistungen und begrüßen
Feedback von Benutzern. Wenn Sie mit einem Produkt ein Problem haben oder uns über die
Barrierefreiheitsfunktionen, die Ihnen geholfen haben, berichten möchten, rufen Sie uns unter der
Telefonnummer (888) 259-5707 von Montag bis Freitag von 06:00 bis 21:00 Uhr Mountain Time an. Wenn Sie
taub oder schwerhörig sind, VRS/TRS/WebCapTel verwenden und technischen Support benötigen oder
Fragen zur Barrierefreiheit haben, rufen Sie uns unter (877) 656-7058 von Montag bis Freitag von 06:00 bis
21:00 Uhr North American Mountain Time an.

HINWEIS: Support ist nur in englischer Sprache verfügbar.
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Útmutató a hardver használatához
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teljes, nem használt terméket (hardver és
szoftver), és a vásárlás helyén lévő
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Tudnivalók a kézikönyvről

Ez az útmutató a HP ProDesk üzleti számítógépek frissítésére vonatkozó alapvető információkat tartalmaz.

FIGYELEM! Az ilyen módon jelzett szöveg azt jelzi, hogy az útmutatás helytelen követése sérüléshez vagy
halálhoz vezethet.

VIGYÁZAT! Az ilyen módon jelzett szöveg azt jelzi, hogy az útmutatás helytelen követése a készülékek
megrongálódáshoz vagy információvesztéshez vezethet.

MEGJEGYZÉS: Az ilyen módon jelzett szöveg fontos kiegészítő információkat tartalmaz.
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1 Termékjellemzők

Általános konfigurációs jellemzők
A gép jellemzői modellenként eltérhetnek. Támogatási segítségért, illetve ha többet szeretne tudni az adott
számítógéptípuson telepített hardverekről és szoftverekről, indítsa el a HP Support Assistant
segédprogramot.

MEGJEGYZÉS: Ez a számítógéptípus torony-elrendezésben, illetve asztali elrendezésben is használható.

Általános konfigurációs jellemzők 1



Előlapi részegységek
A meghajtó-konfiguráció a típustól függően változhat. Egyes modelleken a vékony optikaimeghajtó-rekeszt
takarólemez fedi.

1 Vékony optikai meghajtó (opcionális) 6 Fejhallgató-aljzat

2 USB 2.0-töltőport (külön tápellátással rendelkezik,
fekete)

7 Kétállású bekapcsológomb

3 USB 2.0 port (fekete) 8 Merevlemez-meghajtó működését jelző LED

4 USB 3.0 portok (kék) 9 SD-kártyaolvasó (opcionális)

5 Mikrofon-/fejhallgató-csatlakozó aljzat   

MEGJEGYZÉS: Amikor eszközt csatlakoztat a mikrofon/fejhallgató csatlakozóba, egy párbeszédpanel jelenik meg, amely
megkérdezi, hogy mikrofont vagy vonali bemeneti eszközt, illetve fejhallgatót csatlakoztatott-e. A csatlakozóaljzat
beállítását bármikor megváltoztathatja, ha duplán rákattint a Windows tálcán az Audio Manager ikonra.

MEGJEGYZÉS: A töltést biztosító USB 2.0 port árammal látja el az olyan eszközöket, mint az okostelefon. A töltőáram
mindig elérhető, amikor a tápkábel csatlakozik a rendszerhez, még akkor is, ha a rendszer ki kapcsolva.

MEGJEGYZÉS: A tápfeszültségjelző fény általában fehéren világít, ha a rendszer áram alatt van. Ha piros színnel villog,
akkor valamilyen hiba történt a számítógéppel, és a LED egy diagnosztikai kódot jelez. A kód értelmezéséhez lásd a
Karbantartási és gondozási útmutatót.
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A hátlap részegységei

1 PS/2 egér csatlakozója (zöld) 7 PS/2 billentyűzet csatlakozója (lila)

2 Soros port csatlakozója 8 DisplayPort monitorcsatlakozók

3 RJ-45-ös hálózati csatlakozó 9 VGA monitorcsatlakozó

4 USB 2.0-portok ébresztés S4/S5 állapotból
funkcióval (fekete)

10 USB 3.0 portok (kék)

5 Audioeszközök bemeneti aljzata (kék) 11 Kimeneti aljzat a saját áramellátással
rendelkező audioeszközökhöz (zöld)

6  Tápkábel csatlakozója    

MEGJEGYZÉS: Egy kiegészítő második soros port és egy kiegészítő párhuzamos port beszerezhető a HP-től.

Ha USB billentyűzetet használ, a HP azt javasolja, hogy a billentyűzetet csatlakoztassa az S4/S5 állapotból történő ébresztés
funkciót biztosító USB 2.0-portok egyikéhez. A ébresztés S4/S5 állapotból funkciót a PS/2 csatlakozók is támogatják, ha ez
engedélyezve van a BIOS F10 Setup programban.

Amikor eszközt csatlakoztat a kék vonali hangbemeneti csatlakozóaljzatba, egy párbeszédpanel jelenik meg, amely
megkérdezi, hogy vonali bemeneti eszközt vagy mikrofont csatlakoztatott-e. A csatlakozóaljzat beállítását bármikor
megváltoztathatja, ha duplán rákattint a Windows tálcán az Audio Manager ikonra.

Ha az alaplap egyik bővítőhelyén videokártya van, a videokártya és az alaplap integrált videokártyájának videocsatlakozói
egyszerre használhatók. Ilyen konfiguráció esetén azonban csak a különálló videokártyához csatlakoztatott kijelzőn jelennek
meg POST üzenetek.

Az alaplapi videokártya letiltható a Számítógép beállításainak módosításával.

A hátlap részegységei 3



Sorozatszám helye
Minden számítógép rendelkezik egy egyedi sorozatszámmal és egy termékazonosító számmal, amelyek a
számítógép külsején találhatók. Tartsa elérhető helyen ezeket a számokat, hogy kéznél legyenek, ha az
ügyfélszolgálattól segítséget kér.
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2 A hardver frissítése

A szervizeléssel kapcsolatos tudnivalók
A számítógép bővítése és szervizelése egyaránt könnyedén elvégezhető. A jelen fejezetben ismertetett
szerelési folyamatok némelyikéhez egy T15 csillagfejű vagy lapos csavarhúzó szükséges.

Figyelmeztetések
A fejlesztések végrehajtása előtt mindenképpen olvassa el az összes vonatkozó útmutatást, óvintézkedést
és figyelmeztetést ebben az útmutatóban.

FIGYELEM! Az elektromos áramütés, a forró felületek és a tűz által okozott sérülések veszélyének
csökkentése érdekében tegye a következőket:

Húzza ki a tápkábelt a konnektorból, és a rendszer belső alkatrészeinek megérintése előtt várja meg, hogy
az alkatrészek lehűljenek.

A hálózati kártya csatlakozóiba ne próbáljon bedugni telekommunikációs vagy telefonos csatlakozót.

Ne iktassa ki a tápkábel földelését. A földelés fontos biztonsági szerepet tölt be.

A tápkábelt olyan földelt hálózati aljzathoz csatlakoztassa, amely mindig könnyen hozzáférhető.

A súlyos sérülések kockázatának csökkentése érdekében olvassa el az Safety & Comfort Guide (Útmutató a
biztonságos és kényelmes használathoz) című kézikönyvet. amely bemutatja a munkaállomások célszerű
kialakításának módját, javaslatokat tesz a felhasználóknak a megfelelő testtartásra, tippeket ad az
egészség megőrzésére és a helyes munkahelyi szokásokra, továbbá fontos tájékoztatással szolgál az
elektromos és mechanikai veszélyek elhárítására. Ez az útmutató a http://www.hp.com/ergo webhelyen
található.

FIGYELEM! A készülék áram alatt lévő és mozgó részeket tartalmaz.

A burkolat eltávolítása előtt áramtalanítsa a készüléket.

A készülék újbóli feszültség alá helyezése előtt helyezze vissza és rögzítse a fedelet.

VIGYÁZAT! A sztatikus elektromosság károsíthatja a számítógép és a külső eszközök elektromos
alkatrészeit. A műveletek végrehajtása előtt a sztatikus elektromosság kisütése érdekében érintsen meg egy
földelt fémtárgyat. További információkat a következő részben talál: Elektrosztatikus
feltöltődés, 49. oldal.

Amikor a számítógép hálózati tápellátáshoz csatlakozik, az alaplap mindig áram alatt van. A tápkábelt ki kell
húzni a konnektorból, mielőtt felnyitná a számítógépet, hogy a belső alkatrészek ne sérüljenek.
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A számítógép oldallapjának eltávolítása
A belső alkatrészek eléréséhez el kell távolítani az oldallapot:

1. Távolítsa el vagy oldja ki a számítógép felnyitását gátló összes biztonsági eszközt.

2. Távolítson el a számítógépből minden cserélhető adathordozót (CD-t, USB flash meghajtót).

3. Kapcsolja ki teljesen a számítógépet az operációs rendszeren keresztül, majd kapcsolja ki az összes
külső eszközt.

4. Húzza ki a tápkábelt a hálózati aljzatból, és távolítsa el a külső eszközöket.

VIGYÁZAT! A be- vagy kikapcsolástól függetlenül az alaplap mindig kap áramot, ha a rendszer áram
alatt lévő elektromos aljzathoz csatlakozik. A számítógép belső alkatrészeinek megóvása érdekében ki
kell húzni a tápkábelt a konnektorból.

5. Ha a számítógép az állványon van, vegye le róla, majd fektesse le.

6. Emelje fel az oldallap fogantyúját (2), majd vegye le az oldallapot a számítógépről (2).
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A számítógép oldallapjának visszahelyezése
Csúsztassa az oldallap elülső füleit a ház elülső pereme alá (1), majd nyomja az oldallap hátsó felét a házra,
hogy az a helyére kattanjon (2).
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Az előlap eltávolítása
1. Távolítsa el vagy oldja ki a számítógép felnyitását gátló összes biztonsági eszközt.

2. Távolítson el a számítógépből minden cserélhető adathordozót (CD-t, USB flash meghajtót).

3. Kapcsolja ki teljesen a számítógépet az operációs rendszeren keresztül, majd kapcsolja ki az összes
külső eszközt.

4. Húzza ki a tápkábelt a hálózati aljzatból, és távolítsa el a külső eszközöket.

VIGYÁZAT! A be- vagy kikapcsolástól függetlenül az alaplap mindig kap áramot, ha a rendszer áram
alatt lévő elektromos aljzathoz csatlakozik. A számítógép belső alkatrészeinek megóvása érdekében ki
kell húzni a tápkábelt a konnektorból.

5. Ha a számítógép az állványon van, vegye le róla, majd fektesse le.

6. Távolítsa el a számítógép oldallapját.

7. Emelje fel a lap oldalán lévő három fület (1), majd fordítsa le a lapot a házról (2).
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Vékony optikai meghajtó előlapfedelének eltávolítása
Egyes modelleken az optikaimeghajtó-rekeszt egy kicsiny takarólemez fedi. Optikai meghajtó beszerelése
előtt távolítsa el a takarólemezt. A takarólemez eltávolítása:

1. Távolítsa el a számítógép oldallapját és az előlapot.

2. Ha el szeretné távolítani a vékony optikai meghajtó takarólapját, nyomja a takarólapot a helyén tartó
három rögzítőfület (1) befelé, majd fordítsa ki a takarólapot az előlapból (2).

Vékony optikai meghajtó előlapfedelének eltávolítása 9



Az előlap visszahelyezése
Helyezze a takarólap alsó felén lévő négy horgot a ház négyszög alakú lyukaiba (1), majd fordítsa rá a lap
felső felét a házra (2), és pattintsa a helyére.
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Asztali elrendezés tornyossá alakítása
A kis helyigényű számítógép a HP-től külön megvásárolható toronytalppal használható torony állásban is.

1. Távolítsa el vagy oldja ki a számítógép felnyitását gátló összes biztonsági eszközt.

2. Távolítson el a számítógépből minden cserélhető adathordozót (CD-t, USB flash meghajtót).

3. Kapcsolja ki teljesen a számítógépet az operációs rendszeren keresztül, majd kapcsolja ki az összes
külső eszközt.

4. Húzza ki a tápkábelt a hálózati aljzatból, és távolítsa el a külső eszközöket.

VIGYÁZAT! A be- vagy kikapcsolástól függetlenül az alaplap mindig kap áramot, ha a rendszer áram
alatt lévő elektromos aljzathoz csatlakozik. A számítógép belső alkatrészeinek megóvása érdekében ki
kell húzni a tápkábelt a konnektorból.

5. Fordítsa el a számítógépet úgy, hogy annak jobb oldala lefelé nézzen, és helyezze a külön
megvásárolható talpra.

MEGJEGYZÉS: A HP a tornyos elrendezésben használt számítógépház további stabilizálásához
javasolja a beszerezhető állvány használatát.

6. Csatlakoztassa a tápkábelt és a külső eszközöket, majd kapcsolja be a számítógépet.

MEGJEGYZÉS: Biztosítson legalább 10,2 cm szabad helyet a számítógép mindegyik oldala mellett.

7. Rögzítse az összes biztonsági eszközt, amelyet a fedőlap eltávolításakor kioldott.

Alaplapi csatlakozók
A típushoz tartózó alaplapi csatlakozók azonosításához tanulmányozza az alábbi ábrát és táblázatot.
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Nem
.

Alaplapi csatlakozó Alaplap címkéje Szín Alkotóelem

1 PCI Express x1 X1PCIEXP3 fekete Bővítőkártya

2 PCI Express x1 X1PCIEXP2 fekete Bővítőkártya

3 PCI Express x1 X1PCIEXP1 fekete Bővítőkártya

4 PCI Express x16 X16PCIEXP fekete Bővítőkártya

5 Elem BAT fekete Elem

6 Soros port COMB fekete Opcionális második soros port

7 DIMM4 (A csatorna) DIMM4 fehér Memóriamodul

8 DIMM3 (A csatorna) DIMM3 fekete Memóriamodul

9 DIMM2 (B csatorna) DIMM2 fehér Memóriamodul

10 DIMM1 (B csatorna) DIMM1 fekete Memóriamodul

11 SATA 3.0 SATA2 világoskék Bármilyen SATA meghajtó, amely nem
az elsődleges merevlemez

12 SATA 3.0 SATA1 világoskék Bármilyen SATA meghajtó, amely nem
az elsődleges merevlemez

13 SATA 3.0 SATA0 sötétkék Elsődleges merevlemez
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Memóriabővítés
A számítógép 4 db DDR4 SDRAM DIMM memóriamodult tartalmaz.

DIMM modulok

Az alaplap memóriafoglalataiba akár négy ipari szabvány szerinti DIMM helyezhető. A foglalatoknak legalább
az egyikében gyárilag beépített DIMM memóriamodul található. A maximális memóriakapacitás érdekében
akár 64 GB nagy teljesítményű kétcsatornás üzemmódra konfigurált memóriával töltheti fel az alaplapot.

DDR4-SDRAM DIMM modulok

A rendszer megfelelő működése érdekében a DIMM modulok legyenek:

● a széles körben alkalmazott 288 érintkezős szabványnak megfelelőek,

● nem pufferelt, nem ECC PC4-17000 DDR4-2133 MHz kompatibilis

● 1,2 voltos DDR4 SDRAM DIMM modulok.

A DIMM-ek további követelményei:

● támogatja a 15-es DDR4 2133 MHz CAS-késleltetést (15-15-15 időzítés)

● tartalmazniuk kell a kötelező JEDEC SPD-adatokat

A számítógép támogatja továbbá a következőket:

● az 512 MB-os, az 1 GB-os és a 2 GB-os nem hibajavító modulokat és

● az egy- és kétoldalú DIMM memóriákat;

● x8 és x16 DDR eszközökkel felépített DIMM-eket; Az x4 SDRAM-mal felépített DIMM-eket a rendszer
nem támogatja.

MEGJEGYZÉS: Ha nem támogatott DIMM modulokat alkalmaz, a rendszer nem fog megfelelően működni.
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Modulok behelyezése DIMM foglalatokba

Az alaplapon összesen négy � tehát csatornánként két � DIMM bővítőhely található. A bővítőhelyek DIMM1,
DIMM2, DIMM3 és DIMM4 jelzésűek. A DIMM1 és a DIMM2 bővítőhely a B memóriacsatornában működik. A
DIMM3 és a DIMM4 bővítőhely az A memóriacsatornában működik.

A rendszer a DIMM modulok behelyezésétől függően automatikusan egycsatornás, kétcsatornás vagy
rugalmas módban működik.

MEGJEGYZÉS: Egycsatornás és kiegyenlítettlen kétcsatornás memóriakonfigurációk rosszabb minőségű
grafikai teljesítményt eredményeznek.

● A rendszer egycsatornás üzemmódban működik, ha a DIMM foglalatokból csak az egyik csatorna van
feltöltve.

● A rendszer a nagyobb teljesítményű kétcsatornás üzemmódban működik, ha az A csatornában lévő
DIMM modulok teljes memóriakapacitása megegyezik a B csatornában lévő DIMM modulok teljes
memóriakapacitásával. A technológia és az eszközszélesség csatornánként eltérhet. Ha például az A
csatorna két 1 GB-os DIMM modullal, a B csatorna pedig egy 2 GB-os DIMM modullal van feltöltve, a
rendszer kétcsatornás üzemmódban fog működni.

● A rendszer akkor működik rugalmas üzemmódban, ha az A csatornához tartozó DIMM modulok összes
memóriakapacitása nem egyezik meg a B csatornához tartozó DIMM modulok összes
memóriakapacitásával. Rugalmas üzemmódban a kevesebb memóriával rendelkező csatorna
memóriakapacitása határozza meg a kétcsatornás üzemmódban használt memóriát, a maradék pedig
egycsatornás módban működik. Az optimális teljesítményhez a csatornáknak kiegyensúlyozottnak kell
lenniük úgy, hogy a legtöbb memória meg legyen osztva a két csatorna között. Ha az egyik csatorna
több memóriát fog tartalmazni, mint a másik, az A csatornába kell több memóriát tenni. Ha például a
bővítőhelyekbe egy darab 2 GB-os és három darab 1 GB-os DIMM modult helyez, akkor az A csatornát
egy 2 GB-os és egy 1 GB-os modullal, a B csatornát pedig két 1 GB-os DIMM modullal kell feltölteni.
Ebben az elosztásban 4 GB memória kétcsatornás, 1 GB memória pedig egycsatornás üzemmódban fog
működni.

● A maximális működési sebességet mindegyik üzemmód esetén a rendszer leglassabb DIMM modulja
határozza meg.

DIMM modulok beszerelése

VIGYÁZAT! A memóriamodulok behelyezése vagy eltávolítása előtt mindenképpen húzza ki a tápkábelt, és
várjon körülbelül 30 másodpercet, amíg az áram megszűnik. A be- vagy kikapcsolástól függetlenül az
memóriamodulok mindig kapnak áramot, ha a számítógép áram alatt lévő elektromos aljzathoz csatlakozik.
Ha a rendszer áram alatt van, a memóriamodulok behelyezése vagy eltávolítása helyrehozhatatlan károkat
okozhat a memóriamodulokban és az alaplapban.

A memóriamodulok foglalatai aranybevonatú fémcsatlakozókat tartalmaznak. A memória frissítésekor
fontos, hogy aranybevonatú fémérintkezős memóriamodulokat használjon az inkompatibilis fémek
érintkezéséből fakadó korrózió és/vagy oxidáció megelőzése érdekében.

A sztatikus elektromosság károsíthatja a számítógép és a kiegészítő kártyák elektronikus alkatrészeit. A
műveletek végrehajtása előtt a sztatikus elektromosság kisütése érdekében érintsen meg egy földelt
fémtárgyat. További tájékoztatás: Elektrosztatikus feltöltődés, 49. oldal.

A memóriamodulok megérintésekor ügyeljen rá, hogy ne érjen a csatlakozókhoz. Ha hozzájuk ér,
megsérülhet a modul.
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1. Távolítsa el vagy oldja ki a számítógép felnyitását gátló összes biztonsági eszközt.

2. Távolítson el a számítógépből minden cserélhető adathordozót (CD-t, USB flash meghajtót).

3. Kapcsolja ki teljesen a számítógépet az operációs rendszeren keresztül, majd kapcsolja ki az összes
külső eszközt.

4. Húzza ki a tápkábelt a hálózati aljzatból, és távolítsa el a külső eszközöket.

VIGYÁZAT! A memóriamodulok behelyezése vagy eltávolítása előtt mindenképpen húzza ki a
tápkábelt, és várjon körülbelül 30 másodpercet, amíg az áram megszűnik. A be- vagy kikapcsolástól
függetlenül az memóriamodulok mindig kapnak áramot, ha a számítógép áram alatt lévő elektromos
aljzathoz csatlakozik. Ha a rendszer áram alatt van, a memóriamodulok behelyezése vagy eltávolítása
helyrehozhatatlan károkat okozhat a memóriamodulokban és az alaplapban.

5. Ha a számítógép egy állványon van, vegye le róla.

6. Távolítsa el a számítógép oldallapját.

FIGYELEM! A forró felületek által okozott sérülések kockázatának csökkentéséhez várja meg, hogy a
belső alkatrészek lehűljenek, mielőtt megérintené őket.

7. Nyissa ki a memóriamodulon lévő mindkét reteszt (1), és helyezze a memóriamodult a foglalatba (2).

MEGJEGYZÉS: A memóriamodulokat csak egyféle módon lehet beilleszteni. A memóriamodulon lévő
bevágást igazítsa a memóriafoglalaton lévő pöcökhöz.

A fekete DIMM aljzatokat a fehérek előtt töltse fel.

A legjobb teljesítmény eléréséhez úgy töltse fel a bővítőhelyeket, hogy a memóriakapacitás minél
egyenletesebben legyen elosztva az A és a B csatorna között. További információ a következő részben
található: Modulok behelyezése DIMM foglalatokba 14. oldal.

8. Nyomja a modult ütközésig a memóriafoglalatba, ügyelve arra, hogy az megfelelően illeszkedjen.
Ellenőrizze, hogy a reteszek zárt helyzetben vannak (3).

9. Ha további modulokat kíván behelyezni, ismételje meg a 7�8. lépést.

10. Helyezze vissza a számítógép oldallapját.
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11. Ha a számítógép egy állványon állt, helyezze rá vissza.

12. Csatlakoztassa a tápkábelt és a külső eszközöket, majd kapcsolja be a számítógépet.

13. Rögzítse az összes biztonsági eszközt, amelyet a fedőlap eltávolításakor kioldott.

A számítógép bekapcsoláskor automatikusan érzékeli az újonnan behelyezett memóriamodulokat.
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Bővítőkártya eltávolítása vagy beszerelése
A számítógépben három PCI Express x1 és egy PCI Express x16 bővítőhely van.

MEGJEGYZÉS: A PCI Express bővítőhelyekbe csak alacsony profilú bővítőkártyák helyezhetők.

A PCI Express x16 bővítőhelybe helyezhet PCI Express x1, x4, x8 vagy x16 kártyát is.

Két videokártyás konfigurációk esetén az első (elsődleges) kártyát a PCI Express x16 aljzatba kell beszerelni.

Bővítőkártya eltávolítása, cseréje és beszerelése:

1. Távolítsa el vagy oldja ki a számítógép felnyitását gátló összes biztonsági eszközt.

2. Távolítson el a számítógépből minden cserélhető adathordozót (CD-t, USB flash meghajtót).

3. Kapcsolja ki teljesen a számítógépet az operációs rendszeren keresztül, majd kapcsolja ki az összes
külső eszközt.

4. Húzza ki a tápkábelt a hálózati aljzatból, és távolítsa el a külső eszközöket.

VIGYÁZAT! A be- vagy kikapcsolástól függetlenül az alaplap mindig kap áramot, ha a rendszer áram
alatt lévő elektromos aljzathoz csatlakozik. A számítógép belső alkatrészeinek megóvása érdekében ki
kell húzni a tápkábelt a konnektorból.

5. Ha a számítógép egy állványon van, vegye le róla.

6. Távolítsa el a számítógép oldallapját.

7. Keresse meg a megfelelő üres foglalatot az alaplapon, és az ahhoz tartozó bővítőhelyet a számítógép
házának hátulján.

8. A reteszen található fül felemelésével, majd a retesz nyitott helyzetbe történő elforgatásával oldja ki a
fedlap rögzítőreteszét.

9. Bővítőkártya beszerelése előtt távolítsa el a bővítőhelyek takarólemezét vagy a korábban beszerelt
bővítőkártyát.

MEGJEGYZÉS: Egy korábban beszerelt bővítőkártya eltávolítása előtt húzza ki az összes kábelt, amely
esetleg a bővítőkártyához csatlakozik.
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a. Ha üres bővítőhelybe helyezi a bővítőkártyát, távolítsa el a megfelelő bővítőnyílás takarólemezét
a ház hátoldaláról. Húzza fel egyenesen a bővítőnyílás takarólemezét a ház belső oldaláról.

b. PCI Express x1 kártya eltávolításakor fogja meg a kártyát a két végén, és a két oldalt óvatosan,
felváltva mozgatva szabadítsa ki bővítőhelyből a csatlakozókat. Húzza egyenesen felfelé a
bővítőkártyát a bővítőhelyből (1), majd távolítsa el a ház belsejéből (2). Ügyeljen arra, hogy a
kártyát ne üsse hozzá a többi alkatrészhez.
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c. PCI Express x16 kártya eltávolításakor húzza a bővítőfoglalat végén lévő rögzítőkart a kártyától
el, és a kártyát óvatosan, előre-hátra mozgatva szabadítsa ki foglalatból a csatlakozókat. Húzza
egyenesen felfelé a bővítőkártyát a bővítőhelyből, majd a ház keretétől történő eloldásához
húzza ki a ház belsejéből. Ügyeljen arra, hogy a kártyát ne üsse hozzá a többi alkatrészhez.

10. A kivett kártyákat antisztatikus csomagolásban tartsa.

11. Ha nem szerel be új bővítőkártyát, a szabad nyílást zárja le egy bővítőhelyet takaró lemezzel.

VIGYÁZAT! A bővítőkártyák eltávolítása után be kell szerelni egy új kártyát vagy egy bővítőhelyet
takaró lemezt annak érdekében, hogy működés közben a belső alkatrészek hűtése megfelelő legyen.

12. Új bővítőkártya telepítéséhez tartsa a bővítőkáryát az alaplapi bővítőfoglalat fölé, majd tolja a kártyát a
számítógépház hátlapja felé (1), hogy a bővítőkártya érintkezősora a ház hátulján lévő szabad
bővítőfoglalathoz illeszkedjen. Óvatosan nyomja bele a kártyát az alaplapon lévő foglalatba (2).

MEGJEGYZÉS: A bővítőkártyák beszerelésekor határozott mozdulattal nyomja be a kártyát, hogy a
teljes csatlakozó rögzüljön a bővítőhelyen.
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13. A bővítőkártyát rögzítse a takarólemez reteszének visszazárásával.

14. Szükség esetén csatlakoztassa az összes külső kábelt a beszerelt kártyához. Szükség esetén
csatlakoztassa az összes belső kábelt az alaplaphoz.

15. Helyezze vissza a számítógép oldallapját.

16. Ha a számítógép egy állványon állt, helyezze rá vissza.

17. Csatlakoztassa a tápkábelt és a külső eszközöket, majd kapcsolja be a számítógépet.

18. Rögzítse az összes biztonsági eszközt, amelyet a fedőlap eltávolításakor kioldott.

19. Szükség esetén konfigurálja újra a számítógépet.

A meghajtók elhelyezkedése

1 9,5 mm-es vékony optikai meghajtó beszerelése

2 3,5 hüvelykes elsődleges meghajtórekesz

3 3,5 hüvelykes másodlagos meghajtórekesz
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4 2,5 hüvelykes meghajtórekesz

MEGJEGYZÉS: Előfordulhat, hogy a számítógép meghajtókonfigurációja eltér a fent
látottaktól.

A számítógépbe telepített tárolóeszközök típusának és méretének megállapításához futtassa a Computer
Setup segédprogramot.
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Meghajtók behelyezése és eltávolítása
Meghajtók beszerelésekor ügyeljen az alábbiakra:

● Az elsődleges soros ATA (SATA) merevlemeznek az alaplap sötétkék, elsődleges �SATA0� jelű SATA-
csatlakozójához kell csatlakoznia.

● Csatlakoztassa a másodlagos merevlemezeket és optikai meghajtókat valamelyik világoskék SATA
csatlakozóhoz az alaplapon (SATA1 és SATA2 jelölésű).

● A HP a meghajtórekesz (1) tetejébe beszerelve további 6-32-es merevlemez rögzítőcsavarokat is
mellékel, melyekkel merevlemezt szerelhet a 3,5 hüvelykes másodlagos merevlemez-rekeszbe.
Merevlemez cseréjekor távolítsa el a rögzítőcsavarokat a régi meghajtóból, és használja fel az új
meghajtóhoz.

MEGJEGYZÉS: Használhatja továbbá valamelyik tartalék rögzítőcsavart az elülső takarólap
rögzítéséhez (további információért lásd: Előlapi biztonság 44. oldal).

VIGYÁZAT! A számítógép és a meghajtó megrongálódásának és a fölösleges munka megelőzése
érdekében ügyeljen a következőkre:

A meghajtók beszerelésekor vagy eltávolításakor állítsa le rendesen az operációs rendszert, kapcsolja ki a
számítógépet és húzza ki a tápkábelt. Ne vegyen ki meghajtót, ha a számítógép be van kapcsolva vagy
készenléti állapotban van.

Mielőtt a meghajtókhoz érne, ügyeljen rá, hogy testén vagy ruháján a sztatikus töltés ki legyen sütve. A
meghajtókat úgy fogja meg, hogy ne érjen a csatlakozóhoz. További információ a sztatikus elektromosság
által okozott károk megelőzéséről: Elektrosztatikus feltöltődés, 49. oldal.

Bánjon óvatosan a meghajtóval; ne ejtse le.

A meghajtók beszerelésekor ne fejtsen ki túl nagy erőt.

Ne tegye ki a merevlemezeket nedvességnek, szélsőséges hőmérsékletnek és mágneses mezőknek,
amelyek különféle eszközökből, például monitorból vagy hangszórókból származhatnak.

Ha postán kell küldenie egy meghajtót, csomagolja azt légpárnás borítékba vagy másmilyen
védőcsomagolásba, és a csomagot lássa el a �Törékeny: Óvatos bánásmódot igényel.� felirattal.

22 2. fejezet   A hardver frissítése



9,5 mm-es vékony optikai meghajtó eltávolítása

VIGYÁZAT! Mielőtt eltávolítja meghajtót a számítógépből, vegye ki az összes cserélhető adathordozót a
meghajtóból.

1. Távolítsa el vagy oldja ki a számítógép felnyitását gátló összes biztonsági eszközt.

2. Távolítson el a számítógépből minden cserélhető adathordozót (CD-t, USB flash meghajtót).

3. Kapcsolja ki teljesen a számítógépet az operációs rendszeren keresztül, majd kapcsolja ki az összes
külső eszközt.

4. Húzza ki a tápkábelt a hálózati aljzatból, és távolítsa el a külső eszközöket.

VIGYÁZAT! A be- vagy kikapcsolástól függetlenül az alaplap mindig kap áramot, ha a rendszer áram
alatt lévő elektromos aljzathoz csatlakozik. A számítógép belső alkatrészeinek megóvása érdekében ki
kell húzni a tápkábelt a konnektorból.

5. Ha a számítógép egy állványon van, vegye le róla.

6. Távolítsa el a számítógép oldallapját.

7. Oldja ki az optikai meghajtó hátoldalán lévő hálózati kábelt (1) és adatkábelt (2), nyomja a meghajtó
jobb oldalán hátul lévő zöld kioldóreteszt a meghajtó közepe felé (3), végül csúsztassa előre a
meghajtót, és vegye ki a rekeszből az előlapon keresztül (4).

VIGYÁZAT! A kábelek eltávolításakor a kábel sérülésének elkerülése érdekében soha ne a kábelt,
hanem annak csatlakozóját vagy a rajta lévő fület húzza.

Meghajtók behelyezése és eltávolítása 23



9,5 mm-es vékony optikai meghajtó beszerelése

1. Távolítsa el vagy oldja ki a számítógép felnyitását gátló összes biztonsági eszközt.

2. Távolítson el a számítógépből minden cserélhető adathordozót (CD-t, USB flash meghajtót).

3. Kapcsolja ki teljesen a számítógépet az operációs rendszeren keresztül, majd kapcsolja ki az összes
külső eszközt.

4. Húzza ki a tápkábelt a hálózati aljzatból, és távolítsa el a külső eszközöket.

VIGYÁZAT! A be- vagy kikapcsolástól függetlenül az alaplap mindig kap áramot, ha a rendszer áram
alatt lévő elektromos aljzathoz csatlakozik. A számítógép belső alkatrészeinek megóvása érdekében ki
kell húzni a tápkábelt a konnektorból.

5. Ha a számítógép egy állványon van, vegye le róla.

6. Távolítsa el a számítógép oldallapját.

7. Távolítsa el az előlapot, ha takarólap által fedett meghajtórekeszbe épít be meghajtót, majd távolítsa el
a takarólapot. További információkat a következő részben talál: Vékony optikai meghajtó
előlapfedelének eltávolítása 9. oldal.

8. Igazítsa a kioldózáron lévő kicsi érintkezőket a meghajtó oldalán lévő kis lyukakhoz, és nyomja rá
erősen a zárat a meghajtóra.
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9. A ház előlapján keresztül csúsztassa hátra meghajtót a rekeszbe, amíg az rögzül a helyén (1), és
csatlakoztassa a hálózati kábelt (2) és az adatkábelt (3) a meghajtó hátuljához.

10. Csatlakoztassa az adatkábel másik túlsó végét az egyik alaplapi világoskék SATA csatlakozóhoz.

MEGJEGYZÉS: Az Alaplapi csatlakozók 11. oldal ábrán láthatóak az alaplapi meghajtócsatlakozások.

11. Tegye vissza az előlapot, ha eltávolította.

12. Helyezze vissza a számítógép oldallapját.

13. Ha a számítógép egy állványon állt, helyezze rá vissza.

14. Csatlakoztassa a tápkábelt és a külső eszközöket, majd kapcsolja be a számítógépet.

15. Rögzítse az összes biztonsági eszközt, amelyet a fedőlap eltávolításakor kioldott.
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Elsődleges 3,5 hüvelykes merevlemez eltávolítása és visszahelyezése

MEGJEGYZÉS: A régi merevlemez-meghajtó eltávolítása előtt gondoskodjon a régi merevlemezen tárolt
adatok biztonsági mentéséről, hogy az adatokat az új merevlemez-meghajtóra másolhassa.

1. Távolítsa el vagy oldja ki a számítógép felnyitását gátló összes biztonsági eszközt.

2. Távolítson el a számítógépből minden cserélhető adathordozót (CD-t, USB flash meghajtót).

3. Kapcsolja ki teljesen a számítógépet az operációs rendszeren keresztül, majd kapcsolja ki az összes
külső eszközt.

4. Húzza ki a tápkábelt a hálózati aljzatból, és távolítsa el a külső eszközöket.

VIGYÁZAT! A be- vagy kikapcsolástól függetlenül az alaplap mindig kap áramot, ha a rendszer áram
alatt lévő elektromos aljzathoz csatlakozik. A számítógép belső alkatrészeinek megóvása érdekében ki
kell húzni a tápkábelt a konnektorból.

5. Ha a számítógép egy állványon van, vegye le róla.

6. Távolítsa el a számítógép oldallapját.

7. Húzza ki a tápkábelt (1) és az adatkábelt (2) a merevlemez-meghajtó hátoldalából.
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8. Húzza ki a merevlemez hátulja melletti kioldókart (1). A kioldókart húzva csúsztassa előre a meghajtót
ütközésig, majd felfelé és kifelé emelje ki a rekeszből (2).

9. Új merevlemez beszereléséhez a régi merevlemez burkolatrögzítő csavarjait át kell helyeznie az új
merevlemezbe.

Meghajtók behelyezése és eltávolítása 27



10. Igazítsa a rögzítőcsavarokat a ház meghajtórekeszének nyílásaihoz, nyomja bele a merevlemezt a
rekeszbe, majd ütközésig tolja azt előre, amíg a helyére nem kattan.

11. Csatlakoztassa a tápkábelt (1) és az adatkábelt (2) a merevlemez-meghajtó hátoldalához.

MEGJEGYZÉS: Az elsődleges merevlemez-meghajtó adatkábelét az alaplap sötétkék, �SATA0� jelű
aljzatához csatlakoztassa, elkerülendő a merevlemez teljesítményproblémáit.

12. Helyezze vissza a számítógép oldallapját.

13. Ha a számítógép egy állványon állt, helyezze rá vissza.

14. Csatlakoztassa a tápkábelt és a külső eszközöket, majd kapcsolja be a számítógépet.

15. Rögzítse az összes biztonsági eszközt, amelyet a fedőlap eltávolításakor kioldott.
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Másodlagos 8,9 cm-es (3,5 hüvelykes) merevlemez eltávolítása

1. Távolítsa el vagy oldja ki a számítógép felnyitását gátló összes biztonsági eszközt.

2. Távolítson el a számítógépből minden cserélhető adathordozót (CD-t, USB flash meghajtót).

3. Kapcsolja ki teljesen a számítógépet az operációs rendszeren keresztül, majd kapcsolja ki az összes
külső eszközt.

4. Húzza ki a tápkábelt a hálózati aljzatból, és távolítsa el a külső eszközöket.

VIGYÁZAT! A be- vagy kikapcsolástól függetlenül az alaplap mindig kap áramot, ha a rendszer áram
alatt lévő elektromos aljzathoz csatlakozik. A számítógép belső alkatrészeinek megóvása érdekében ki
kell húzni a tápkábelt a konnektorból.

5. Ha a számítógép egy állványon van, vegye le róla.

6. Távolítsa el a számítógép oldallapját.

7. Fordítsa a meghajtórekeszt függőleges helyzetbe.
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8. Húzza ki a tápkábelt (1) és az adatkábelt (2) a merevlemez-meghajtó hátoldalából. Nyomja meg a
kioldóreteszt a meghajtórekesz hátulján (3), és csúsztassa ki a meghajtót a rekeszből (4).

9. Ha új merevlemez-meghajtót telepít, lásd: Másodlagos 8,9 cm-es (3,5 hüvelykes) merevlemez
beszerelése 31. oldal. Ha nem telepít új meghajtót, fordítsa lefelé a meghajtórekeszt, és helyezze
vissza az oldallapot.
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Másodlagos 8,9 cm-es (3,5 hüvelykes) merevlemez beszerelése

1. Távolítsa el vagy oldja ki a számítógép felnyitását gátló összes biztonsági eszközt.

2. Távolítson el a számítógépből minden cserélhető adathordozót (CD-t, USB flash meghajtót).

3. Kapcsolja ki teljesen a számítógépet az operációs rendszeren keresztül, majd kapcsolja ki az összes
külső eszközt.

4. Húzza ki a tápkábelt a hálózati aljzatból, és távolítsa el a külső eszközöket.

VIGYÁZAT! A be- vagy kikapcsolástól függetlenül az alaplap mindig kap áramot, ha a rendszer áram
alatt lévő elektromos aljzathoz csatlakozik. A számítógép belső alkatrészeinek megóvása érdekében ki
kell húzni a tápkábelt a konnektorból.

5. Ha a számítógép egy állványon van, vegye le róla.

6. Távolítsa el a számítógép oldallapját.

7. Szereljen be négy ezüst 6-32 rögzítőcsavart a meghajtót oldalaiba (oldalanként kettőt-kettőt).

MEGJEGYZÉS: A HP négy tartalék ezüst 6-32 rögzítőcsavart mellékel a házba beszerelve az
elsődleges 3,5 hüvelykes merevlemez-meghajtó rekesze mellett. A tartalék rögzítőcsavarok helyét
bemutató ábrát itt találja: Meghajtók behelyezése és eltávolítása 22. oldal.

A meghajtó cseréjekor a négy rögzítőcsavart helyezze át a régi meghajtóból az újba.
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8. Fordítsa a meghajtórekeszt függőleges helyzetbe.

9. Csúsztassa be a meghajtót a meghajtórekeszbe (1), majd csatlakoztassa a tápkábelt (2) és az
adatkábelt (3) a merevlemez hátuljához

MEGJEGYZÉS: Ha ez a másodlagos meghajtó, akkor csatlakoztassa az adatkábel másik végét az egyik
alaplapi világoskék SATA csatlakozóhoz. Ha ez az elsődleges meghajtó, akkor csatlakoztassa az
adatkábel másik végét az alaplapi sötétkék SATA csatlakozóhoz.
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10. Fordítsa vissza a meghajtórekeszt a szokásos helyzetbe.

VIGYÁZAT! A meghajtórekesz elfordítása során ügyeljen, hogy egyetlen kábel se csípődjön be.

11. Helyezze vissza a számítógép oldallapját.

12. Ha a számítógép egy állványon állt, helyezze rá vissza.

13. Csatlakoztassa a tápkábelt és a külső eszközöket, majd kapcsolja be a számítógépet.

14. Rögzítse az összes biztonsági eszközt, amelyet a fedőlap eltávolításakor kioldott.
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8,9 cm-es (2,5 hüvelykes) merevlemez eltávolítása

1. Távolítsa el vagy oldja ki a számítógép felnyitását gátló összes biztonsági eszközt.

2. Távolítson el a számítógépből minden cserélhető adathordozót (CD-t, USB flash meghajtót).

3. Kapcsolja ki teljesen a számítógépet az operációs rendszeren keresztül, majd kapcsolja ki az összes
külső eszközt.

4. Húzza ki a tápkábelt a hálózati aljzatból, és távolítsa el a külső eszközöket.

VIGYÁZAT! A be- vagy kikapcsolástól függetlenül az alaplap mindig kap áramot, ha a rendszer áram
alatt lévő elektromos aljzathoz csatlakozik. A számítógép belső alkatrészeinek megóvása érdekében ki
kell húzni a tápkábelt a konnektorból.

5. Ha a számítógép egy állványon van, vegye le róla.

6. Távolítsa el a számítógép oldallapját.

7. Fordítsa a meghajtórekeszt függőleges helyzetbe.
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8. Húzza ki a tápkábelt (1) és az adatkábelt (2) a merevlemez-meghajtó hátoldalából.

9. Húzza ki a meghajtó hátuljánál a kioldókart (1), majd csúsztassa vissza a meghajtót ütközésig, és húzza
lefelé és kifelé a rekeszből (2).

10. Ha új merevlemez-meghajtót telepít, lásd: 8,9 cm-es (2,5 hüvelykes) merevlemez
beszerelése 36. oldal. Ha nem telepít új meghajtót, fordítsa lefelé a meghajtórekeszt, és helyezze
vissza az oldallapot.
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8,9 cm-es (2,5 hüvelykes) merevlemez beszerelése

1. Távolítsa el vagy oldja ki a számítógép felnyitását gátló összes biztonsági eszközt.

2. Távolítson el a számítógépből minden cserélhető adathordozót (CD-t, USB flash meghajtót).

3. Kapcsolja ki teljesen a számítógépet az operációs rendszeren keresztül, majd kapcsolja ki az összes
külső eszközt.

4. Húzza ki a tápkábelt a hálózati aljzatból, és távolítsa el a külső eszközöket.

VIGYÁZAT! A be- vagy kikapcsolástól függetlenül az alaplap mindig kap áramot, ha a rendszer áram
alatt lévő elektromos aljzathoz csatlakozik. A számítógép belső alkatrészeinek megóvása érdekében ki
kell húzni a tápkábelt a konnektorból.

5. Ha a számítógép egy állványon van, vegye le róla.

6. Távolítsa el a számítógép oldallapját.

7. Helyezze be a négy fekete és kék M3-as rezgésmentes felszerelésű csavart (kettőt a meghajtó mindkét
oldalán).

MEGJEGYZÉS: Az M3-as metrikus rezgésmentes felszerelésű vezetőcsavarok a HP-tól vásárolhatók.

A meghajtó cseréjekor a négy rögzítőcsavart helyezze át a régi meghajtóból az újba.
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8. Fordítsa a meghajtórekeszt függőleges helyzetbe.

9. Illessze a tartócsavarokat a meghajtóra, a meghajtórekesz J-nyílásaiba. Nyomja fel a meghajtót a
meghajtórekeszbe, majd csúsztassa előre ütközésig, a helyére.
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10. Csatlakoztassa a tápkábelt (1) és az adatkábelt (2) a merevlemez-meghajtó hátoldalához.

MEGJEGYZÉS: Ha a 2,5 hüvelykes meghajtó az elsődleges meghajtó, akkor csatlakoztassa az
adatkábel másik végét a SATA0 jelölésű alaplapi sötétkék SATA csatlakozóhoz. Ha ez a másodlagos
meghajtó, akkor csatlakoztassa az adatkábel másik végét az egyik alaplapi világoskék SATA
csatlakozóhoz.

11. Fordítsa vissza a meghajtórekeszt a szokásos helyzetbe.

VIGYÁZAT! A meghajtórekesz elfordítása során ügyeljen, hogy egyetlen kábel se csípődjön be.

12. Helyezze vissza a számítógép oldallapját.

13. Ha a számítógép egy állványon állt, helyezze rá vissza.
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14. Csatlakoztassa a tápkábelt és a külső eszközöket, majd kapcsolja be a számítógépet.

15. Rögzítse az összes biztonsági eszközt, amelyet a fedőlap eltávolításakor kioldott.

Biztonsági zár beszerelése
Az alábbiakban bemutatott biztonsági zár a számítógép rögzítésére szolgál.

Kábelzár
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Lakat

Biztonsági zár HP üzleti célú számítógéphez V2

1. Csatlakoztassa a biztonsági kábel rögzítőelemét asztalhoz az adott környezethez megfelelő
csavarokkal (a csavarok nincsenek mellékelve) (1), majd pattintsa rá a fedelet a kábel rögzítőelemének
(2) alapjára.
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2. Hurkolja át a biztonsági kábelt egy nem mozdítható tárgy körül.

3. Csúsztassa át a biztonsági kábel rögzítőelemén a biztonsági kábelt.
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4. Húzza szét a monitorzár két ollókezét, majd helyezze be a zárat a biztonsági nyílásába a monitor
hátulján (1), zárja össze az ollókezeket, hogy a zárat rögzítse a helyén (2), majd csúsztassa át a
kábelvezetőt a monitorzár közepén (3).

5. Csúsztassa át a monitorra szerelt biztonsági vezetőn a biztonsági kábelt.
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6. Rögzítse a kiegészítő kábel rögzítőelemét asztalhoz az adott környezethez megfelelő csavarral (a
csavar nincs mellékelve) (1), majd helyezze a kiegészítő kábeleket a rögzítőelem (2) alapjába.

7. Csúsztassa át a kiegészítő kábel rögzítőelemén lévő lyukakon a biztonsági kábelt.
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8. Rögzítse a zárat a számítógép vázához a mellékelt csavarral (1). Illessze a biztonsági zár dugót
tartalmazó végét a zárba (2), és nyomja be a gombot (3) a zár aktiválásához. A zárhoz mellékelt
kulccsal lehet kioldani a zárat.

9. Amikor befejezte az összes lépést, a munkaállomáson minden eszköz rögzítve van.

Előlapi biztonság

Az előlap a HP által mellékelt biztosítócsavar behelyezésével rögzíthető. A biztosítócsavar behelyezése:

1. Távolítsa el vagy oldja ki a számítógép felnyitását gátló összes biztonsági eszközt.

2. Távolítson el a számítógépből minden cserélhető adathordozót (CD-t, USB flash meghajtót).

3. Kapcsolja ki teljesen a számítógépet az operációs rendszeren keresztül, majd kapcsolja ki az összes
külső eszközt.

4. Húzza ki a tápkábelt a hálózati aljzatból, és távolítsa el a külső eszközöket.
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VIGYÁZAT! A be- vagy kikapcsolástól függetlenül az alaplap mindig kap áramot, ha a rendszer áram
alatt lévő elektromos aljzathoz csatlakozik. A számítógép belső alkatrészeinek megóvása érdekében ki
kell húzni a tápkábelt a konnektorból.

5. Ha a számítógép egy állványon van, vegye le róla.

6. Távolítsa el a számítógép oldallapját.

7. Ha nincs 6-32 szabványos csavarja, távolítson el egyet a négy ezüst 6-32 szabványos csavar közül a
meghajtórekesz tetejéről. A 6-32 szabványos csavarok helyét a következő helyen található ábra
mutatja: Meghajtók behelyezése és eltávolítása 22. oldal.

8. Helyezze a 6-32 biztosítócsavart az előlap középső kioldó fülén át az előlapnak a helyén való
rögzítéséhez.

9. Helyezze vissza a számítógép oldallapját.

10. Ha a számítógép egy állványon állt, helyezze rá vissza.

11. Csatlakoztassa a tápkábelt és a külső eszközöket, majd kapcsolja be a számítógépet.

12. Rögzítse az összes biztonsági eszközt, amelyet a fedőlap eltávolításakor kioldott.
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A Elemcsere

A számítógépben található elem a valós idejű óra tápellátását biztosítja. Az elem cseréjekor a számítógépbe
eredetileg behelyezett elemmel megegyező típusú elemet használjon. A számítógép 3 voltos lítium-
gombelemmel kerül forgalomba.

FIGYELEM! A számítógépben beépített lítium-mangándioxid elem üzemel. Helytelen kezelés esetén az
elem tüzet vagy égési sérüléseket okozhat. A személyi sérülés elkerülése érdekében tartsa be a
következőket:

Ne próbálja újratölteni az elemet.

Ne tegye ki 60 °C-nál magasabb hőmérsékletnek.

Ne szerelje szét, ne préselje össze, ne szúrja fel, ne dobja tűzbe vagy vízbe, és ne zárja rövidre az érintkezőit.

Az elem cseréjéhez csak az adott termékhez való HP cserealkatrészt használja.

VIGYÁZAT! Az elem cseréje előtt feltétlenül biztonsági másolatot kell készítenie a számítógép CMOS-
beállításairól. Az elem eltávolításakor vagy cseréjekor a CMOS-beállítások törlődnek.

A sztatikus elektromosság károsíthatja a számítógép vagy az opcionális eszközök elektronikus alkatrészeit.
A műveletek végrehajtása előtt a sztatikus elektromosság kisütése érdekében érintsen meg egy földelt
fémtárgyat.

MEGJEGYZÉS: A lítiumelem élettartama meghosszabbítható, ha a számítógépet feszültség alatt álló fali
konnektorhoz csatlakoztatja. A lítiumelem csak akkor üzemel, ha a számítógép NINCS az elektromos
hálózatra csatlakoztatva.

A HP javasolja vásárlóinak, hogy hasznosítsák újra elhasznált hardvereiket, az eredeti HP
nyomtatópatronokat és az újratölthető elemeket. Az újrahasznosításról további információkat a következő
webhelyen talál: http://www.hp.com/recycle.

1. Távolítsa el vagy oldja ki a számítógép felnyitását gátló összes biztonsági eszközt.

2. Távolítson el a számítógépből minden cserélhető adathordozót (CD-t, USB flash meghajtót).

3. Kapcsolja ki teljesen a számítógépet az operációs rendszeren keresztül, majd kapcsolja ki az összes
külső eszközt.

4. Húzza ki a tápkábelt a hálózati aljzatból, és távolítsa el a külső eszközöket.

VIGYÁZAT! A be- vagy kikapcsolástól függetlenül az alaplap mindig kap áramot, ha a rendszer áram
alatt lévő elektromos aljzathoz csatlakozik. A számítógép belső alkatrészeinek megóvása érdekében ki
kell húzni a tápkábelt a konnektorból.

5. Távolítsa el a számítógép oldallapját.
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6. Keresse meg az elemet és az elemtartót az alaplapon.

MEGJEGYZÉS: Egyes típusoknál előfordulhat, hogy az elem eléréséhez el kell eltávolítani egy belső
részegységet.

7. Attól függően, hogy az alaplapon milyen elemtartó található, cserélje ki az elemet az alábbi útmutatás
szerint.

1. típus

a. Emelje ki az elemet a tartóból.

b. Helyezze be a csereelemet a pozitív pólusával felfelé. Az elemtartó automatikusan rögzíti az
elemet a megfelelő helyzetben.

2. típus

a. Ahhoz, hogy az elemet el tudja távolítani a tartóból, nyomja össze az elem egyik széle fölé nyúló
fémkapcsot. Amikor az elem felpattan, emelje ki (1).

b. Új elem behelyezéséhez csúsztassa az elem egyik szélét a kapocs pereme alá, pozitív pólusával
felfelé. Nyomja lefelé az elem másik szélét mindaddig, amíg a kapocs rá nem pattan (2).

3. típus

a. Húzza félre az elemet rögzítő pöcköt (1), majd vegye ki az elemet (2).
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b. Tegye be az új elemet, és nyomja vissza a pöcköt a helyére.

MEGJEGYZÉS: Az elem cseréjét követően az alábbi lépések végrehajtásával fejezheti be a műveletet.

8. Helyezze vissza a számítógép oldallapját.

9. Csatlakoztassa a tápkábelt és a külső eszközöket, majd kapcsolja be a számítógépet.

10. A Computer Setup segédprogram segítségével állítsa be ismét az időt, a dátumot, a jelszavakat és a
többi speciális rendszerbeállítást.

11. Rögzítse az összes biztonsági eszközt, amelyet a számítógép oldallapjának eltávolításakor kioldott.
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B Elektrosztatikus feltöltődés

Az ujjakon vagy egyéb vezetőkön keresztül kisülő sztatikus elektromosság megrongálhatja az alaplapot és a
sztatikus töltésre érzékeny egyéb eszközöket. Az ilyen típusú megrongálódás csökkentheti az eszköz
várható élettartamát.

A sztatikus elektromosságból fakadó megrongálódás
megelőzése

A sztatikus elektromosságból fakadó károk megelőzéséhez ügyeljen a következőkre:

● Kerülje az eszközök kézzel való érintését és szállítását, és tartsa őket antisztatikus csomagolásban.

● A sztatikus töltésre érzékeny alkatrészeket hagyja a csomagolásukban, amíg sztatikus töltéstől
mentes helyre nem ér.

● Mielőtt kivenné az alkatrészeket a csomagolásból, helyezze őket földelt felületre.

● Ne érjen hozzá a csatlakozókhoz, érintkezőkhöz és áramkörökhöz.

● Mindig gondoskodjon a megfelelő földelt állapotról, amikor sztatikus töltésre érzékeny alkatrészhez
vagy szerelvényhez ér.

A földelés módjai
A földelés többféle módon is végrehajtható. Amikor sztatikus töltésre érzékeny alkatrészeket érint meg vagy
szerel, alkalmazzon az alábbi módszerek közül egyet vagy többet:

● Használjon csuklópántot, amelyet egy földelt vezeték egy földelt munkaállomáshoz vagy
számítógépházhoz kapcsol. A csuklópántok olyan rugalmas pántok, amelyeknél a földelt vezeték
ellenállása legalább 1 megaohm +/- 10 százalék. A megfelelő földeléshez a szíjat rögzítő elem érjen a
bőrhöz.

● Álló munkaállomásoknál használjon sarokpántot, lábujjpántot vagy cipőpántot. Ha elektromosan
vezető padlón vagy szőnyegen áll, használja a szíjat mindkét lábán.

● Használjon földelő eszközöket.

● Használjon hordozható földelő felszerelést összehajtható, a sztatikus töltést elnyelő szőnyeggel.

Ha nem rendelkezik a megfelelő földeléshez javasolt felszereléssel, lépjen kapcsolatba egy hitelesített HP
forgalmazóval, viszonteladóval vagy szolgáltatóval.

MEGJEGYZÉS: Ha többet szeretne tudni a sztatikus elektromosságról, lépjen kapcsolatba egy hitelesített
HP forgalmazóval, viszonteladóval vagy szolgáltatóval.
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C Számítógép-kezelési alapismeretek,
rendszeres karbantartás és előkészítés
szállításhoz

Számítógép-kezelési alapismeretek és rendszeres karbantartás
A számítógép és a monitor üzembe helyezésénél és karbantartásánál ügyeljen a következőkre:

● A számítógépet tartsa távol a túlzott nedvességtől, a közvetlen napfénytől és a túlzott melegtől és
hidegtől.

● A számítógépet szilárd és vízszintes felületen működtesse. A megfelelő szellőzés érdekében hagyjon
körülbelül 10,2 cm üres helyet a számítógép szellőzőnyílásai körül és a monitor felett.

● Soha ne akadályozza a levegő szabad áramlását a szellőzőnyílások vagy légbeömlők elzárásával. Ne
helyezze a billentyűzetet lábával lefelé közvetlenül az asztali számítógép elé, mivel ez is akadályozza a
levegő áramlását.

● A számítógépet soha ne használja levett oldallappal vagy bővítőhelyet takaró lemezzel.

● A számítógépeket ne helyezze egymásra vagy olyan közel egymáshoz, hogy ki legyenek téve a
másikból távozó vagy a másik által felhevített levegőnek.

● Ha a számítógépet egy külön házban kívánják működtetni, a külső házon is kell lenniük légbeömlőknek
és szellőzőnyílásoknak, és az előbb felsorolt használati irányelveket továbbra is be kell tartani.

● A folyadékokat tartsa távol a számítógéptől és a billentyűzettől.

● A monitoron lévő szellőzőnyílásokat soha ne takarja el semmilyen anyaggal.

● Telepítse vagy engedélyezze az operációs rendszer vagy egyéb szoftver energiagazdálkodási funkciói,
például az energiatakarékos állapotokat.

● Mielőtt az alábbiakat tenné, kapcsolja ki a számítógépet:

◦ Szükség esetén törölgesse le a számítógép külsejét egy puha, nedves kendővel. A tisztítószerek
használata elszínezheti vagy megrongálhatja a bevonatot.

◦ Bizonyos időközönként tisztítsa meg a szellőzőnyílásokat a számítógép összes szabad oldalán. A
szösz, a por és az egyéb szennyeződések eltömíthetik a szellőzőnyílásokat és akadályozhatják a
levegő áramlását.
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Az optikai meghajtót érintő óvintézkedések
Az optikai meghajtó működtetése vagy tisztítása során kövesse az alábbi irányelveket.

Működtetés

● Működés közben ne mozgassa a meghajtót. Olvasás közben a mozgatás hibás működést
eredményezhet.

● A meghajtót ne tegye ki a hőmérséklet hirtelen változásainak, mivel az egység belsejében páracseppek
képződhetnek. Ha a meghajtó bekapcsolt állapotában hirtelen megváltozik a hőmérséklet, várjon
legalább egy órát, mielőtt lekapcsolná az áramellátást. Ha az egységet azonnal elkezdi használni, az
olvasás során hibák léphetnek fel.

● A meghajtót ne helyezze olyan helyre, ahol magas a páratartalom, szélsőséges a hőmérséklet,
mechanikai rezgések lépnek fel vagy közvetlen napfénynek van kitéve.

Tisztítás

● A panelt és a vezérlőgombokat puha, száraz kendővel vagy egy enyhe oldószerrel kissé megnedvesített
puha ruhával tisztítsa. Soha ne fecskendezzen tisztító folyadékot közvetlenül az egységre.

● Kerülje a különböző oldószerek, például alkohol vagy benzin használatát, mert megsérthetik a
bevonatot.

Biztonság

Ha bármilyen tárgy vagy folyadék kerül a meghajtóba, rögtön húzza ki a számítógépet, és ellenőriztesse egy
hitelesített HP szervizben.

Előkészítés szállításhoz
Amikor előkészíti a számítógépet a szállításhoz, kövesse az alábbi javaslatokat:

1. Készítsen biztonsági másolatot a merevlemez fájljairól PD lemezre, szalagos kazettára, CD-re vagy USB
flash meghajtóra. Ügyeljen rá, hogy szállítás közben a biztonsági másolatot tartalmazó adathordozók
ne legyenek kitéve elektromos vagy mágneses impulzusoknak.

MEGJEGYZÉS: A merevlemez automatikusan zárolódik, amikor a rendszer áramellátását lekapcsolják.

2. Vegye ki és rakja el az összes cserélhető adathordozót.

3. Kapcsolja ki a számítógépet és a külső eszközöket.

4. Húzza ki a tápkábelt a konnektorból, majd a számítógépből is.

5. Szüntesse meg a rendszerösszetevők és külső eszközök áramellátását, majd húzza ki őket a
számítógépből.

MEGJEGYZÉS: A számítógép szállítása előtt ellenőrizze, hogy az összes kártya megfelelően és
biztonságosan van rögzítve a helyén.

6. Csomagolja a rendszer összetevőit és a külső eszközöket eredeti dobozaikba, vagy azokhoz hasonlóba,
és tömje ki a dobozokat elegendő anyaggal a megfelelő védelemhez.
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D Kisegítő lehetőségek

A HP olyan termékeket és szolgáltatásokat tervez, állít elő és forgalmaz, amelyeket mindenki használhat,
köztük a fogyatékkal élők is � vagy önmagukban, vagy megfelelő kisegítő eszközzel.
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Támogatott kisegítő technológiák
A HP termékei az operációs rendszereken működő különféle kisegítő technológiák széles választékát
támogatják, és beállíthatók úgy, hogy további kisegítő technológiákkal is együttműködjenek. A kisegítő
funkciókkal kapcsolatos további információkat az eszközön a Keresés funkció segítségével találhat.

MEGJEGYZÉS: Egy adott kisegítő technológiával kapcsolatos további információt az adott termék
ügyfélszolgálatától kaphat.
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Kapcsolatfelvétel a támogatással
Folyamatosan javítjuk termékeink és szolgáltatásaink elérhetőségét, és szívesen fogadjuk a felhasználóktól
érkező visszajelzéseket. Ha problémája van egy termékkel vagy szeretne valamit elmondani nekünk a
kisegítő funkciókról, melyek segítették Önt, akkor hívja a (888) 259-5707 számot hétfőtől péntekig reggel 6
és este 9 óra között (GMT-7). Ha siket vagy nehezen halló, és a TRS/VRS/WebCapTel-t használja, forduljon
hozzánk, ha műszaki támogatást igényel vagy kisegítő kérdései vannak. Ehhez hívja a (877) 656-7058
számot hétfőtől péntekig reggel 6 és este 9 óra között (GMT-7).

MEGJEGYZÉS: A támogatás csak angol nyelven érhető el.
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koncového pou�ívate>a HP. Ak nesúhlasíte s
týmito licen�nými podmienkami, va�ou jedinou
mo�nosťou je vrátenie nepou�itého produktu
(hardvér a softvér) do 14 dní na adrese
zakúpenia. V�etky nákupné náklady vám budú
preplatené.

Pre akéko>vek �al�ie informácie alebo pre
�iadosť o úplnú refundáciu po�íta�a prosím
kontaktujte svojho miestneho predajcu.

http://www.microsoft.com
http://windows.microsoft.com/en-us/windows7/get-know-windows-7
http://windows.microsoft.com/en-us/windows7/get-know-windows-7


O tejto príru�ke

Táto príru�ka poskytuje základné informácie o inovácii firemných po�íta�ov HP ProDesk.

VAROVANIE! Takto vyzna�ený text nazna�uje, �e zanedbanie dodr�iavania pokynov mô�e viesť k
po�kodeniu zdravia alebo smrti.

UPOZORNENIE: Takto vyzna�ený text nazna�uje, �e zanedbanie dodr�iavania pokynov mô�e viesť k
po�kodeniu zariadenia alebo strate informácií.

POZNÁMKA: Takto vyzna�ený text poskytuje dôle�ité dodato�né informácie.
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1 Sú�asti produktu

�tandardné funkcie konfigurácie
Konfigurácia sa mô�e lí�iť v závislosti od modelu. Pomoc s podporou a �al�ie informácie o hardvéri a softvéri
nain�talovanom na va�om modeli po�íta�a získate spustením pomôcky HP Support Assistant.

POZNÁMKA: Tento model po�íta�a mo�no pou�iť v orientácii ve�e alebo pracovnej stanice.

�tandardné funkcie konfigurácie 1



Sú�asti na prednom paneli
Konfigurácia jednotky sa mô�e pri jednotlivých modeloch lí�iť. Niektoré modely majú prázdny �lánok krytu,
ktorý zakrýva pozíciu pre optickú jednotku.

1 Tenká optická jednotka (volite>né) 6 Konektor na slúchadlá

2 Nabíjací (napájaný) port USB 2.0 (�ierny) 7 Dvojpolohové tla�idlo napájania

3 Port USB 2.0 (�ierny) 8 Indikátor �innosti pevného disku

4 Porty USB 3.0 (modré) 9 íta� kariet SD (volite>ný)

5 Konektor pre mikrofón/slúchadlo   

POZNÁMKA: Ak je zariadenie zapojené do konektora pre mikrofón/slúchadlo, objaví sa dialógové okno s otázkou, �i
chcete konektor pou�iť pre mikrofón alebo pre slúchadlo. Konektor mô�ete kedyko>vek prekonfigurovať dvojitým
kliknutím na ikonu Audio Manager na paneli úloh systému Windows.

POZNÁMKA: Nabíjací port USB 2.0 tie� poskytuje prúd na nabíjanie zariadení, ako je napríklad smartfón. Nabíjací prúd je k
dispozícii v�dy, ke� je napájací kábel zapojený do systému, aj ke� je systém vypnutý.

POZNÁMKA: Pri zapnutom po�íta�i indikátor zapnutia svieti nabielo. Ak bliká �erveno, je problém s po�íta�om a zobrazí
sa diagnostický kód. Interpretáciu kódov nájdete v príru�ke Sprievodca servisom a údr�bou.
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Sú�asti na zadnom paneli

1 Konektor pre my� PS/2 (zelený) 7 Konektor na klávesnicu PS/2 (fialový)

2 Sériový konektor 8 Konektory DisplayPort monitora

3 Sieťový konektor RJ-45 9 Konektor monitora VGA

4 Porty USB 2.0 s funkciou prebudenia z S4/S5
(�ierne)

10 Porty USB 3.0 (modré)

5 Konektor na vstup zvuku (modrý) 11 Konektor na výstup zvuku pre napájané
zvukové zariadenia (zelený)

6  Konektor na napájací kábel    

POZNÁMKA: Volite>ný druhý sériový port alebo aj volite>ný paralelný port mô�ete získať od spolo�nosti HP.

Ak pou�ívate klávesnicu USB, spolo�nosť HP odporú�a pripojenie klávesnice k jednému z portov USB 2.0 s funkciou prebudenia
z S4/S5. Funkcia prebudenia z S4/S5 je tie� podporovaná na konektore PS/2, ak je v systéme BIOS v polo�ke F10 Setup
(Nastavenie F10) povolená.

Ak je zariadenie zapojené do modrého konektora pre zvukový vstup, objaví sa dialógové okno s otázkou, �i chcete konektor
pou�iť pre zariadenie so zvukovým vstupom alebo pre mikrofón. Konektor mô�ete kedyko>vek prekonfigurovať dvojitým
kliknutím na ikonu Audio Manager na paneli úloh systému Windows.

Ak je nain�talovaná grafická karta v jednej zo zásuviek systémovej dosky, video konektory na grafickej karte a na integrovanej
grafike na systémovej doske je mo�né pou�ívať sú�asne. Pri takejto konfigurácii bude av�ak zobrazovať správy POST len
obrazovka pripojená k samostatnej grafickej karte.

Grafickú kartu systémovej dosky mo�no vypnúť zmenou nastavení v pomôcke Computer Setup.

Sú�asti na zadnom paneli 3



Umiestnenie sériového �ísla
Ka�dý po�íta� má jedine�né sériové �íslo a produktové �íslo ID umiestnené na vonkaj�ej �asti po�íta�a.
Zaznamenajte si tieto �ísla, aby ste ich mohli pou�iť v prípade, �e po�iadate o pomoc servisné stredisko.
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2 Inovácie hardvéru

Inovovateľné sú�asti s mo�nosťou servisu
V po�íta�i sa nachádzajú sú�asti, ktoré mo�no jednoducho inovovať a vykonávať ich servis. Pri mnohých
in�tala�ných postupoch uvedených v tejto kapitole je potrebný krí�ový skrutkova� T15 alebo plochý
skrutkova�.

Varovania a upozornenia
Pred vykonaním inovácií si pozorne pre�ítajte v�etky príslu�né pokyny, upozornenia a výstrahy uvedené v
tejto príru�ke.

VAROVANIE! Postup zní�enia rizika poranenia zásahom elektrickým prúdom, horúcimi povrchmi alebo
po�iarom:

Odpojte napájací kábel z elektrickej zásuvky a vnútorné systémové sú�asti nechajte vychladnúť skôr, ako sa
ich budete dotýkať.

Nezapájajte do zásuviek radi�a sieťového rozhrania (NIC) konektory telefónov, ani konektory
telekomunika�ných zariadení.

Neodpájajte uzemňovací konektor napájacieho kábla. Uzemňovací kolík plní z poh>adu bezpe�nosti ve>mi
dôle�itú funkciu.

Zapojte napájací kábel do uzemnenej zásuvky, ktorá je >ahko prístupná po celý �as.

V záujme zní�enia rizika vá�neho poranenia si pre�ítajte príru�ku Príručka bezpečnosti a pohodlnej obsluhy.
Opisuje správne pracovné stanice, nastavenia, dr�anie tela, zdravie a pracovné návyky pre pou�ívate>ov
po�íta�ov. Poskytuje dôle�ité elektrické a mechanické bezpe�nostné informácie. Táto príru�ka je k dispozícii
na webovej lokalite http://www.hp.com/ergo.

VAROVANIE! Obsahuje pohyblivé �asti a �asti pod elektrickým napätím.

Pred odstránením krytu odpojte zariadenie z napájania.

Pred zapojením zariadenia do elektrickej siete, namontujte a zaistite kryt.

UPOZORNENIE: Statická elektrina mô�e po�kodiť elektrické sú�asti po�íta�a alebo �al�ieho vybavenia.
Skôr ne� za�nete, dotknite sa uzemneného kovového predmetu, aby ste zaistili, �e nebudete nabití statickou
elektrinou. �al�ie informácie nájdete v �asti Elektrostatický výboj na strane 49.

Ak je po�íta� pripojený k zdroju striedavého napätia, systémová doska je neustále pod napätím. Aby sa
zabránilo po�kodeniu vnútorných sú�astí, pred otvorením po�íta�a je nutné odpojiť napájací kábel od zdroja
napájania.

Inovovate>né sú�asti s mo�nosťou servisu 5
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Odstránenie prístupového panela po�íta�a
Pre prístup k vnútorným sú�astiam musíte odstrániť prístupový panel:

1. Vyberte/uvo>nite prípadné zabezpe�ovacie zariadenia, ktoré zabraňujú otvoreniu po�íta�a.

2. Vyberte z po�íta�a v�etky vymenite>né médiá, napríklad disky CD alebo flash USB.

3. Cez opera�ný systém vypnite po�íta�, a potom vypnite v�etky externé zariadenia.

4. Odpojte napájací kábel od elektrickej zásuvky a odpojte v�etky externé zariadenia.

UPOZORNENIE: Bez oh>adu na stav zapnutia je systémová doska neustále pod prúdom, pokia> je
systém pripojený do fungujúcej elektrickej zásuvky. Aby sa zabránilo po�kodeniu vnútorných sú�astí
po�íta�a, je nutné odpojiť napájací kábel.

5. Ak je po�íta� na stojane, vyberte ho zo stojana a polo�te ho stranou dole.

6. Vytiahnite úchytku prístupového panela (1) a potom nadvihnite prístupový panel z po�íta�a (2).
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Vrátenie prístupového panela po�íta�a
Zasuňte zará�ky na prednej strane prístupového panela pod hranu na prednej strane skrinky (1), potom
zatla�te zadnú stranu prístupového panela do skrinky tak, aby sa zaistil na svojom mieste (2).

Vrátenie prístupového panela po�íta�a 7



Odstránenie predného krytu
1. Vyberte/uvo>nite prípadné zabezpe�ovacie zariadenia, ktoré zabraňujú otvoreniu po�íta�a.

2. Vyberte z po�íta�a v�etky vymenite>né médiá, napríklad disky CD alebo flash USB.

3. Cez opera�ný systém vypnite po�íta�, a potom vypnite v�etky externé zariadenia.

4. Odpojte napájací kábel od elektrickej zásuvky a odpojte v�etky externé zariadenia.

UPOZORNENIE: Bez oh>adu na stav zapnutia je systémová doska neustále pod prúdom, pokia> je
systém pripojený do fungujúcej elektrickej zásuvky. Aby sa zabránilo po�kodeniu vnútorných sú�astí
po�íta�a, je nutné odpojiť napájací kábel.

5. Ak je po�íta� na stojane, vyberte ho zo stojana a polo�te ho stranou dole.

6. Odstráňte prístupový panel po�íta�a.

7. Vytla�te tri zará�ky na bo�nej strane rámu (1) a potom rám zo skrinky (2).
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Vytiahnutie prázdneho �lánku panela optickej jednotky
Niektoré modely majú kryt panela, ktorý zakrýva pozíciu pre tenkú optickú jednotku. Pred in�taláciou
optickej jednotky vyberte kryt panela. Postup vybratia krytu panela:

1. Odoberte prístupový panel po�íta�a a predný kryt.

2. Ak chcete odobrať rám krytu prázdnej tenkej optickej jednotky, vtla�te dovnútra podporné úchytky,
ktoré dr�ia rám na mieste (1), potom oto�ením vytiahnite rám prázdnej jednotky z predného panela (2).

Vytiahnutie prázdneho �lánku panela optickej jednotky 9



Vrátenie predného krytu
Vlo�te �tyri há�iky na spodnej hrane krytu do obdĺ�nikových otvorov na skrinke (1), potom pooto�te vrchnú
�asť rámu k skrinke (2) a zacvaknite ho na svojom mieste.
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Zmena konfigurácie z pracovnej plochy na ve�u
Po�íta� Small Form Factor je mo�né pou�ívať vo ve�ovej pozícii s volite>ným ve�ovým stojanom, ktorý je
mo�né zakúpiť zo spolo�nosti HP.

1. Vyberte/uvo>nite prípadné zabezpe�ovacie zariadenia, ktoré zabraňujú otvoreniu po�íta�a.

2. Vyberte z po�íta�a v�etky vymenite>né médiá, napríklad disky CD alebo flash USB.

3. Cez opera�ný systém vypnite po�íta�, a potom vypnite v�etky externé zariadenia.

4. Odpojte napájací kábel od elektrickej zásuvky a odpojte v�etky externé zariadenia.

UPOZORNENIE: Bez oh>adu na stav zapnutia je systémová doska neustále pod prúdom, pokia> je
systém pripojený do fungujúcej elektrickej zásuvky. Aby sa zabránilo po�kodeniu vnútorných sú�astí
po�íta�a, je nutné odpojiť napájací kábel.

5. Po�íta� oto�te tak, aby pravá strana smerovala nadol a po�íta� umiestnite na volite>ný stojan.

POZNÁMKA: Aby ste viac stabilizovali po�íta� vo ve�ovej pozícii, spolo�nosť HP odporú�a pou�iť
volite>ný ve�ový stojan.

6. Zapojte napájací kábel a v�etky externé zariadenia a potom zapnite po�íta�.

POZNÁMKA: Zabezpe�te vo>ný priestor bez preká�ok najmenej 10,2 cm (4 palce) zo v�etkých strán.

7. Zamknite prípadné zabezpe�ovacie zariadenia, ktoré boli uvo>nené pri vybraní prístupového panela.

Prípojky na systémovej doske
Na identifikáciu konektorov na systémovej doske pou�ite nasledujúci obrázok a tabu>ku pre vá� model.
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íslo Konektor systémovej dosky �títok systémovej
dosky

Farba Sú�asť

1 PCI Express x1 X1PCIEXP3 �ierna Roz�irujúca karta

2 PCI Express x1 X1PCIEXP2 �ierna Roz�irujúca karta

3 PCI Express x1 X1PCIEXP1 �ierna Roz�irujúca karta

4 PCI Express x16 X16PCIEXP �ierna Roz�irujúca karta

5 Batéria BAT �ierna Batéria

6 Sériový port COMB �ierna Druhý volite>ný sériový port

7 DIMM4 (kanál A) DIMM4 biela Pamäťový modul

8 DIMM3 (kanál A) DIMM3 �ierna Pamäťový modul

9 DIMM2 (kanál B) DIMM2 biela Pamäťový modul

10 DIMM1 (kanál B) DIMM1 �ierna Pamäťový modul

11 SATA 3.0 SATA2 svetlomodrá =ubovo>né zariadenie SATA iné ne�
primárny pevný disk

12 SATA 3.0 SATA1 svetlomodrá =ubovo>né zariadenie SATA iné ne�
primárny pevný disk

13 SATA 3.0 SATA0 tmavomodrá Primárny pevný disk
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In�talácia ďal�ích pamäťových modulov
Po�íta� sa dodáva s pamäťovými modulmi DDR4-SDRAM DIMM.

Pamäťové moduly DIMM

Do zásuviek pre pamäťové moduly na systémovej doske mo�no vlo�iť a� �tyri �tandardné pamäťové moduly
DIMM. V týchto päticiach pre pamäť sa nachádza minimálne jeden predin�talovaný pamäťový modul DIMM. Na
dosiahnutie maximálnej podporovanej kapacity pamäte mô�ete do systémovej dosky vlo�iť pamäťové
moduly s celkovou kapacitou a� 64 GB, ktoré sú konfigurované vo vysokovýkonnom dvojkanálovom re�ime.

DDR4-SDRAM DIMM

V záujme správneho fungovania po�íta�a musia byť moduly DIMM:

● �tandardné 288-kolíkové

● bez vyrovnávacej pamäte, bez funkcie ECC, s frekvenciou 2 133 MHz, kompatibilné so �tandardom
PC4-17000 DDR4

● 1,2-voltový pamäťový modul DDR4-SDRAM DIMMs

Moduly DIMM musia tie�:

● podpora latencie CAS 15 DDR4 2 133 MHz (�asovanie 15-15-15)

● obsahovať povinné informácie JEDEC SPD

Naviac, po�íta� podporuje:

● 512-MB, 1-GB a 2-GB pamäťové moduly bez podpory ECC

● jednostranné a obojstranné moduly DIMM

● moduly DIMM vyrábané s x8 a x16 DDR zariadeniami; Moduly DIMM vyrábané s x4 SDRAM nie sú
podporované

POZNÁMKA: Systém nebude správne fungovať, ak nain�talujete nepodporované moduly DIMM.
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Obsadenie pätíc DIMM

Na systémovej doske sa nachádzajú �tyri pätice na moduly DIMM, pri�om na jeden kanál pripadajú dve pätice.
Pätice sú ozna�ené ako DIMM1, DIMM2, DIMM3 a DIMM4. Pätice DIMM1 a DIMM2 fungujú v pamäťovom kanáli
B. Pätice DIMM3 a DIMM4 fungujú v pamäťovom kanáli A.

Systém bude automaticky fungovať v jednokanálovom re�ime, dvojkanálovom re�ime alebo v re�ime flex,
pod>a toho, ako boli moduly DIMM nain�talované.

POZNÁMKA: Jeden kanál a nevyvá�ené pamäťové konfigurácie duálneho kanála majú za následok zní�ený
grafický výkon.

● Systém bude fungovať v jednokanálovom re�ime, ak pätice DIMM boli obsadené len v jednom kanáli.

● Ak je celková kapacita pamäťových modulov DIMM v kanáli A rovnaká, ako celková kapacita pamäťových
modulov DIMM v kanáli B, systém bude pracovať vo výkonnej�om dvojkanálovom re�ime. Technológia a
�írka zariadení sa medzi jednotlivými kanálmi mô�e odli�ovať. Napríklad, ak do kanálu A nain�talujete
dva pamäťové moduly DIMM s kapacitou 1 GB a do kanála B jeden pamäťový modul DIMM s kapacitou 2
GB, systém bude pracovať v dvojkanálovom re�ime.

● Ak nie je celková kapacita pamäťových modulov DIMM v kanáli A rovnaká, ako celková kapacita
pamäťových modulov DIMM v kanáli B, systém bude pracovať v re�ime flex. V tomto re�ime kanál
obsahujúci najmen�ie mno�stvo pamäte opisuje celkové mno�stvo pamäte ur�ené duálnemu kanálu a
zvy�ok je ur�ený jednotlivému kanálu. Aby sa dosiahla optimálna rýchlosť, kanály by mali byť vyvá�ené
tak, �e najvä��ie mno�stvo pamäte je rozlo�ené medzi dva kanály. Ak jeden kanál bude mať viac
pamäte, ako druhý, vä��ia pamäť by mala byť pre kanál A. Napríklad, ak do pätíc nain�talujete jeden
pamäťový modul DIMM s kapacitou 2 GB a tri moduly s kapacitou 1 GB, kanál A by mal obsahovať modul
DIMM kapacitou 2 GB a jeden modul s kapacitou 1 GB a kanál B by mal obsahovať ostatné dva moduly
DIMM s kapacitou 1 GB. S touto konfiguráciou 4 GB sa pou�ijú v dvojkanálovom re�ime a 1 GB v
jednokanálovom re�ime.

● V ka�dom re�ime je maximálna opera�ná rýchlosť ur�ená najpomal�ím modulom DIMM v systéme.

In�talácia pamäťových modulov DIMM

UPOZORNENIE: Pred pridávaním alebo vyberaním pamäťových modulov musíte odpojiť napájací kábel a
�akať pribli�ne 30 sekúnd na stratu prúdu. Bez oh>adu na stav zapnutia sú pamäťové moduly napájané
elektrickým prúdom, pokia> je po�íta� pripojený do fungujúcej elektrickej zásuvky. Pridávanie alebo
odoberanie pamäťových modulov pod napätím mô�e spôsobiť neopravite>né �kody na pamäťových moduloch
alebo systémovej doske.

Pätice pamäťového modulu majú pozlátené kontakty. Pri inovácii pamäte je dôle�ité pou�iť pamäťové
moduly s pozlátenými kontaktmi, aby sa zabránilo korózii alebo oxidácii vznikajúcej pri vzájomnom kontakte
dvoch rôznych kovov.

Statická elektrina mô�e po�kodiť elektronické sú�asti po�íta�a alebo volite>ných kariet. Skôr ne� za�nete,
dotknite sa uzemneného kovového predmetu, aby ste zaistili, �e nebudete nabití statickou elektrinou. �al�ie
informácie obsahuje �asť Elektrostatický výboj na strane 49.

Pri práci s pamäťovými moduly dajte pozor, aby ste sa nedotkli �iadneho kontaktu. Taký dotyk by mohol
modul po�kodiť.

1. Vyberte/uvo>nite prípadné zabezpe�ovacie zariadenia, ktoré zabraňujú otvoreniu po�íta�a.

2. Vyberte z po�íta�a v�etky vymenite>né médiá, napríklad disky CD alebo flash USB.

3. Cez opera�ný systém vypnite po�íta�, a potom vypnite v�etky externé zariadenia.
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4. Odpojte napájací kábel od elektrickej zásuvky a odpojte v�etky externé zariadenia.

UPOZORNENIE: Pred pridávaním alebo vyberaním pamäťových modulov musíte odpojiť napájací kábel
a �akať pribli�ne 30 sekúnd na stratu prúdu. Bez oh>adu na stav zapnutia sú pamäťové moduly napájané
elektrickým prúdom, pokia> je po�íta� pripojený do fungujúcej elektrickej zásuvky. Pridávanie alebo
odoberanie pamäťových modulov pod napätím mô�e spôsobiť neopravite>né �kody na pamäťových
moduloch alebo systémovej doske.

5. Ak je po�íta� na stojane, vyberte ho zo stojana.

6. Odstráňte prístupový panel po�íta�a.

VAROVANIE! Aby ste zní�ili riziko popálenia na horúcich vnútorných sú�astiach systému, po�kajte,
kým tieto sú�asti vychladnú.

7. Roztiahnite obe zará�ky zásuvky pamäťového modulu (1) a vlo�te pamäťový modul do zásuvky (2).

POZNÁMKA: Pamäťový modul mo�no nain�talovať jediným spôsobom. Zarovnajte drá�ku modulu s
vý�nelkom na pätici pamäťového modulu.

Obsa�te �iernu zásuvku modulu DIMM skôr, ako bielu zásuvku modulu DIMM.

Najvy��í výkon dosiahnete vtedy, ak pamäťové moduly nain�talujete do zásuviek tak, aby sa kapacita
pamäte rovnako rozdelila medzi kanál A a kanál B. �al�ie informácie nájdete v �asti Obsadenie pätíc
DIMM na strane 14.

8. Zasuňte modul do zásuvky a uistite sa, �e modul je úplne zasunutý a správne zapadol na svoje miesto.
Uistite sa, �e zará�ky úplne zapadli na svoje miesto (3).

9. Ak chcete in�talovať �al�ie moduly, opakujte kroky 7 a 8.

10. Znova nasa�te prístupový panel po�íta�a.

11. Ak bol po�íta� na stojane, vráťte stojan na miesto.

12. Zapojte napájací kábel a v�etky externé zariadenia a potom zapnite po�íta�.

13. Zamknite prípadné zabezpe�ovacie zariadenia, ktoré boli uvo>nené pri vybraní prístupového panela.
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Pri najbli��om zapnutí by mal po�íta� nain�talovanú pamäť rozpoznať automaticky.

16 Kapitola 2   Inovácie hardvéru



Vybratie alebo in�talácia roz�irujúcej karty
V po�íta�i sú tri roz�irujúce zásuvky PCI Express x1 a jedna roz�irujúca zásuvka PCI Express x16.

POZNÁMKA: Zásuvky PCI Express podporujú len nízkoprofilové karty.

Mô�ete nain�talovať roz�irujúcu kartu PCI Express x1, x4, x8 alebo x16 do zásuvky PCI Express x16.

Pri konfiguráciách s duálnou grafickou kartou musíte nain�talovať prvú (primárnu) kartu do zásuvky PCI
Express x16.

Vybratie, výmena alebo pridanie roz�irujúcej karty:

1. Vyberte/uvo>nite prípadné zabezpe�ovacie zariadenia, ktoré zabraňujú otvoreniu po�íta�a.

2. Vyberte z po�íta�a v�etky vymenite>né médiá, napríklad disky CD alebo flash USB.

3. Cez opera�ný systém vypnite po�íta�, a potom vypnite v�etky externé zariadenia.

4. Odpojte napájací kábel od elektrickej zásuvky a odpojte v�etky externé zariadenia.

UPOZORNENIE: Bez oh>adu na stav zapnutia je systémová doska neustále pod prúdom, pokia> je
systém pripojený do fungujúcej elektrickej zásuvky. Aby sa zabránilo po�kodeniu vnútorných sú�astí
po�íta�a, je nutné odpojiť napájací kábel.

5. Ak je po�íta� na stojane, vyberte ho zo stojana.

6. Odstráňte prístupový panel po�íta�a.

7. Lokalizujte správnu vo>nú roz�irujúcu zásuvku na systémovej doske a zodpovedajúcu roz�irujúcu
zásuvku na zadnej strane �asi po�íta�a.

8. Uvo>nite zará�ku pripevňujúcu kryty zásuviek, a to tak, �e zdvihnete výstupok na zará�ke a oto�íte
zará�ku do otvorenej polohy.

9. Pred in�taláciou roz�irujúcej karty vyberte kryt roz�irujúcej zásuvky alebo existujúcu roz�irujúcu kartu.

POZNÁMKA: Pred vybratím nain�talovanej roz�irujúcej karty od nej odpojte v�etky káble, ktoré sú k
nej pripojené.
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a. Ak in�talujete roz�irujúcu kartu do prázdnej zásuvky, odstráňte na zadnej strane �asi kryt
príslu�nej roz�irujúcej zásuvky. Kryt slotu vytiahnite smerom nahor a potom ho úplne vyberte zo
�asi.

b. Ak vyberáte roz�irujúcu kartu PCI Express x1, uchopte ju za oba konce a opatrne ňou pohybujte
dozadu a dopredu, kým sa jej konektory neuvo>nia zo zásuvky. Kartu potiahnite smerom nahor od
pätice (1), potom von zo �asi a vyberte ju z rámu �asi (2). Dávajte pozor, aby ste kartou neodreli o
ostatné sú�asti.
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c. Ak vyberáte kartu PCI Express x16, potiahnite pá�ku mechanizmu na zadnej strane roz�irujúcej
zásuvky smerom od karty a opatrne ňou pohybujte dozadu a dopredu, kým sa jej konektory
neuvo>nia zo zásuvky. Kartu potiahnite smerom nahor od zásuvky, potom von zo �asi a vyberte ju
z rámu �asi. Dávajte pozor, aby ste kartou neodreli o ostatné sú�asti.

10. Vybratú kartu ulo�te v antistatickom obale.

11. Ak nebudete in�talovať novú roz�irujúcu kartu, uzavrite otvorenú roz�irujúcu zásuvku krytom.

UPOZORNENIE: Po vybratí roz�irujúcej karty je potrebné kartu nahradiť novou kartou alebo krytom
roz�irujúcej zásuvky, aby sa po�as prevádzky zabezpe�ilo správne chladenie vnútorných sú�astí.

12. Novú roz�irujúcu kartu nain�talujete tak, �e kartu dr�te kúsok nad roz�irujúcou päticou na systémovej
doske, posuňte ju smerom k zadnej strane �asi (1) tak, aby svorka na karte bola zarovnaná so zásuvkou
na zadnej �asti �asi. Kartu zatla�te smerom nadol do roz�irujúcej zásuvky na systémovej doske (2).

POZNÁMKA: Pri in�talácii roz�irujúcej karty ju pevne zatla�te tak, aby celý konektor správne zapadol
do zásuvky roz�irujúcej karty.
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13. Oto�te zará�ku krytu slotu naspäť na svoje miesto, aby ste roz�irujúcu kartu zaistili.

14. Ak je to potrebné, pripojte k nain�talovanej karte externé káble. V prípade potreby pripojte interné
káble k systémovej doske.

15. Vymeňte prístupový panel po�íta�a.

16. Ak bol po�íta� na stojane, vráťte stojan na miesto.

17. Zapojte napájací kábel a v�etky externé zariadenia a potom zapnite po�íta�.

18. Zamknite prípadné zabezpe�ovacie zariadenia, ktoré boli uvo>nené pri vybraní prístupového panela.

19. Ak je to potrebné, po�íta� znovu nakonfigurujte.

Pozície jednotiek

1 9,5 mm tenká optická jednotka

2 Pozícia pre primárny 3,5-palcový pevný disk

3 Pozícia pre sekundárny 3,5-palcový pevný disk
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4 Pozícia pre 2,5-palcový pevný disk

POZNÁMKA: Konfigurácia jednotky na po�íta�i sa mô�e odli�ovať od konfigurácie
zobrazenej vy��ie.

Typ a ve>kosť ukladacích zariadení nain�talovaných v po�íta�i zistíte pomocou programu Computer Setup.
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In�talácia a vybratie jednotiek
Pri in�talácii jednotiek sa ria�te týmito pokynmi:

● Primárny sériový disk ATA (SATA) sa musí pripojiť k tmavomodrému primárnemu konektoru SATA na
systémovej doske ozna�enému ako SATA0.

● Pripojte sekundárne pevné disky a optické jednotky k jednému zo svetlomodrých konektorov SATA na
systémovej doske (s ozna�ením SATA1 a SATA2).

● Spolo�nosť HP poskytla �al�ie montá�ne skrutky 6-32 pre pevný disk, ktoré sú umiestnené vo vrchnej
�asti klietky pevného disku (1), ur�ené na in�taláciu pevného disku do pozície pre sekundárny 3,5-
palcový pevný disk. Ak vymieňate pevný disk, odstráňte montá�ne skrutky zo starej jednotky
a naskrutkujte ich do novej jednotky.

POZNÁMKA: Na zaistenie predného rámu tie� mô�ete pou�iť jednu z doplnkových skrutiek (�al�ie
informácie nájdete v �asti Zabezpe�enie predného krytu na strane 44).

UPOZORNENIE: Aby ste zabránili strate údajov a po�kodeniu po�íta�a alebo jednotky, dodr�iavajte
nasledujúce pokyny:

Pri vkladaní alebo vyberaní jednotky vypnite opera�ný systém, vypnite po�íta� a odpojte napájací kábel.
Nevyberajte jednotku, ke� je po�íta� zapnutý alebo je v úspornom re�ime.

Pred manipuláciou s jednotkou sa uistite, �e nie ste nabití statickou elektrinou. Pri manipulácii s jednotkou sa
nedotýkajte konektora. �al�ie informácie o ochrane pred statickou elektrinou nájdete v �asti Elektrostatický
výboj na strane 49.

S jednotkou zaobchádzajte opatrne; nepú�ťajte ju na zem.

Pri vkladaní jednotky nepou�ívajte nadmernú silu.

Nevystavujte pevný disk extrémnym teplotám, pôsobeniu kvapalín alebo zariadení vytvárajúcich magnetické
pole, akými sú monitory alebo reproduktory.

Ak musíte jednotku posielať, dajte ju do bublinkovej obálky alebo iného ochranného obalu a balík ozna�te
�Krehké: Narábajte s ňou opatrne.�
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Vytiahnutie 9,5 mm tenkej optickej jednotky

UPOZORNENIE: Pred vybratím jednotky z po�íta�a by sa mali z jednotky vybrať v�etky vymenite>né médiá.

1. Vyberte/uvo>nite prípadné zabezpe�ovacie zariadenia, ktoré zabraňujú otvoreniu po�íta�a.

2. Vyberte z po�íta�a v�etky vymenite>né médiá, napríklad disky CD alebo flash USB.

3. Cez opera�ný systém vypnite po�íta�, a potom vypnite v�etky externé zariadenia.

4. Odpojte napájací kábel od elektrickej zásuvky a odpojte v�etky externé zariadenia.

UPOZORNENIE: Bez oh>adu na stav zapnutia je systémová doska neustále pod prúdom, pokia> je
systém pripojený do fungujúcej elektrickej zásuvky. Aby sa zabránilo po�kodeniu vnútorných sú�astí
po�íta�a, je nutné odpojiť napájací kábel.

5. Ak je po�íta� na stojane, vyberte ho zo stojana.

6. Odstráňte prístupový panel po�íta�a.

7. Odpojte napájací kábel (1) a dátový kábel (2) zo zadnej �asti optickej jednotky, zatla�te zelenú
uvo>ňovaciu zará�ku na pravej zadnej strane jednotky smerom do stredu jednotky (3), potom optickú
jednotku posuňte dopredu a vyberte z jej pozície cez predný panel (4).

UPOZORNENIE: Aby nedo�lo k po�kodeniu kábla, ťahajte pri odpájaní kábla za výstupok alebo
konektor, nie za kábel.
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In�talácia 9,5 mm tenkej optickej jednotky

1. Vyberte/uvo>nite prípadné zabezpe�ovacie zariadenia, ktoré zabraňujú otvoreniu po�íta�a.

2. Vyberte z po�íta�a v�etky vymenite>né médiá, napríklad disky CD alebo flash USB.

3. Cez opera�ný systém vypnite po�íta�, a potom vypnite v�etky externé zariadenia.

4. Odpojte napájací kábel od elektrickej zásuvky a odpojte v�etky externé zariadenia.

UPOZORNENIE: Bez oh>adu na stav zapnutia je systémová doska neustále pod prúdom, pokia> je
systém pripojený do fungujúcej elektrickej zásuvky. Aby sa zabránilo po�kodeniu vnútorných sú�astí
po�íta�a, je nutné odpojiť napájací kábel.

5. Ak je po�íta� na stojane, vyberte ho zo stojana.

6. Odstráňte prístupový panel po�íta�a.

7. Odstráňte predný panel, ak in�talujete jednotku do pozície zakrytej prázdnym �lánkom, potom vyberte
prázdny �lánok. �al�ie informácie nájdete v �asti Vytiahnutie prázdneho �lánku panela optickej
jednotky na strane 9.

8. Zarovnajte malé kolíky na uvo>ňovacej zará�ke s malými otvormi na bo�nej strane jednotky a pevne
zatla�te zará�ku na jednotku.
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9. Optickú jednotku úplne zasuňte cez prednú stranu skrinky, a� kým sa nezachytí na svojom mieste (1),
potom pripojte napájací kábel (2) a dátový kábel (3) k zadnej �asti jednotky.

10. Pripojte opa�ný koniec údajového kábla k niektorému zo svetlomodrých konektorov SATA na
systémovej doske.

POZNÁMKA: Obrázok konektorov jednotiek na systémovej doske nájdete v �asti Prípojky na
systémovej doske na strane 11.

11. Vráťte naspäť predný panel, ak bol odstránený.

12. Vymeňte prístupový panel po�íta�a.

13. Ak bol po�íta� na stojane, vráťte stojan na miesto.

14. Zapojte napájací kábel a v�etky externé zariadenia a potom zapnite po�íta�.

15. Zamknite prípadné zabezpe�ovacie zariadenia, ktoré boli uvo>nené pri vybraní prístupového panela.
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Vytiahnutie a výmena 3,5-palcového primárneho pevného disku

POZNÁMKA: Pred vybratím starej jednotky pevného disku zálohujte údaje, ktoré sú na ňom ulo�ené, aby
ste ich mohli preniesť na nový pevný disk.

1. Vyberte/uvo>nite prípadné zabezpe�ovacie zariadenia, ktoré zabraňujú otvoreniu po�íta�a.

2. Vyberte z po�íta�a v�etky vymenite>né médiá, napríklad disky CD alebo flash USB.

3. Cez opera�ný systém vypnite po�íta�, a potom vypnite v�etky externé zariadenia.

4. Odpojte napájací kábel od elektrickej zásuvky a odpojte v�etky externé zariadenia.

UPOZORNENIE: Bez oh>adu na stav zapnutia je systémová doska neustále pod prúdom, pokia> je
systém pripojený do fungujúcej elektrickej zásuvky. Aby sa zabránilo po�kodeniu vnútorných sú�astí
po�íta�a, je nutné odpojiť napájací kábel.

5. Ak je po�íta� na stojane, vyberte ho zo stojana.

6. Odstráňte prístupový panel po�íta�a.

7. Odpojte napájací (1) a dátový kábel (2) zo zadnej strany pevného disku.
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8. Potiahnite uvo>ňovaciu pá�ku ved>a zadnej strany pevného disku smerom von (1). Kým vyťahujete
uvo>ňovaciu pá�ku von, posuňte jednotku dozadu, a� kým sa nezastaví, potom jednotku vytiahnite
smerom nahor a von z pozície (2).

9. Ak chcete nain�talovať pevný disk, musíte premiestniť montá�ne skrutky zo starého pevného disku do
nového pevného disku.
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10. Zarovnajte montá�ne skrutky s otvormi na �achte jednotky v skrinke, zatla�te pevný disk nadol do
pozície a potom ho posuňte dozadu a� na doraz, aby sa zaistil na svojom mieste.

11. Zapojte napájací (1) a dátový kábel (2) do zadnej �asti pevného disku.

POZNÁMKA: Dátový kábel primárneho pevného disku musíte pripojiť k tmavomodrému konektoru s
ozna�ením SATA0 na systémovej doske. Predídete tak problémom s výkonom pevného disku.

12. Znova nasa�te prístupový panel po�íta�a.

13. Ak bol po�íta� na stojane, vráťte stojan na miesto.

14. Zapojte napájací kábel a v�etky externé zariadenia a potom zapnite po�íta�.

15. Zamknite prípadné zabezpe�ovacie zariadenia, ktoré boli uvo>nené pri vybraní prístupového panela.
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Vytiahnutie sekundárneho 3,5-palcového pevného disku

1. Vyberte/uvo>nite prípadné zabezpe�ovacie zariadenia, ktoré zabraňujú otvoreniu po�íta�a.

2. Vyberte z po�íta�a v�etky vymenite>né médiá, napríklad disky CD alebo flash USB.

3. Cez opera�ný systém vypnite po�íta�, a potom vypnite v�etky externé zariadenia.

4. Odpojte napájací kábel od elektrickej zásuvky a odpojte v�etky externé zariadenia.

UPOZORNENIE: Bez oh>adu na stav zapnutia je systémová doska neustále pod prúdom, pokia> je
systém pripojený do fungujúcej elektrickej zásuvky. Aby sa zabránilo po�kodeniu vnútorných sú�astí
po�íta�a, je nutné odpojiť napájací kábel.

5. Ak je po�íta� na stojane, vyberte ho zo stojana.

6. Odstráňte prístupový panel po�íta�a.

7. Vyklopte skriňu jednotky do vzpriamenej polohy.
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8. Odpojte napájací (1) a dátový kábel (2) zo zadnej strany pevného disku. Stla�te západku naboku �achty
jednotky (3) a potom vysuňte jednotku z pozície pre jednotku (4).

9. Ak in�talujete novú jednotku, pozrite si �asť In�talácia sekundárneho 3,5-palcového pevného disku
na strane 31. Ak nein�talujete novú jednotku, oto�te �achtu jednotky smerom nadol a znova nasa�te
prístupový panel.
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In�talácia sekundárneho 3,5-palcového pevného disku

1. Vyberte/uvo>nite prípadné zabezpe�ovacie zariadenia, ktoré zabraňujú otvoreniu po�íta�a.

2. Vyberte z po�íta�a v�etky vymenite>né médiá, napríklad disky CD alebo flash USB.

3. Cez opera�ný systém vypnite po�íta�, a potom vypnite v�etky externé zariadenia.

4. Odpojte napájací kábel od elektrickej zásuvky a odpojte v�etky externé zariadenia.

UPOZORNENIE: Bez oh>adu na stav zapnutia je systémová doska neustále pod prúdom, pokia> je
systém pripojený do fungujúcej elektrickej zásuvky. Aby sa zabránilo po�kodeniu vnútorných sú�astí
po�íta�a, je nutné odpojiť napájací kábel.

5. Ak je po�íta� na stojane, vyberte ho zo stojana.

6. Odstráňte prístupový panel po�íta�a.

7. Nain�talujte �tyri strieborné montá�ne skrutky 6-32 na bokoch jednotky (dve na ka�dej strane).

POZNÁMKA: Spolo�nosť HP poskytla �tyri strieborné doplnkové montá�ne 6-32, ktoré sú umiestnené
na skrinke ved>a primárneho 3,5-palcového pevného disku. Umiestnenie doplnkových montá�nych
skrutiek nájdete na obrázku v �asti In�talácia a vybratie jednotiek na strane 22.

Pri výmene jednotky preneste �tyri montá�ne skrutky zo starej jednotky do novej.
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8. Vyklopte skriňu jednotky do vzpriamenej polohy.

9. Zasuňte jednotku do pozície jednotky (1) a potom pripojte napájací kábel (2) a dátový kábel (3) k zadnej
strane pevného disku.

POZNÁMKA: Ak ide o sekundárny pevný disk, pripojte jeden koniec dátového kábla k niektorému zo
svetlomodrých konektorov SATA na systémovej doske. Ak ide o primárny pevný disk, pripojte jeden
koniec dátového kábla k tmavomodrému konektoru SATA na systémovej doske.
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10. Sklopte skriňu jednotky naspäť do normálnej polohy.

UPOZORNENIE: Dajte pozor, aby ste pri sklápaní skrine nadol nepo�kodili �iadne káble alebo drôty.

11. Vymeňte prístupový panel po�íta�a.

12. Ak bol po�íta� na stojane, vráťte stojan na miesto.

13. Zapojte napájací kábel a v�etky externé zariadenia a potom zapnite po�íta�.

14. Zamknite prípadné zabezpe�ovacie zariadenia, ktoré boli uvo>nené pri vybraní prístupového panela.
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Vytiahnutie 2,5-palcového pevného disku

1. Vyberte/uvo>nite prípadné zabezpe�ovacie zariadenia, ktoré zabraňujú otvoreniu po�íta�a.

2. Vyberte z po�íta�a v�etky vymenite>né médiá, napríklad disky CD alebo flash USB.

3. Cez opera�ný systém vypnite po�íta�, a potom vypnite v�etky externé zariadenia.

4. Odpojte napájací kábel od elektrickej zásuvky a odpojte v�etky externé zariadenia.

UPOZORNENIE: Bez oh>adu na stav zapnutia je systémová doska neustále pod prúdom, pokia> je
systém pripojený do fungujúcej elektrickej zásuvky. Aby sa zabránilo po�kodeniu vnútorných sú�astí
po�íta�a, je nutné odpojiť napájací kábel.

5. Ak je po�íta� na stojane, vyberte ho zo stojana.

6. Odstráňte prístupový panel po�íta�a.

7. Vyklopte skriňu jednotky do vzpriamenej polohy.
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8. Odpojte napájací (1) a dátový kábel (2) zo zadnej strany pevného disku.

9. Potiahnite uvo>ňovaciu pá�ku na zadnej strane jednotky (1) smerom von, potom posuňte jednotku
naspäť, kým sa nezastaví a vytiahnite ju z pozície pre jednotku (2).

10. Ak in�talujete novú jednotku, pozrite si �asť In�talácia 2,5-palcového pevného disku na strane 36. Ak
nein�talujete novú jednotku, oto�te �achtu jednotky smerom nadol a znova nasa�te prístupový panel.
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In�talácia 2,5-palcového pevného disku

1. Vyberte/uvo>nite prípadné zabezpe�ovacie zariadenia, ktoré zabraňujú otvoreniu po�íta�a.

2. Vyberte z po�íta�a v�etky vymenite>né médiá, napríklad disky CD alebo flash USB.

3. Cez opera�ný systém vypnite po�íta�, a potom vypnite v�etky externé zariadenia.

4. Odpojte napájací kábel od elektrickej zásuvky a odpojte v�etky externé zariadenia.

UPOZORNENIE: Bez oh>adu na stav zapnutia je systémová doska neustále pod prúdom, pokia> je
systém pripojený do fungujúcej elektrickej zásuvky. Aby sa zabránilo po�kodeniu vnútorných sú�astí
po�íta�a, je nutné odpojiť napájací kábel.

5. Ak je po�íta� na stojane, vyberte ho zo stojana.

6. Odstráňte prístupový panel po�íta�a.

7. Nain�talujte �tyri �ierne a modré izola�né montá�ne vodiace skrutky M3 (dve na ka�dej strane
jednotky).

POZNÁMKA: Metrické izola�né upevňovacie vodiace skrutky M3 mo�no zakúpiť od spolo�nosti HP.

Pri výmene jednotky preneste �tyri montá�ne skrutky zo starej jednotky do novej.
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8. Vyklopte skriňu jednotky do vzpriamenej polohy.

9. Prilo�te montá�ne skrutky na jednotke k otvorom typu J na bo�ných stranách pozície pre jednotku.
Posuňte jednotku smerom nahor do pozície pre jednotku, potom ju posuňte dopredu, kým sa nezaistí na
mieste.
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10. Zapojte napájací (1) a dátový kábel (2) do zadnej �asti pevného disku.

POZNÁMKA: Ak je 2,5-palcový pevný disk primárna jednotka, pripojte jeden koniec dátového kábla k
tmavomodrému konektoru SATA na systémovej doske ozna�enému ako SATA0. Ak ide o sekundárny
pevný disk, pripojte jeden koniec dátového kábla k niektorému zo svetlomodrých konektorov SATA na
systémovej doske.

11. Sklopte skriňu jednotky naspäť do normálnej polohy.

UPOZORNENIE: Dajte pozor, aby ste pri sklápaní skrine nadol nepo�kodili �iadne káble alebo drôty.

12. Vymeňte prístupový panel po�íta�a.

13. Ak bol po�íta� na stojane, vráťte stojan na miesto.
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14. Zapojte napájací kábel a v�etky externé zariadenia a potom zapnite po�íta�.

15. Zamknite prípadné zabezpe�ovacie zariadenia, ktoré boli uvo>nené pri vybraní prístupového panela.

In�talácia bezpe�nostného zámku
Na zaistenie po�íta�a mo�no pou�iť bezpe�nostné zámky, ktoré sú zobrazené ni��ie a na nasledujúcich
stranách.

Lankový zámok
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Visiací zámok

Bezpe�nostný zámok V2 pre firemné po�íta�e HP

1. Pripevnite upínadlo bezpe�nostného zámku k po�íta�u pomocou príslu�ných skrutiek vhodných pre
va�e prostredie (skrutky nie sú prilo�ené) (1) a potom zacvaknite kryt na telese upínadla na kábel (2).
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2. Bezpe�nostné lanko oviňte okolo pevného objektu.

3. Prevle�te bezpe�nostné lanko cez upínadlo bezpe�nostného lanka.
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4. Roztiahnite no�i�ky na zámku monitora od seba a vlo�te zámok do zadnej �asti monitora (1), zatvorte
no�i�ky k sebe, �ím zaistíte zámok na mieste (2), a potom prevle�te o�ko na kábel cez stred zámku
monitora (3).

5. Prevle�te bezpe�nostné lanko cez bezpe�nostné o�ko namontované na monitore.
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6. Pripojte upínadlo na kábel príslu�enstva k po�íta�u pomocou príslu�nej skrutky vhodnej pre va�e
prostredie (skrutka nie je prilo�ená) (1) a potom vlo�te káble príslu�enstva do telesa upínadla (2).

7. Prevle�te bezpe�nostné lanko cez otvory v upínadle na kábel príslu�enstva.
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8. Zaskrutkujte zámok k skrinke po�íta�a pomocou prilo�enej skrutky (1). Vlo�te koncovku
bezpe�nostného lanka do zámku (2) a zatla�te tla�idlo (3), aby sa zámok zaistil. Na odomknutie zámku
pou�ite prilo�ený k>ú�.

9. Po dokon�ení celého postupu budú v�etky zariadenia vo va�ej pracovnej stanici zabezpe�ené.

Zabezpe�enie predného krytu

Predný kryt je mo�né uzamknúť na svojom mieste pomocou bezpe�nostnej skrutky od spolo�nosti HP.
Postup in�talácie bezpe�nostnej skrutky:

1. Vyberte/uvo>nite prípadné zabezpe�ovacie zariadenia, ktoré zabraňujú otvoreniu po�íta�a.

2. Vyberte z po�íta�a v�etky vymenite>né médiá, napríklad disky CD alebo flash USB.

3. Cez opera�ný systém vypnite po�íta�, a potom vypnite v�etky externé zariadenia.

4. Odpojte napájací kábel od elektrickej zásuvky a odpojte v�etky externé zariadenia.
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UPOZORNENIE: Bez oh>adu na stav zapnutia je systémová doska neustále pod prúdom, pokia> je
systém pripojený do fungujúcej elektrickej zásuvky. Aby sa zabránilo po�kodeniu vnútorných sú�astí
po�íta�a, je nutné odpojiť napájací kábel.

5. Ak je po�íta� na stojane, vyberte ho zo stojana.

6. Odstráňte prístupový panel po�íta�a.

7. Ak nemáte �tandardnú skrutku 6-32, vyberte jednu zo �tyroch strieborných �tandardných skrutiek
6-32, ktoré sú umiestnené vo vrchnej �asti �achty jednotky. Umiestnenie �tandardných skrutiek 6-32
nájdete na obrázku v �asti In�talácia a vybratie jednotiek na strane 22.

8. Nain�talujte bezpe�nostnú skrutku 6-32 cez stredný uvo>ňovací výstupok predného panela, aby ste
predný panel zaistili na svojom mieste.

9. Znova nasa�te prístupový panel po�íta�a.

10. Ak bol po�íta� na stojane, vráťte stojan na miesto.

11. Zapojte napájací kábel a v�etky externé zariadenia a potom zapnite po�íta�.

12. Zamknite prípadné zabezpe�ovacie zariadenia, ktoré boli uvo>nené pri vybraní prístupového panela.
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A Výmena batérie

Batéria nain�talovaná v po�íta�i napája hodiny reálneho �asu. Na výmenu batérie pou�ite batériu rovnocennú
s batériou, ktorá bola pôvodne nain�talovaná v po�íta�i. V po�íta�i je nain�talovaná 3-voltová lítiová plochá
batéria.

VAROVANIE! V po�íta�i sa nachádza interná lítiová batéria obsahujúca oxid mangani�itý. Pri nesprávnej
manipulácii s batériou vzniká riziko po�iaru a popálenia. Riziko poranenia zní�ite dodr�aním nasledovných
pokynov:

Nepokú�ajte sa o opätovné nabitie batérie.

Nevystavujte teplotám vy��ím ako 60 °C.

Batériu nerozoberajte, nedeformujte, neprepichujte, neskratujte jej vonkaj�ie kontakty, ani ju nevhadzujte do
ohňa alebo do vody.

Batérie vymieňajte len za batérie, ktoré spolo�nosť HP schválila na pou�ívanie s týmto produktom.

UPOZORNENIE: Pred výmenou batérie je potrebné zálohovať nastavenia pamäte CMOS po�íta�a.
Nastavenia pamäte CMOS sa pri vybratí alebo výmene batérie vyma�ú.

Statická elektrina mô�e po�kodiť elektronické sú�asti po�íta�a alebo �al�ieho vybavenia. Skôr ne� za�nete,
dotknite sa uzemneného kovového predmetu, aby ste zaistili, �e nebudete nabití statickou elektrinou.

POZNÁMKA: �ivotnosť batérie mo�no predĺ�iť zapojením po�íta�a do funk�nej elektrickej zásuvky so
striedavým prúdom. Lítiová batéria sa spotrebúva len v prípadoch, ke� po�íta� NIE JE zapojený do zdroja
striedavého prúdu.

HP odporú�a klientom, aby recyklovali pou�itý elektronický hardware, originálne tla�ové kazety a
akumulátory spolo�nosti HP. �al�ie informácie o recykla�ných programoch nájdete na http://www.hp.com/
recycle.

1. Vyberte/uvo>nite prípadné zabezpe�ovacie zariadenia, ktoré zabraňujú otvoreniu po�íta�a.

2. Vyberte z po�íta�a v�etky vymenite>né médiá, napríklad disky CD alebo flash USB.

3. Cez opera�ný systém vypnite po�íta�, a potom vypnite v�etky externé zariadenia.

4. Odpojte napájací kábel od elektrickej zásuvky a odpojte v�etky externé zariadenia.

UPOZORNENIE: Bez oh>adu na stav zapnutia je systémová doska neustále pod prúdom, pokia> je
systém pripojený do fungujúcej elektrickej zásuvky. Aby sa zabránilo po�kodeniu vnútorných sú�astí
po�íta�a, je nutné odpojiť napájací kábel.

5. Odstráňte prístupový panel po�íta�a.

6. Vyh>adajte batériu a dr�iak batérie na systémovej doske.
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POZNÁMKA: Pri niektorých modeloch po�íta�ov bude mo�no potrebné vybrať nejakú vnútornú sú�asť,
aby sa vytvoril prístup k batérii.

7. Vymeňte batériu pod>a nasledovných pokynov, ktoré závisia od typu dr�iaka batérie na systémovej
doske.

Typ 1

a. Vytiahnite batériu z dr�iaka.

b. Zasuňte náhradnú batériu na miesto kladne nabitým koncom nahor. Dr�iak batérie automaticky
zaistí batériu v správnej pozícii.

Typ 2

a. Zatla�ením kovovej poistky, ktorá pre�nieva nad okraj batérie, uvo>nite batériu z dr�iaka. Ke� sa
batéria vysunie, vytiahnite ju (1).

b. Na vlo�enie novej batérie zasuňte jeden okraj náhradnej batérie pod okraj dr�iaka kladne nabitou
stranou nahor. Druhý okraj zasúvajte nadol, kým ho poistka nezaistí (2).

Typ 3

a. Potiahnite poistku (1), ktorá zisťuje batériu na svojom mieste, a potom batériu vyberte (2).
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b. Vlo�te novú batériu a zaistite ju poistkou.

POZNÁMKA: Po výmene batérie dokon�ite celý proces vykonaním nasledovných krokov.

8. Vymeňte prístupový panel po�íta�a.

9. Zapojte napájací kábel a v�etky externé zariadenia a potom zapnite po�íta�.

10. Pomocou programu Computer Setup znova nastavte dátum a �as, heslá a v�etky �peciálne systémové
nastavenia.

11. Zamknite prípadné zabezpe�ovacie zariadenia, ktoré boli uvo>nené pri vybraní prístupového panela
po�íta�a.
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B Elektrostatický výboj

Výboj statickej elektriny z prsta alebo iného vodi�a mô�e po�kodiť systémové dosky alebo iné zariadenia
citlivé na elektrostatický výboj. Po�kodenie tohto typu mô�e skrátiť �ivotnosť zariadenia.

Predchádzanie po�kodeniu elektrostatickým výbojom
Ak chcete predísť po�kodeniu elektrostatickým výbojom, dbajte na dodr�iavanie nasledovných
bezpe�nostných opatrení:

● Nedotýkajte sa produktov rukami, prepravujte a skladujte ich v antistatických obaloch.

● Sú�asti citlivé na elektrostatický výboj vyberajte z obalu a� na pracovisku zabezpe�enom proti
elektrostatickému výboju.

● Sú�asti vyberajte z obalu a� po umiestnení na uzemnený povrch.

● Nedotýkajte sa kontaktov, vodi�ov ani obvodov.

● Sú�asti alebo zostavy citlivej na elektrostatický výboj sa dotýkajte len vtedy, ke� ste správne uzemnení.

Spôsoby uzemnenia
Existuje nieko>ko spôsobov uzemnenia. Pri in�talácii alebo manipulácii so sú�asťami citlivými na
elektrostatický výboj pou�ite niektorý z nasledovných postupov:

● Pou�ívajte prú�ok na zápästie pripojený k uzemnenej pracovnej stanici alebo k �asi po�íta�a. Prú�ky na
zápästie sú ohybné pásy s elektrickým odporom uzemňujúceho vodi�a najmenej 1 megaohm +/- 10%.
Aby sa dosiahlo dokonalé uzemnenie, noste prú�ok pevne pritiahnutý k poko�ke.

● Ak pracujete postoja�ky, po�ívajte prú�ky pripevnené k pätám, �pi�kám alebo obuvi. Ak stojíte na
vodivom podklade alebo na podlo�ke pohlcujúcej statický náboj, pou�ívajte uzemňujúce prú�ky na
oboch nohách.

● Pou�ívajte vodivé pracovné nástroje.

● Pou�ívajte prenosnú súpravu nástrojov s rozkladacou podlo�kou pohlcujúcou elektrostatický náboj.

Ak nevlastníte odporú�ané vybavenie pre správne uzemnenie, obráťte sa na autorizovaného dílera, predajcu
alebo poskytovate>a slu�ieb spolo�nosti HP.

POZNÁMKA: �al�ie informácie o statickej elektrine vám poskytne autorizovaný díler, predajca alebo
poskytovate> slu�ieb spolo�nosti HP.

Predchádzanie po�kodeniu elektrostatickým výbojom 49



C Pokyny týkajúce sa prevádzky po�íta�a,
rutinná starostlivosť o po�íta� a jeho
príprava na prepravu

Pokyny týkajúce sa prevádzky po�íta�a a rutinná starostlivosť
Správne zostavenie a potrebnú starostlivosť o po�íta� a monitor zabezpe�íte dodr�aním nasledovných
pokynov:

● Nevystavujte po�íta� nadmernej vlhkosti, priamemu slne�nému svitu a extrémnym teplotám.

● Po�íta� umiestnite na pevnú a rovnú plochu. Na ka�dej strane po�íta�a s vetracím otvorom a nad
monitorom musí byť zachovaný priestor 10,2 cm (4 palce), aby sa zabezpe�ilo po�adované prúdenie
vzduchu.

● Nebráňte prúdeniu vzduchu do po�íta�a blokovaním �iadneho z vetracích otvorov alebo otvorov pre
prívod vzduchu. Klávesnicu neumiestňujte so sklopenými no�i�kami priamo pred po�íta� v pozícii
pracovnej plochy, preto�e aj to obmedzuje prúdenie vzduchu.

● Nikdy nepracujte na po�íta�i, na ktorom nie je nasadený prístupový panel alebo niektorý z krytov slotov
roz�irujúcich kariet.

● Po�íta�e neukladajte jeden na druhý, ani ich neumiestňujte v tesnej blízkosti ved>a seba, aby
nedochádzalo k vzájomnej cirkulácii zohriateho alebo predhriateho vzduchu.

● Ak má byť po�íta� po�as prevádzky vlo�ený v integrovanom ráme, na ráme sa musia nachádzať otvory
pre prívod aj vývod vzduchu, a aj v tomto prípade je nutné dodr�ať pokyny uvedené vy��ie.

● V blízkosti po�íta�a a klávesnice nepou�ívajte kvapaliny.

● Ventila�né otvory monitora neprekrývajte �iadnymi materiálmi.

● Nain�talujte alebo zapnite funkcie opera�ného systému alebo iného softvéru slú�iace na správu
napájania, vrátane úsporných re�imov.

● Po�íta� je potrebné vypnúť pri nasledovných �innostiach:

◦ Utieranie exteriéru po�íta�a jemnou navlh�enou utierkou. Pou�ívanie �istiacich prostriedkov mô�e
spôsobiť odfarbenie alebo po�kodenie povrchu.

◦ Príle�itostne �istite v�etky vetracie otvory nachádzajúce sa na stranách po�íta�a. Jemné vlákna,
prach a iný cudzorodý materiál mô�e zablokovať vetracie otvory a obmedziť prúdenie vzduchu.
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Opatrenia pri práci s optickou jednotkou
Pri pou�ívaní alebo �istení optickej jednotky nezabudnite dodr�ať nasledovné pokyny.

Pou�ívanie

● Jednotkou po�as jej �innosti nepohybujte. Mô�e to spôsobiť zlyhanie po�as �ítania.

● Nevystavujte jednotku náhlym teplotným zmenám, preto�e sa v nej mô�e kondenzovať vlhkosť. Ak je
jednotka zapnutá a náhle sa zmení teplota, po�kajte aspoň hodinu a a� potom vypnite napájanie. Ak
za�nete jednotku ihne� pou�ívať, mô�u sa pri �ítaní vyskytnúť poruchy.

● Neumiestňujte jednotku na miesto vystavené vysokej vlhkosti, extrémnym teplotám, mechanickým
otrasom alebo priamemu slne�nému svetlu.

istenie

● Panel a ovládacie prvky �istite jemnou suchou utierkou alebo jemnou utierkou mierne navlh�enou v
roztoku slabého saponátu. Nikdy nestriekajte �istiace prostriedky priamo na jednotku.

● Nepou�ívajte rozpú�ťadlá, ako je napríklad lieh alebo benzén, preto�e mô�u po�kodiť povrch.

Bezpe�nosť
Ak do jednotky zapadne ur�itý objekt alebo vnikne kvapalina, okam�ite odpojte po�íta� od napájania a dajte
si ho skontrolovať autorizovaným poskytovate>om servisných slu�ieb spolo�nosti HP.

Príprava na prepravu
Pri príprave na prepravu po�íta�a sa ria�te týmito pokynmi:

1. Zálohujte súbory pevného disku na diskoch PD, páskových jednotkách, diskoch CD alebo jednotkách
flash USB. Dávajte pozor, aby zálo�né médiá pri skladovaní alebo preprave neboli vystavené pôsobeniu
elektrických alebo magnetických impulzov.

POZNÁMKA: Pevný disk sa po vypnutí napájania systému automaticky zamkne.

2. Vyberte a odlo�te v�etky vymenite>né médiá.

3. Vypnite po�íta� a externé zariadenia.

4. Odpojte napájací kábel od elektrickej zásuvky a potom aj od po�íta�a.

5. Odpojte systémové sú�asti a externé zariadenia od zdrojov napájania a potom aj od po�íta�a.

POZNÁMKA: Pred prepravou po�íta�a skontrolujte, �i sú v�etky dosky v zásuvkách pre dosky správne
umiestnené a zaistené.

6. Zaba>te systémové sú�asti a externé zariadenia do pôvodných obalov alebo do podobných obalov
a zaistite ich potrebným baliacim materiálom.
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D Zjednodu�enie ovládania

Spolo�nosť HP navrhuje, vyrába a predáva výrobky a slu�by, ktoré mô�e pou�ívať ka�dý, �i u� samostatne
alebo s príslu�nými pomocnými zariadeniami.
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Podporované pomocné technológie
Výrobky spolo�nosti HP podporujú �irokú �kálu pomocných technológií opera�ného systému a dajú sa
nakonfigurovať tak, aby fungovali s �al�ími pomocnými technológiami. Pomocou funkcie vyh>adávania na
va�om zariadení vyh>adajte �al�ie informácie o pomocných funkciách.

POZNÁMKA: �al�ie informácie o konkrétnom výrobku s pomocnou technológiou vám poskytne zákaznícka
podpora pre daný výrobok.
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Kontaktovanie podpory
Neustále dola�ujeme zjednodu�enie ovládania na�ich výrobkov a slu�ieb a vítame odozvu od pou�ívate>ov.
Ak máte problém s výrobkom, prípadne nám chcete povedať nie�o k funkciám zjednodu�enia ovládania, ktoré
vám pomohli, obráťte sa na nás na �ísle (888) 259-5707, od pondelka do piatka od 14.00 do 5.00 SE. Ak ste
nepo�ujúci alebo slabo po�ujúci, pou�ívate TRS/VRS/WebCapTel a potrebujete technickú podporu, prípadne
máte otázky týkajúce sa zjednodu�enia prístupu, obráťte sa na nás na �ísle (877) 656-7058, od pondelka do
piatka od 14.00 do 5.00 SE.

POZNÁMKA: Technická podpora je k dispozícii len v angli�tine.
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O:I> 22V<:=CB> C BIOS F10 Setup.

/:I> ?V4:;NG8B8 ?@8AB@V9 4> A8=ь>3> ;V=V9=>3> 2EV4=>3> 0C4V>@>7=V<C, 7�O28BьAO 4V0;>3>25 2V:=> V7 70?8B><, G8 A;V4
28:>@8AB>2C20B8 @>7=V< 4;O ;V=V9=>3> 2EV4=>3> ?@8AB@>N, G8 4;O <V:@>D>=0. $>7=V< <>6=0 ?5@5=0;0HBC20B8 2 1C4ь-

O:89 G0A, 42VGV :;0F=C2H8 ?V:B>3@0<C Audio Manager =0 ?0=5;V 70240=ь Windows.

/:I> 2 >4=5 7 3=V74 A8AB5<=>W ?;0B8 2AB0=>2;5=> 3@0DVG=C :0@BC, B>4V 2V45>@>7=V<8 =0 3@0DVG=V9 :0@BV B0 21C4>20=><C
2V45>040?B5@V A8AB5<=>W ?;0B8 <>6=0 28:>@8AB>2C20B8 2>4=>G0A. "4=0: ?@8 B0:V9 :>=DV3C@0FVW ?>2V4><;5==O ?@>3@0<8
4V03=>AB8G=>3> B5ABC20==O POST 2V4>1@060B8<CBьAO ;8H5 =0 48A?;5W, O:89 ?V4�є4=0=> 4> 48A:@5B=>W 3@0DVG=>W :0@B8.

�<V=NNG8 ?0@0<5B@8 =0AB@>9:8 C «!0AB@>9:0E :><?�NB5@0» <>6=0 2V4:;NG0B8 3@0DVG=V :0@B8 A8AB5<=>W ?;0B8.

�><?>=5=B8 704=ь>W ?0=5;V 3



 >7<VI5==O A5@V9=>3> =><5@0
�>6=89 :><?�NB5@ <0є C=V:0;ь=89 A5@V9=89 =><5@ B0 V45=B8DV:0FV9=89 :>4, O:V @>7B0H>20=V =0
7>2=VH=V9 AB>@>=V :><?�NB5@.0. &V =><5@8 B@510 <0B8 ?V4 @C:>N ?@8 725@=5==V 4> A;C618 ?V4B@8<:8.

4 $>74V; 1    >6;82>ABV 28@>1C



2 �=>2;5==O 0?0@0B=>3> 70157?5G5==O

�>6;82>ABV B5E=VG=>3> >1A;C3>2C20==O
�><?�NB5@ >A=0I5=> DC=:FVO<8, O:V A?@>ICNBь 9>3> <>45@=V70FVN B0 >1A;C3>2C20==O. �;O 28:>=0==O
?52=8E ?@>F54C@ 2AB0=>2;5==O, >?8A0=8E C Fь><C @>74V;V, ?>B@V1=0 28:@CB:0 Torx T15 01> ?;0A:0
28:@CB:0.

�>?5@5465==O V 70AB5@565==O
#5@H =V6 28:>=C20B8 >=>2;5==O, >1>2�O7:>2> ?@>G8B09B5 2AV 2V4?>2V4=V V=AB@C:FVW, 70AB>@>38 B0
?>?5@5465==O 2 Fь><C ?>AV1=8:C.

#����! )>1 7<5=H8B8 @878: >A>18AB>3> B@02<C20==O G5@57 C@065==O 5;5:B@8G=8< AB@C<><,

30@OG8<8 ?>25@E=O<8 01> 703>@0==O, 4>B@8<C9B5AO =02545=8E =86G5 @5:><5=40FV9.

�V4�є4=09B5 H=C@ 682;5==O 2V4 5;5:B@8G=>W @>75B:8 B0 409B5 2=CB@VH=V< :><?>=5=B0< >E>;>=CB8,

?5@H =V6 B>@:0B8AO WE.

!5 ?V4:;NG09B5 B5;5D>==V @>7=V<8 4> @>75B>: <5@5652>3> 040?B5@C (NIC).

!5 2V4�є4=C9B5 :>=B0:B 7075<;5==O :015;N 682;5==O. �>=B0:B 7075<;5==O � F5 206;8289 :><?>=5=B
157?5:8.

�02648 ?V4:;NG09B5 :015;ь 682;5==O 4> 7075<;5=>W @>75B:8 2 7>=V 4>AO6=>ABV.

)>1 7<5=H8B8 @878: A5@9>7=8E ?>H:>465=ь, >7=09><B5AO 7 ПBEV5A8>B@ V7 5е7Cе>8 F4 7DGGABEFV
68>BD8EF4AAя. ' =ь><C >?8ACєBьAO ?@028;ь=0 >@30=V70FVO @>1>G>3> <VAFO, ?>70 B0 @>1>GV 9 ?>1CB>2V
728G:8 4;O :>@8ABC20GV2 :><?�NB5@0, B0:>6 <VAB8BьAO 206;820 V=D>@<0FVO ?@> B5E=V:C 157?5:8
5:A?;C0B0FVW 5;5:B@8G=>3> B0 <5E0=VG=>3> >1;04=0==O. #>AV1=8: >?C1;V:>20=> =0 251-A09BV
http://www.hp.com/ergo.

#����! �A5@548=V :><?�NB5@0 <VABOBьAO 45B0;V ?V4 AB@C<>< V 45B0;V, I> @CE0NBьAO.

�V4:;NG09B5 682;5==O 2V4 >1;04=0==O ?5@54 CAC=5==O< :@8H:8.

#5@54 2:;NG5==O< 682;5==O >1;04=0==O A;V4 CAB0=>28B8 :@8H:C =0 <VAF5 B0 =04V9=> WW 70:@V?8B8.

���� ������/. %B0B8G=0 5;5:B@8:0 <>65 ?>H:>48B8 5;5:B@>==V 45B0;V :><?�NB5@0 G8 4>40B:>25
>1;04=0==O. #5@H =V6 @>7?>G0B8 <>45@=V70FVN, 7=V<VBь 5;5:B@>AB0B8G=89 70@O4, B>@:=C2H8Aь
7075<;5=>3> <5B0;52>3> >1�є:BC. )>1 >B@8<0B8 4>40B:>2V 2V4><>ABV 482. �;5:B@>AB0B8G=89 @>7@O4
=0 AB>@V=FV 50.

�>;8 :><?�NB5@ ?V4:;NG5=> 4> 465@5;0 682;5==O 7<V==>3> AB@C<C, =0?@C30 702648 ?>40єBьAO =0
A8AB5<=C ?;0BC. #5@H =V6 2V4:@820B8 :><?�NB5@, ?>B@V1=> 2V4�є4=0B8 H=C@ 682;5==O 2V4 465@5;0
682;5==O, I>1 70?>1V3B8 ?>H:>465==N 2=CB@VH=VE 45B0;59.
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�=OBBO 7=V<=>W ?0=5;V :><?�NB5@0
�;O 4>ABC?C 4> 2=CB@VH=VE :><?>=5=BV2 ?>B@V1=> 7=OB8 1;>: ?5@54=ь>W 7=V<=>W ?0=5;V:

1. �V4�є4=09B5 01> 28<:=VBь CAV ?@8AB@>W 157?5:8, O:V 70?>1V30NBь 2V4:@8BBN :><?�NB5@0.

2. �89<VBь V7 :><?�NB5@0 2AV 7=V<=V =>AVW, B0:V O: :><?0:B-48A:8 B0 D;5H-=0:>?8GC20GV USB.

3. !0;56=8< G8=>< 28<:=VBь :><?�NB5@ 70 4>?><>3>N >?5@0FV9=>W A8AB5<8, 0 ?>BV< 28<:=VBь CAV
7>2=VH=V ?@8AB@>W.

4. �V4�є4=09B5 H=C@ 682;5==O 2V4 @>75B:8 B0 2V4:;NGVBь CAV 7>2=VH=V ?@8AB@>W.

���� ������/. !570;56=> 2V4 B>3>, G8 22V<:=5=> :><?�NB5@, A8AB5<=0 ?;0B0 702648
?5@51C20є ?V4 =0?@C3>N, O:I> A8AB5<C ?V4:;NG5=> 4> @>75B:8 <5@56V 7<V==>3> AB@C<C. #>B@V1=>
2V4�є4=0B8 H=C@ 682;5==O, I>1 70?>1V3B8 ?>H:>465==N 2=CB@VH=VE 45B0;59 :><?�NB5@0.

5. /:I> :><?�NB5@ AB>WBь C ABV9FV, 7=V<VBь 9>3> V ?>:;04VBь.

6. #V4=V<VBь @CG:C =0 7=V<=V9 ?0=5;V (1) V 7=V<VBь ?0=5;ь V7 :><?�NB5@0 (2).
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#AB0=>2;5==O =0 <VAF5 7=V<=>W ?0=5;V :><?�NB5@0
�AB02B5 28ABC?8 =0 ?5@54=ь><C :@0W 7=V<=>W ?0=5;V ?V4 28ABC?, @>7B0H>20=89 A?5@54C :>@?CAC (1), 0
?>BV< =0B8A=VBь 704=V9 :@09 7=V<=>W ?0=5;V 2 1V: :>@?CAC, I>1 70:@V?8B8 WW =0 <VAFV (2).

'AB0=>2;5==O =0 <VAF5 7=V<=>W ?0=5;V :><?�NB5@0 7



�=OBBO ?5@54=ь>W ?0=5;V
1. �840;VBь/2V4:;NGVBь 1C4ь-O:V 70A>18 157?5:8, I> 1;>:CNBь 2V4:@8BBO :>@?CAC :><?�NB5@0.

2. �89<VBь V7 :><?�NB5@0 2AV 7=V<=V =>AVW, B0:V O: :><?0:B-48A:8 B0 D;5H-=0:>?8GC20GV USB.

3. #@028;ь=> 28<:=VBь :><?�NB5@ G5@57 >?5@0FV9=C A8AB5<C, ?>BV< 2V4:;NGVBь CAV 7>2=VH=V ?@8AB@>W.

4. �V4:;NGVBь H=C@ 682;5==O 2V4 @>75B:8 V 2V4�є4=09B5 CAV 7>2=VH=V ?@8AB@>W.

���� ������/. !570;56=> 2V4 B>3>, G8 :><?�NB5@ C2V<:=5=>, =0 A8AB5<=C ?;0BC 702648
?>40єBьAO =0?@C30, ?>:8 :><?�NB5@ ?V4:;NG5=> 4> @>1>G>W @>75B:8 7<V==>3> AB@C<C. !5>1EV4=>
2V4:;NG8B8 H=C@ 682;5==O 2V4 465@5;0 682;5==O, I>1 70?>1V3B8 ?>H:>465==N 2=CB@VH=VE
:><?>=5=BV2 :><?�NB5@0.

5. /:I> :><?�NB5@ AB>WBь C ABV9FV, 7=V<VBь 9>3> V ?>:;04VBь.

6. �=V<VBь 7=V<=C ?0=5;ь :><?�NB5@0.

7. #V4=V<VBь B@8 2CH:0 71>:C ?0=5;V (1), B0, >15@B0NG8, 7=V<VBь ?0=5;ь V7 :>@?CAC (2).
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�=OBBO 703;CH:8 ?@8AB@>N 4;O G8B0==O >?B8G=8E 48A:V2
�5O:V <>45;V >A=0I5=> 703;CH:>N, O:0 70:@820є 2V44V;5==O 4;O ?@8AB@>N 4;O G8B0==O >?B8G=8E
48A:V2. �=V<VBь 703;CH:C ?5@54 2AB0=>2;5==O< ?@8AB@>N 4;O G8B0==O >?B8G=8E 48A:V2. �=OBBO 703;CH:8
?0=5;V:

1. �=V<VBь ?5@54=N ?0=5;ь V 7=V<=C ?0=5;ь.

2. )>1 7=OB8 703;CH:C ?0=5;V 4;O B>=:>3> ?@8AB@>N 4;O G8B0==O >?B8G=8E 48A:V2, =0B8A=VBь
2A5@548=C =0 DV:ACNGV 2CH:0, I> CB@8<CNBь 703;CH:C ?0=5;V =0 <VAFV (1), V 7=V<VBь WW 7 ?5@54=ь>W
?0=5;V (2).
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#AB0=>2;5==O =0 <VAF5 ?5@54=ь>W ?0=5;V
�AB02B5 G>B8@8 30G:8 =0 =86=ь><C :@0W ?0=5;V C ?@O<>:CB=V >B2>@8 =0 :>@?CAV (1), ?VA;O G>3> ?>25@=VBь
25@E=N G0AB8=C ?0=5;V 2 :>@?CA (2) B0 70DV:AC9B5 WW =0 <VAFV.
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�5@5B2>@5==O :>@?CAC 7 3>@87>=B0;ь=8< @>7B0HC20==O< =0
:>@?CA 7 25@B8:0;ь=8< @>7B0HC20==O<

�><?�NB5@ <0;>3> D>@<-D0:B>@0 <>6=0 28:>@8AB>2C20B8 2 ?>;>65==V �tower� V7 4>40B:>2>N tower-

ABV9:>N, O:C <>6=0 ?@8410B8 2 HP.

1. �840;VBь/2V4:;NGVBь 1C4ь-O:V 70A>18 157?5:8, I> 1;>:CNBь 2V4:@8BBO :>@?CAC :><?�NB5@0.

2. �89<VBь V7 :><?�NB5@0 2AV 7=V<=V =>AVW, B0:V O: :><?0:B-48A:8 B0 D;5H-=0:>?8GC20GV USB.

3. #@028;ь=> 28<:=VBь :><?�NB5@ G5@57 >?5@0FV9=C A8AB5<C, ?>BV< 2V4:;NGVBь CAV 7>2=VH=V ?@8AB@>W.

4. �V4:;NGVBь H=C@ 682;5==O 2V4 @>75B:8 V 2V4�є4=09B5 CAV 7>2=VH=V ?@8AB@>W.

���� ������/. !570;56=> 2V4 B>3>, G8 :><?�NB5@ C2V<:=5=>, =0 A8AB5<=C ?;0BC 702648
?>40єBьAO =0?@C30, ?>:8 :><?�NB5@ ?V4:;NG5=> 4> @>1>G>W @>75B:8 7<V==>3> AB@C<C. !5>1EV4=>
2V4:;NG8B8 H=C@ 682;5==O 2V4 465@5;0 682;5==O, I>1 70?>1V3B8 ?>H:>465==N 2=CB@VH=VE
:><?>=5=BV2 :><?�NB5@0.

5. "@Vє=BC9B5 :><?�NB5@ B0:, I>1 9>3> ?@0289 1V: 1C;> ?>25@=CB> 2=87, V @>7<VABVBь :><?�NB5@ C
4>40B:>2> ?@8410=V9 ABV9FV.

� ��І"К�. �;O DV:A0FVW :><?�NB5@0 C 25@B8:0;ь=><C ?>;>65==V HP @5:><5=4Cє ?@8410B8 ABV9:C
�tower�.

6. #V4'є4=09B5 :015;ь 682;5==O B0 2AV 7>2=VH=V ?@8AB@>W, 0 ?>BV< C2V<:=VBь :><?�NB5@.

� ��І"К�. �0;8HB5 10,2 A< 2V;ь=>3> ?@>AB>@C 7 CAVE 1>:V2 :><?�NB5@0.

7. �01;>:C9B5 2AV ?@8AB@>W 157?5:8, 28<:=5=V =0 G0A 2V4�є4=0==O 7=V<=>W ?0=5;V.

 >7=V<8 A8AB5<=>W ?;0B8
�>:;04=VHC V=D>@<0FVN ?@> @>7=V<8 A8AB5<=>W ?;0B8 482. C =02545=V9 =86G5 V;NAB@0FVW 9 B01;8FV.

#5@5B2>@5==O :>@?CAC 7 3>@87>=B0;ь=8< @>7B0HC20==O< =0 :>@?CA 7 25@B8:0;ь=8< @>7B0HC20==O< 11



No.  >7=V< A8AB5<=>W ?;0B8 �VB:0 A8AB5<=>W ?;0B8 К>;V@ К><?>=5=B

1 PCI Express x1 X1PCIEXP3 G>@=89 #;0B0 @>7H8@5==O

2 PCI Express x1 X1PCIEXP2 G>@=89 #;0B0 @>7H8@5==O

3 PCI Express x1 X1PCIEXP1 G>@=89 #;0B0 @>7H8@5==O

4 PCI Express x16 X16PCIEXP G>@=89 #;0B0 @>7H8@5==O

5 �0B0@5O BAT G>@=89 �0B0@5O

6 #>A;V4>2=89 ?>@B COMB G>@=89 �>40B:>289 4@C389 ?>A;V4>2=89 ?>@B

7 DIMM4 (�0=0; A) DIMM4 1V;89  >4C;ь ?0<�OBV

8 DIMM3 (�0=0; A) DIMM3 G>@=89  >4C;ь ?0<�OBV

9 DIMM2 (�0=0; B) DIMM2 1V;89  >4C;ь ?0<�OBV

10 DIMM1 (�0=0; B) DIMM1 G>@=89  >4C;ь ?0<�OBV

11 SATA 3.0 SATA2 1;0:8B=89 �C4ь-O:89 ?@8AB@V9 SATA, O:89 =5 є
>A=>2=8< 6>@AB:8< 48A:><

12 SATA 3.0 SATA1 1;0:8B=89 �C4ь-O:89 ?@8AB@V9 SATA, O:89 =5 є
>A=>2=8< 6>@AB:8< 48A:><

13 SATA 3.0 SATA0 B5<=>-A8=V9 "A=>2=89 6>@AB:89 48A:
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�AB0=>2;5==O 4>40B:>28E <>4C;V2 ?0<�OBV
�><?�NB5@ ?>AB0G0єBьAO 7 4 42>AB>@>==V<8 <>4C;O<8 (DIMM) A8=E@>==>W 48=0<VG=>W >?5@0B82=>W ?0<'OBV
(DDR4-SDRAM).

�>4C;V DIMM

' @>7=V<8 ?0<�OBV =0 A8AB5<=V9 ?;0BV <>6=0 2AB028B8 4> G>B8@ь>E AB0=40@B=8E <>4C;V2 DIMM. ' FV
@>7=V<8 ?0<�OBV 265 2AB0=>2;5=> ?@8=09<=V >48= <>4C;ь DIMM. )>1 ?V428I8B8 ?@>4C:B82=VABь
:><?'NB5@0, <>6=0 2AB0=>28B8 =0 A8AB5<=V9 ?;0BV 4> 64 �� ?0<�OBV, O:0 ?@0FN20B8<5 C
28A>:>?@>4C:B82=><C 42>:0=0;ь=><C @568<V.

�>4C;V DIMM DDR4-SDRAM

�;O ?@028;ь=>W @>1>B8 A8AB5<8 =5>1EV4=> 28:>@8AB>2C20B8 B0:V <>4C;V DIMM:

● AB0=40@B=V 288-:>=B0:B=V;

● 1571CD5@=V PC4-17000 DDR4-2133  �F-AC<VA=V 157 ECC;

● <>4C;V DDR4-SDRAM DIMM =0?@C3>N 1,2 2>;ьB.

DIMM B0:>6:

● <0NBь ?V4B@8<:C ;0B5=B=>ABV CAS 15 DDR4 2133  �F (B09<V=3 15-15-15);

● <VAB8B8 >1>2�O7:>2C V=D>@<0FVN JEDEC SPD.

�@V< B>3>, :><?�NB5@ ?V4B@8<Cє:

● B5E=>;>3VW ?0<�OBV non-ECC =0 512  1VB, 1 �1VB V 2 �1VB;

● >4=>AB>@>==V B0 42>AB>@>==V <>4C;V DIMM;

● DIMM-8 7 DDR-?@8AB@>O<8 x8 B0 x16; DIMM-8 7 SDRAM-?@8AB@>O<8 x4 =5 ?V4B@8<CNBьAO.

� ��І"К�. ' 28?04:C 2AB0=>2;5==O <>4C;V2 DIMM, I> =5 ?V4B@8<CNBьAO, A8AB5<0 1C45 ?@0FN20B8
=5?@028;ь=>.
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�AB0=>2;5==O <>4C;V2 C @>7=V<8 DIMM

!0 A8AB5<=V9 ?;0BV є G>B8@8 @>7=V<8 DIMM, ?> 420 @>7=V<8 =0 :>65= :0=0;. $>7=V<8 ?>7=0G5=V O: DIMM1,

DIMM2, DIMM3 V DIMM4. $>7=V<8 DIMM1 V DIMM2 4VNBь C :0=0;V ?0<�OBV B. $>7=V<8 DIMM3 V DIMM4 4VNBь C
:0=0;V ?0<�OBV A.

�0;56=> 2V4 @>7B0HC20==O 2AB0=>2;5=8E <>4C;V2 DIMM A8AB5<0 02B><0B8G=> ?>G=5 ?@0FN20B8 2
>4=>:0=0;ь=><C, 42>:0=0;ь=><C G8 3=CG:><C @568<V.

� ��І"К�. "4=>:0=0;ь=0 V =5710;0=A>20=0 42>:0=0;ь=0 :>=DV3C@0FVW ?0<'OBV ?@87254CBь 4>
?>3V@H5==O 3@0DVG=>W ?@>4C:B82=>ABV.

● %8AB5<0 1C45 ?@0FN20B8 2 >4=>:0=0;ь=><C @568<V, O:I> <>4C;V DIMM 2AB0=>2;5=> BV;ь:8 2
>4=><C :0=0;V.

● %8AB5<0 ?@0FN20B8<5 C 28A>:>?@>4C:B82=><C 42>:0=0;ь=><C @568<V, O:I> 7030;ь=0 є<=VABь
<>4C;V2 DIMM C :0=0;V A 4>@V2=Nє 7030;ь=V9 є<=>ABV <>4C;V2 DIMM C :0=0;V B. &5E=>;>3VG=V
<>6;82>ABV V H8@8=0 ?@8AB@>N 70;560Bь 2V4 :0=0;V2. !0?@8:;04, O:I> 2 :0=0; A 2AB0=>2;5=> 420
<>4C;V DIMM =0 1 �1, 0 2 :0=0; B � >48= <>4C;ь DIMM =0 2 �1, A8AB5<0 ?@0FN20B8<5 C
42>:0=0;ь=><C @568<V.

● %8AB5<0 ?@0FN20B8<5 C 3=CG:><C @568<V, O:I> 7030;ь=0 є<=VABь <>4C;V2 DIMM C :0=0;V A =5
4>@V2=Nє 7030;ь=V9 є<=>ABV <>4C;V2 DIMM C :0=0;V B. ' 3=CG:><C @568<V :0=0;, 2 O:89 2AB0=>2;5=>
<5=H89 >1AO3 ?0<�OBV, 287=0G0є :V;ь:VABь ?0<�OBV, ?@87=0GC20=C ?>42V9=><C :0=0;C, 0 70;8H>:
?@87=0G0єBьAO >48=0@=><C :0=0;C. �;O 4>AO3=5==O >?B8<0;ь=>W H284:>ABV :0=0;8 =5>1EV4=>
710;0=AC20B8, I>1 @>7?>4V;8B8 =091V;ьH89 >1AO3 ?0<�OBV <V6 42><0 :0=0;0<8. /:I> >48= :0=0;
<0B8<5 1V;ьH5 ?0<�OBV, F5 <0є 1CB8 :0=0; A. !0?@8:;04, O:I> 2 @>7=V<8 2AB0=>2;5=> >48= <>4C;ь
DIMM =0 2 �1 V B@8 <>4C;V DIMM =0 1 �1, 2 :0=0; � ?>B@V1=> 2AB0=>28B8 >48= <>4C;ь DIMM =0 2 �1 V
>48= <>4C;ь DIMM =0 1 �1, 0 2 :0=0; � � V=HV 420 <>4C;V DIMM =0 1 �1. ' B0:V9 :>=DV3C@0FVW 4 �1
?0<�OBV ?@0FN20B8<5 C 42>:0=0;ь=><C @568<V, 0 1 �1 � 2 >4=>:0=0;ь=><C.

● ' 1C4ь-O:><C @568<V <0:A8<0;ь=0 H284:>4VO 287=0G0єBьAO <>4C;5< DIMM 7 =09=86G>N
H284:>4VєN.

#AB0=>2;5==O <>4C;V2 DIMM

���� ������/. !5>1EV4=> 2V4�є4=0B8 H=C@ 682;5==O B0 70G5:0B8 ?@81;87=> 30 A5:C=4, ?5@H =V6
4>4020B8 G8 2840;OB8 <>4C;V ?0<�OBV. !570;56=> 2V4 B>3>, G8 C2V<:=5=> :><?�NB5@, <>4C;V ?0<�OBV
702648 ?V4 =0?@C3>N, O:I> A8AB5<C ?V4:;NG5=> 4> @>75B:8 <5@56V 7<V==>3> AB@C<C. �>4020==O G8
2840;5==O <>4C;V2 ?0<�OBV ?V4 =0?@C3>N <>65 ?@8725AB8 4> =5?>?@02=>3> ?>H:>465==O <>4C;V2
?0<�OBV G8 A8AB5<=>W ?;0B8.

!0 @>7=V<0E <>4C;V2 ?0<�OBV є 7>;>B8ABV <5B0;52V :>=B0:B8. #V4 G0A >=>2;5==O ?0<�OBV 206;82>
28:>@8AB>2C20B8 <>4C;V ?0<�OBV V7 7>;>B8AB8<8 <5B0;528<8 :>=B0:B0<8 4;O 70?>1V30==O :>@>7VW B0/01>
>:8A;5==O, O:V A?@8G8=ONBьAO :>=B0:BC20==O< =5AC<VA=8E <5B0;V2.

%B0B8G=0 5;5:B@8:0 <>65 ?>H:>48B8 5;5:B@>==V 45B0;V :><?�NB5@0 G8 4>40B:>2V ?;0B8. #5@H =V6
@>7?>G0B8 <>45@=V70FVN, 7=V<VBь 5;5:B@>AB0B8G=89 70@O4, B>@:=C2H8Aь 7075<;5=>3> <5B0;52>3>
>1�є:BC. �>40B:>2C V=D>@<0FVN 482. C @>74V;V �;5:B@>AB0B8G=89 @>7@O4 =0 AB>@V=FV 50.

&@8<0NG8 <>4C;ь ?0<�OBV, =5 B>@:09B5AO 6>4=8E :>=B0:BV2. &5 <>65 ?@8725AB8 4> ?>H:>465==O
<>4C;O.

1. �V4�є4=09B5 01> 28<:=VBь CAV ?@8AB@>W 157?5:8, O:V 70?>1V30NBь 2V4:@8BBN :><?�NB5@0.

2. �89<VBь V7 :><?�NB5@0 2AV 7=V<=V =>AVW, B0:V O: :><?0:B-48A:8 B0 D;5H-=0:>?8GC20GV USB.
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3. !0;56=8< G8=>< 28<:=VBь :><?�NB5@ 70 4>?><>3>N >?5@0FV9=>W A8AB5<8, 0 ?>BV< 28<:=VBь CAV
7>2=VH=V ?@8AB@>W.

4. �V4�є4=09B5 H=C@ 682;5==O 2V4 @>75B:8 B0 2V4:;NGVBь CAV 7>2=VH=V ?@8AB@>W.

���� ������/. !5>1EV4=> 2V4�є4=0B8 H=C@ 682;5==O B0 70G5:0B8 ?@81;87=> 30 A5:C=4, ?5@H
=V6 4>4020B8 G8 2840;OB8 <>4C;V ?0<�OBV. !570;56=> 2V4 B>3>, G8 C2V<:=5=> :><?�NB5@, <>4C;V
?0<�OBV 702648 ?V4 =0?@C3>N, O:I> A8AB5<C ?V4:;NG5=> 4> @>75B:8 <5@56V 7<V==>3> AB@C<C.

�>4020==O G8 2840;5==O <>4C;V2 ?0<�OBV ?V4 =0?@C3>N <>65 ?@8725AB8 4> =5?>?@02=>3>
?>H:>465==O <>4C;V2 ?0<�OBV G8 A8AB5<=>W ?;0B8.

5. /:I> :><?�NB5@ AB>WBь C ABV9FV, 7=V<VBь 9>3>.

6. �=V<VBь 7=V<=C ?0=5;ь :><?�NB5@0.

#����! )>1 7<5=H8B8 @878: >A>18AB>3> B@02<C20==O 30@OG8<8 ?>25@E=O<8, 409B5 2=CB@VH=V<
:><?>=5=B0< A8AB5<8 >E>;>=CB8, ?5@H =V6 B>@:0B8AO WE.

7. �V4:@89B5 >1842V 70AC2:8 @>7=V<C <>4C;O ?0<�OBV (1) V 2AB02B5 <>4C;ь ?0<�OBV 2 @>7=V<(2).

� ��І"К�.  >4C;ь ?0<�OBV <>6=0 2AB0=>28B8 ;8H5 >4=8< A?>A>1><. %C<VABVBь ?07 =0 <>4C;V 7
2CH:>< =0 @>7=V<V <>4C;O ?0<�OBV.

�AB0=>2VBь G>@=V @>7=V<8 DIMM 4> 2AB0=>2;5==O 1V;8E @>7=V<V2 DIMM.

�;O 4>AO3=5==O <0:A8<0;ь=>W ?@>4C:B82=>ABV 2AB0=>2;N9B5 <>4C;V C @>7=V<8 B0:, I>1 >1AO3
?0<�OBV @>7?>4V;O2AO O:><>30 @V2=><V@=VH5 <V6 :0=0;>< A V :0=0;>< B. �5B0;ь=VH5 ?@> F5 482. C
@>74V;V �AB0=>2;5==O <>4C;V2 C @>7=V<8 DIMM =0 AB>@V=FV 14.

8. !0B8A=C2H8, 2AB02B5 <>4C;ь C @>7=V<, C?52=VBьAO, I> <>4C;ь 2AB0=>2;5=> ?@028;ь=> V ?>2=VABN.

#5@5:>=09B5AO, I> 70AC2:8 70:@8B> (3).

9. #>2B>@VBь :@>:8 7 V 8 4;O 2AB0=>2;5==O 4>40B:>28E <>4C;V2.

10. 'AB0=>2VBь =0 <VAF5 7=V<=C ?0=5;ь :><?�NB5@0.

11. /:I> :><?�NB5@ AB>O2 C ABV9FV, 2AB0=>2VBь 9>3> =0 <VAF5.

�AB0=>2;5==O 4>40B:>28E <>4C;V2 ?0<�OBV 15



12. #V4'є4=09B5 :015;ь 682;5==O B0 2AV 7>2=VH=V ?@8AB@>W, 0 ?>BV< C2V<:=VBь :><?�NB5@.

13. �01;>:C9B5 2AV ?@8AB@>W 157?5:8, 28<:=5=V =0 G0A 2V4�є4=0==O 7=V<=>W ?0=5;V.

�><?�NB5@ ?>28=5= 02B><0B8G=> @>7?V7=0B8 =>2C ?0<�OBь ?@8 =0ABC?=><C 2<8:0==V.
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�=OBBO B0 2AB02;5==O ?;0B8 @>7H8@5==O
�><?�NB5@ >1;04=0=> B@ь><0 3=V740<8 @>7H8@5==O PCI Express x1 V >4=8< 3=V74>< @>7H8@5==O PCI

Express x16.

� ��І"К�. �=V740 PCI Express ?V4B@8<CNBь ;8H5 =87ь:>?@>DV;ь=V ?;0B8.

' 3=V74> @>7H8@5==O PCI Express x16 <>6=0 2AB0=>28B8 ?;0BC @>7H8@5==O PCI Express x1, x4, x8 G8 x16.

' A8AB5<0E V7 42><0 3@0DVG=8<8 :0@B0<8 ?5@HC (>A=>2=C) :0@BC A;V4 2AB0=>2;N20B8 C 3=V74> PCI Express

x16.

)>1 2840;8B8, 70<V=8B8 01> 2AB0=>28B8 ?;0BC @>7H8@5==O:

1. �V4�є4=09B5 01> 28<:=VBь CAV ?@8AB@>W 157?5:8, O:V 70?>1V30NBь 2V4:@8BBN :><?�NB5@0.

2. �89<VBь V7 :><?�NB5@0 2AV 7=V<=V =>AVW, B0:V O: :><?0:B-48A:8 B0 D;5H-=0:>?8GC20GV USB.

3. !0;56=8< G8=>< 28<:=VBь :><?�NB5@ 70 4>?><>3>N >?5@0FV9=>W A8AB5<8, 0 ?>BV< 28<:=VBь CAV
7>2=VH=V ?@8AB@>W.

4. �V4�є4=09B5 H=C@ 682;5==O 2V4 @>75B:8 B0 2V4:;NGVBь CAV 7>2=VH=V ?@8AB@>W.

���� ������/. !570;56=> 2V4 B>3>, G8 22V<:=5=> :><?�NB5@, A8AB5<=0 ?;0B0 702648
?5@51C20є ?V4 =0?@C3>N, O:I> A8AB5<C ?V4:;NG5=> 4> @>75B:8 <5@56V 7<V==>3> AB@C<C. #>B@V1=>
2V4�є4=0B8 H=C@ 682;5==O, I>1 70?>1V3B8 ?>H:>465==N 2=CB@VH=VE 45B0;59 :><?�NB5@0.

5. /:I> :><?�NB5@ AB>WBь C ABV9FV, 7=V<VBь 9>3>.

6. �=V<VBь 7=V<=C ?0=5;ь :><?�NB5@0.

7. �=094VBь ?>B@V1=5 2V;ь=5 3=V74> @>7H8@5==O =0 A8AB5<=V9 ?;0BV B0 2V4?>2V4=5 3=V74> @>7H8@5==O
=0 704=V9 G0AB8=V :>@?CAC :><?�NB5@0.

8. �V4:@89B5 DV:A0B>@ :@8H:8 3=V740, O:89 CB@8<Cє WW =0 <VAFV, ?V4=O2H8 2CH:> =0 DV:A0B>@V B0
?>25@=C2H8 9>3> 2 ?>;>65==O "2V4:@8B>".

9. #5@54 2AB0=>2;5==O< ?;0B8 @>7H8@5==O 2V4�є4=09B5 70A;V=:C 3=V740 @>7H8@5==O 01> =0O2=C
?;0BC @>7H8@5==O.
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� ��І"К�. #5@H =V6 2840;OB8 2AB0=>2;5=C ?;0BC @>7H8@5==O, 2V4�є4=09B5 CAV ?V4:;NG5=V 4> =5W
:015;V.

0. /:I> ?;0B0 @>7H8@5==O 2AB0=>2;NєBьAO C 2V;ь=5 3=V74>, 7=V<VBь 2V4?>2V4=C 70A;V=:C 3=V740
@>7H8@5==O =0 704=V9 ?0=5;V :>@?CA0. #>BO3=VBь 70A;V=:C 3=V740 23>@C V 28BO3=VBь WW 7A5@548=8
:>@?CA0.

1. ' @07V 2840;5==O ?;0B8 PCI Express x1, B@8<09B5 WW 70 >18420 1>:8 V >15@56=> HB>2E09B5
2?5@54-=0704, ?>:8 2>=0 =5 28945 7 @>7=V<C. )>1 28BO3B8 ?;0BC @>7H8@5==O 7 :>@?CAC,

?>BO3=VBь WW 23>@C 7 @>7=V<C (1), 0 ?>BV< 28BO3=VBь 7 H0AV (2). !5 ?>4@O?09B5 ?;0BC >1 V=HV
:><?>=5=B8.
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2. �V4�є4=CNG8 ?;0BC PCI Express x16, ?>BO3=VBь DV:ACNGC ;0?:C =0 704=V9 G0AB8=V 3=V740
@>7H8@5==O 2 =0?@O<:C 2V4 ?;0B8 9 >15@56=> HB>2E09B5 ?;0BC 2?5@54-=0704, 4>:8 2>=0 =5
28945 7 @>7=V<C. )>1 28BO3B8 ?;0BC @>7H8@5==O 7 :>@?CA0, ?>BO3=VBь WW 23>@C, 0 ?>BV< 28BO3=VBь
7 :>@?CA0. !5 ?>4@O?09B5 ?;0B>N V=HV :><?>=5=B8.

10. �15@V309B5 2V4�є4=0=C ?;0BC 2 0=B8AB0B8G=V9 C?0:>2FV.

11. /:I> =>20 ?;0B0 @>7H8@5==O =5 2AB0=>2;NєBьAO, CAB0=>2VBь 70A;V=:C 3=V740 @>7H8@5==O, I>1
70:@8B8 2V4:@8B5 3=V74>.

���� ������/. #VA;O 2V4�є4=0==O ?;0BC @>7H8@5==O ?>B@V1=> 70<V=8B8 =>2>N ?;0B>N 01>
70A;V=:>N 3=V740 @>7H8@5==O 4;O =0;56=>3> >E>;>465==O 2=CB@VH=VE 45B0;59 ?V4 G0A @>1>B8.
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12. #@8 2AB0=>2;5==V =>2>W ?;0B8 @>7H8@5==O B@8<09B5 ?;0BC =04 3=V74>< @>7H8@5==O A8AB5<=>W
?;0B8, 0 ?>BV< ?>AC=ьB5 ?;0BC 4> 704=ь>W ?0=5;V :>@?CA0 (1), I>1 70AC2:0 =0 ?;0BV 1C;0 =02?@>B8
2V4:@8B>3> 3=V740 =0 704=V9 ?0=5;V :>@?CA0. !0B8A=VBь =0 ?;0BC, I>1 2AB028B8 WW C 3=V74>
@>7H8@5==O =0 A8AB5<=V9 ?;0BV (2).

� ��І"К�. #V4 G0A 2AB0=>2;5==O ?;0B8 @>7H8@5==O 4>1@5 =0B8A=VBь =0 =5W, I>1 =0;56=>
70DV:AC20B8 25Aь @>7=V< C 3=V74V ?;0B8 @>7H8@5==O.

13. #>25@=VBь DV:A0B>@ 70A;V=:8 3=V740 @>7H8@5==O C ?>?5@54=N ?>78FVN, I>1 70:@V?8B8 ?;0BC
@>7H8@5==O.

14. �0 ?>B@518 ?V4�є4=09B5 7>2=VH=V :015;V 4> 2AB0=>2;5=>W ?;0B8. �0 ?>B@518 ?V4�є4=09B5 2=CB@VH=V
:015;V 4> A8AB5<=>W ?;0B8.

15. #>AB02B5 7=V<=C ?0=5;ь =0 <VAF5.

16. /:I> :><?�NB5@ AB>O2 C ABV9FV, 2AB0=>2VBь 9>3> =0 <VAF5.
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17. #V4'є4=09B5 :015;ь 682;5==O B0 2AV 7>2=VH=V ?@8AB@>W, 0 ?>BV< C2V<:=VBь :><?�NB5@.

18. �01;>:C9B5 2AV ?@8AB@>W 157?5:8, 28<:=5=V =0 G0A 2V4�є4=0==O 7=V<=>W ?0=5;V.

19. ' @07V ?>B@518 ?5@5=0;0HBC9B5 :><?�NB5@.

 >7B0HC20==O 48A:V2

1 �V44V;5==O 4;O 9,5 << B>=:>3> ?@8AB@>N 4;O G8B0==O >?B8G=8E 48A:V2

2 �V44V;5==O 4;O 3,5-4N9<>2>3> >A=>2=>3> 6>@AB:>3> 48A:0

3 �V44V;5==O 4;O 3,5-4N9<>2>3> 4>40B:>2>3> 6>@AB:>3> 48A:0

4 �V44V;5==O 4;O 2,5-4N9<>2>3> 6>@AB:>3> 48A:0

� ��І"К�. �>=DV3C@0FVO ?@82>4V2 =0 20H><C :><?�NB5@V <>65 2V4@V7=OB8AO 2V4
28I5=02545=>W.

�;O ?5@52V@:8 B8?C B0 @>7<V@C ?@8AB@>W2 715@V30==O 40=8E, 2AB0=>2;5=8E C :><?�NB5@V, 70?CABVBь
?@>3@0<C Computer Setup (!0;0HBC20==O :><?�NB5@0).
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#AB0=>2;5==O V 7=OBBO 48A:V2
�AB0=>2;NNG8 ?@82>48, 4>B@8<C9B5AO =02545=8E =86G5 @5:><5=40FV9.

● "A=>2=89 6>@AB:89 48A: Serial ATA (SATA) A;V4 ?V4:;NG8B8 4> A8=ь>3> @>7=V<C SATA =0 A8AB5<=V9
?;0BV 7 ?>7=0G:>N SATA0.

● �>40B:>2V 6>@AB:V 48A:8 B0 ?@8AB@>W 4;O G8B0==O >?B8G=8E 48A:V2 A;V4 ?V4:;NG8B8 4> >4=>3> 7
1;0:8B=8E @>7=V<V2 SATA =0 A8AB5<=V9 ?;0BV (7 ?>7=0G:0<8 SATA1 B0 SATA2).

● �> :><?;5:BC ?>AB0G0==O !$ 2E>4OBь 4>40B:>2V 328=B8 :@V?;5==O 6-32, O:V 2AB0=>2;5=> =0 25@E=V9
G0AB8=V 2V44V;5==O 4;O 6>@AB:8E 48A:V2 (1) V ?@87=0G5=> 4;O 2AB0=>2;5==O 6>@AB:>3> 48A:0 C
2V44V;5==O 4;O 3,5-4N9<>2>3> 4>40B:>2>3> 6>@AB:>3> 48A:0. #V4 G0A CAB0=>2;5==O 6>@AB:>3>
48A:0 7=V<VBь 328=B8 :@V?;5==O 7V AB0@>3> 48A:0 B0 2AB0=>2VBь WE =0 =>289.

� ��І"К�. &0:>6 <>6=0 28:>@8AB0B8 >48= V7 4>40B:>28E 328=BV2 :@V?;5==O, I>1 70:@V?8B8
?5@54=N ?0=5;ь (4>:;04=VH5 482. C @>74V;V !04V9=VABь :@V?;5==O ?5@54=ь>W ?0=5;V
=0 AB>@V=FV 45).
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���� ������/. )>1 70?>1V3B8 7=865==N 5D5:B82=>ABV @>1>B8 B0 ?>H:>465==N :><?�NB5@0 B0
?@82>40, 4>B@8<C9B5AO =02545=8E =86G5 @5:><5=40FV9.

�AB02;ONG8 01> 2V4�є4=CNG8 48A:, =0;56=8< G8=>< 7025@HVBь @>1>BC >?5@0FV9=>W A8AB5<8, 28<:=VBь
:><?�NB5@ V 2V4�є4=09B5 H=C@ 682;5==O. !5 2V4�є4=C9B5 ?@82>4, ?>:8 :><?�NB5@ C2V<:=5=>, 01> 2V=
?5@51C20є 2 @568<V >GV:C20==O.

#5@H =V6 27OB8 ?@82>4, >1>2�O7:>2> @>7@O4VBь AB0B8G=C 5;5:B@8:C. �:A?;C0BCNG8 ?@82>4, =0<0309B5AO
=5 B>@:0B8AO @>7=V<C. �>40B:>2C V=D>@<0FVN ?@> 70?>1V30==O ?>H:>465==N 2V4 AB0B8G=>W 5;5:B@8:8
482. C 4>:C<5=BV �;5:B@>AB0B8G=89 @>7@O4 =0 AB>@V=FV 50.

#>2>4ьB5AO 7 ?@82>4>< >15@56=>; =5 :8409B5 9>3>.

!5 2AB02;O9B5 ?@82>4, 4>:;040NG8 =04<V@=8E 7CA8;ь.

!0<0309B5AO =5 ?V44020B8 6>@AB:89 48A: 4VW @V48=, 5:AB@5<0;ь=8E B5<?5@0BC@ 01> 28@>1V2, O:V
35=5@CNBь <03=VB=V ?>;O, =0?@8:;04 <>=VB>@V2 01> 48=0<V:V2.

/:I> ?@82>4 ?>B@V1=> =04VA;0B8 ?>HB>N, ?>:;04VBь 9>3> C 1;VAB5@=89 ?>HB>289 :>=B59=5@ 01> V=HC
70E8A=C C?0:>2:C, ?>7=0G82H8 9>3> B0:8< G8=><: ��0<:89 28@V1! #>2>48B8AO >15@56=>�.
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�=OBBO 9,5 << B>=:>3> ?@8AB@>N 4;O G8B0==O >?B8G=8E 48A:V2

���� ������/. #5@54 2840;5==O< ?@82>40 7 :><?�NB5@0 =5>1EV4=> 28BO3B8 7 ?@82>40 CAV 7=V<=V
=>AVW 40=8E.

1. �840;VBь/2V4:;NGVBь 1C4ь-O:V 70A>18 157?5:8, I> 1;>:CNBь 2V4:@8BBO :>@?CAC :><?�NB5@0.

2. �89<VBь V7 :><?�NB5@0 2AV 7=V<=V =>AVW, B0:V O: :><?0:B-48A:8 B0 D;5H-=0:>?8GC20GV USB.

3. #@028;ь=> 28<:=VBь :><?�NB5@ G5@57 >?5@0FV9=C A8AB5<C, ?>BV< 2V4:;NGVBь CAV 7>2=VH=V ?@8AB@>W.

4. �V4:;NGVBь H=C@ 682;5==O 2V4 @>75B:8 V 2V4�є4=09B5 CAV 7>2=VH=V ?@8AB@>W.

���� ������/. !570;56=> 2V4 B>3>, G8 :><?�NB5@ C2V<:=5=>, =0 A8AB5<=C ?;0BC 702648
?>40єBьAO =0?@C30, ?>:8 :><?�NB5@ ?V4:;NG5=> 4> @>1>G>W @>75B:8 7<V==>3> AB@C<C. !5>1EV4=>
2V4:;NG8B8 H=C@ 682;5==O 2V4 465@5;0 682;5==O, I>1 70?>1V3B8 ?>H:>465==N 2=CB@VH=VE
:><?>=5=BV2 :><?�NB5@0.

5. /:I> :><?�NB5@ AB>WBь C ABV9FV, 7=V<VBь 9>3>.

6. �V4�є4=09B5 7=V<=C ?0=5;ь :><?�NB5@0.

7. �V4�є4=09B5 :015;ь 682;5==O (1) V :015;ь 40=8E (2) 2V4 704=ь>W G0AB8=8 ?@8AB@>N 4;O G8B0==O
>?B8G=8E 48A:V2, ?>AC=ьB5 75;5=89 DV:A0B>@ 7 ?@02>3> 1>:C 7704C 48A:0 4> 9>3> F5=B@C (3), 0 ?>BV<
?>AC=ьB5 48A: C?5@54 V7 2V44V;5==O G5@57 ?5@54=N ?0=5;ь (4).

���� ������/. �V4:;NG0NG8 :015;V, 28BO3=VBь 2CH:> G8 @>7=V< 70<VABь :015;N, I>1 C=8:=CB8
?>H:>465==O :015;N.

24 $>74V; 2   "=>2;5==O 0?0@0B=>3> 70157?5G5==O



#AB0=>2;5==O 9,5 << B>=:>3> ?@8AB@>N 4;O G8B0==O >?B8G=8E 48A:V2
1. �840;VBь/2V4:;NGVBь 1C4ь-O:V 70A>18 157?5:8, I> 1;>:CNBь 2V4:@8BBO :>@?CAC :><?�NB5@0.

2. �89<VBь V7 :><?�NB5@0 2AV 7=V<=V =>AVW, B0:V O: :><?0:B-48A:8 B0 D;5H-=0:>?8GC20GV USB.

3. #@028;ь=> 28<:=VBь :><?�NB5@ G5@57 >?5@0FV9=C A8AB5<C, ?>BV< 2V4:;NGVBь CAV 7>2=VH=V ?@8AB@>W.

4. �V4:;NGVBь H=C@ 682;5==O 2V4 @>75B:8 V 2V4�є4=09B5 CAV 7>2=VH=V ?@8AB@>W.

���� ������/. !570;56=> 2V4 B>3>, G8 :><?�NB5@ C2V<:=5=>, =0 A8AB5<=C ?;0BC 702648
?>40єBьAO =0?@C30, ?>:8 :><?�NB5@ ?V4:;NG5=> 4> @>1>G>W @>75B:8 7<V==>3> AB@C<C. !5>1EV4=>
2V4:;NG8B8 H=C@ 682;5==O 2V4 465@5;0 682;5==O, I>1 70?>1V3B8 ?>H:>465==N 2=CB@VH=VE
:><?>=5=BV2 :><?�NB5@0.

5. /:I> :><?�NB5@ AB>WBь C ABV9FV, 7=V<VBь 9>3>.

6. �=V<VBь 7=V<=C ?0=5;ь :><?�NB5@0.

7. �=V<VBь ?5@54=N ?0=5;ь, O:I> CAB0=>2;NєB5 48A: C 2V4AV:, 70:@8B89 703;CH:>N ?0=5;V, ?VA;O G>3>
7=V<VBь 703;CH:C ?0=5;V. )>1 >B@8<0B8 4>40B:>2V 2V4><>ABV 482. �=OBBO 703;CH:8 ?@8AB@>N 4;O
G8B0==O >?B8G=8E 48A:V2 =0 AB>@V=FV 9.

8. %C<VABVBь =525;8G:V 28ABC?8 =0 DV:A0B>@V 7 >B2>@0<8 =0 1>:>2V9 ?0=5;V ?@8AB@>N B0 4>1@5
70B8A=VBь 9>3> DV:A0B>@><.

'AB0=>2;5==O V 7=OBBO 48A:V2 25



9. �AB02B5 ?@8AB@V9 4;O G8B0==O >?B8G=8E 48A:V2 G5@57 ?5@54=N ?0=5;ь, ?>:8 2V= =5 AB0=5 =0 <VAF5
(1), V ?V4�є4=09B5 :015;ь 682;5==O (2) B0 :015;ь 40=8E (3) 4> @>7=V<V2 7704C 48A:0.

10. #V4:;NGVBь 4@C389 :V=5Fь :015;N 40=8E 4> >4=>3> 7 1;0:8B=8E @>7=V<V2 SATA =0 A8AB5<=V9 ?;0BV.

� ��І"К�. �82. 7>1@065==O @>7=V<V2 48A:0 =0 A8AB5<=V9 ?;0BV: $>7=V<8 A8AB5<=>W ?;0B8
=0 AB>@V=FV 11.

11. 'AB0=>2VBь =0 <VAF5 ?5@54=N ?0=5;ь, O:I> WW 1C;> 7=OB>.

12. 'AB0=>2VBь =0 <VAF5 7=V<=C ?0=5;ь :><?�NB5@0.

13. /:I> :><?�NB5@ AB>O2 C ABV9FV, 2AB0=>2VBь 9>3> =0 <VAF5.

14. #V4'є4=09B5 :015;ь 682;5==O B0 2AV 7>2=VH=V ?@8AB@>W, 0 ?>BV< C2V<:=VBь :><?�NB5@.

15. �AB0=>2VBь CAV DV:A0B>@8, 7=OBV ?V4 G0A 2840;5==O 7=V<=>W ?0=5;V.

26 $>74V; 2   "=>2;5==O 0?0@0B=>3> 70157?5G5==O



�=OBBO B0 2AB0=>2;5==O >A=>2=>3> 3,5-4N9<>2>3> 6>@AB:>3> 48A:0

� ��І"К�. #5@54 2840;5==O< AB0@>3> 6>@AB:>3> 48A:0 7@>1VBь @575@2=V :>?VW 40=8E, I>1 ?5@5=5AB8
WE =0 =>289 48A:.

1. �V4�є4=09B5 01> 28<:=VBь CAV ?@8AB@>W 157?5:8, O:V 70?>1V30NBь 2V4:@8BBN :><?�NB5@0.

2. �89<VBь V7 :><?�NB5@0 2AV 7=V<=V =>AVW, B0:V O: :><?0:B-48A:8 B0 D;5H-=0:>?8GC20GV USB.

3. !0;56=8< G8=>< 28<:=VBь :><?�NB5@ 70 4>?><>3>N >?5@0FV9=>W A8AB5<8, 0 ?>BV< 28<:=VBь CAV
7>2=VH=V ?@8AB@>W.

4. �V4�є4=09B5 H=C@ 682;5==O 2V4 @>75B:8 B0 2V4:;NGVBь CAV 7>2=VH=V ?@8AB@>W.

���� ������/. !570;56=> 2V4 B>3>, G8 22V<:=5=> :><?�NB5@, A8AB5<=0 ?;0B0 702648
?5@51C20є ?V4 =0?@C3>N, O:I> A8AB5<C ?V4:;NG5=> 4> @>75B:8 <5@56V 7<V==>3> AB@C<C. #>B@V1=>
2V4�є4=0B8 H=C@ 682;5==O, I>1 70?>1V3B8 ?>H:>465==N 2=CB@VH=VE 45B0;59 :><?�NB5@0.

5. /:I> :><?�NB5@ AB>WBь C ABV9FV, 7=V<VBь 9>3>.

6. �=V<VBь 7=V<=C ?0=5;ь :><?�NB5@0.

7. �V4:;NGVBь :015;ь 682;5==O (1) V :015;ь 40=8E (2) 2V4 704=ь>W ?0=5;V 6>@AB:>3> 48A:0.

'AB0=>2;5==O V 7=OBBO 48A:V2 27



8. #>BO3=VBь 206V;ь 2V4:@820==O ?>@CG V7 704=ь>N G0AB8=>N 6>@AB:>3> 48A:0 (1). &O3=CG8 70 206V;ь
2V4:@820==O, ?>AC=ьB5 48A: =0704 4> :V=FO, 0 ?>BV< ?V4=V<VBь 9>3> 23>@C V 289<VBь V7 2V44V;5==O (2).

9. )>1 CAB0=>28B8 =>289 6>@AB:89 48A:, 7=V<VBь 328=B8 :@V?;5==O 7V AB0@>3> 48A:0.

28 $>74V; 2   "=>2;5==O 0?0@0B=>3> 70157?5G5==O



10. �AB02B5 328=B8 :@V?;5==O 2 >B2>@8 =0 2V44V;5==V 4;O 6>@AB:>3> 48A:0 =0 :>@?CAV, =0B8A=VBь =0
6>@AB:89 48A:, I>1 2AB028B8 9>3> C 2V44V;5==O, 0 ?>BV< ?>AC209B5 2?5@54 4> :V=FO, 4>:8 2V= =5
70DV:ACєBьAO.

11. #V4:;NGVBь :015;ь 682;5==O (1) V :015;ь 40=8E (2) 4> 704=ь>W ?0=5;V 6>@AB:>3> 48A:0.

� ��І"К�. )>1 70?>1V3B8 =5A?@02=>ABO< C @>1>BV 6>@AB:>3> 48A:0, ?V4�є4=09B5 :015;ь 40=8E
>A=>2=>3> 6>@AB:>3> 48A:0 4> A8=ь>3> @>7=V<C 7 ?>7=0G:>N SATA0 =0 A8AB5<=V9 ?;0BV.

12. 'AB0=>2VBь =0 <VAF5 7=V<=C ?0=5;ь :><?�NB5@0.

13. /:I> :><?�NB5@ AB>O2 C ABV9FV, 2AB0=>2VBь 9>3> =0 <VAF5.

14. #V4'є4=09B5 :015;ь 682;5==O B0 2AV 7>2=VH=V ?@8AB@>W, 0 ?>BV< C2V<:=VBь :><?�NB5@.

15. �AB0=>2VBь CAV DV:A0B>@8, 7=OBV ?V4 G0A 2840;5==O 7=V<=>W ?0=5;V.

'AB0=>2;5==O V 7=OBBO 48A:V2 29



�=OBBO 4>40B:>2>3> 3,5-4N9<>2>3> 6>@AB:>3> 48A:0
1. �840;VBь/2V4:;NGVBь 1C4ь-O:V 70A>18 157?5:8, I> 1;>:CNBь 2V4:@8BBO :>@?CAC :><?�NB5@0.

2. �89<VBь V7 :><?�NB5@0 2AV 7=V<=V =>AVW, B0:V O: :><?0:B-48A:8 B0 D;5H-=0:>?8GC20GV USB.

3. #@028;ь=> 28<:=VBь :><?�NB5@ G5@57 >?5@0FV9=C A8AB5<C, ?>BV< 2V4:;NGVBь CAV 7>2=VH=V ?@8AB@>W.

4. �V4:;NGVBь H=C@ 682;5==O 2V4 @>75B:8 V 2V4�є4=09B5 CAV 7>2=VH=V ?@8AB@>W.

���� ������/. !570;56=> 2V4 B>3>, G8 :><?�NB5@ C2V<:=5=>, =0 A8AB5<=C ?;0BC 702648
?>40єBьAO =0?@C30, ?>:8 :><?�NB5@ ?V4:;NG5=> 4> @>1>G>W @>75B:8 7<V==>3> AB@C<C. !5>1EV4=>
2V4:;NG8B8 H=C@ 682;5==O 2V4 465@5;0 682;5==O, I>1 70?>1V3B8 ?>H:>465==N 2=CB@VH=VE
:><?>=5=BV2 :><?�NB5@0.

5. /:I> :><?�NB5@ AB>WBь C ABV9FV, 7=V<VBь 9>3>.

6. �=V<VBь 7=V<=C ?0=5;ь :><?�NB5@0.

7. #>25@=VBь 2V4AV: 4;O 48A:0 C 25@B8:0;ь=5 ?>;>65==O.

30 $>74V; 2   "=>2;5==O 0?0@0B=>3> 70157?5G5==O



8. �V4'є4=09B5 :015;ь 682;5==O (1) V :015;ь 40=8E (2) 2V4 704=ь>W ?0=5;V 6>@AB:>3> 48A:0. !0B8A=VBь
=0 DV:A0B>@ 71>:C 2V44V;5==O 6>@AB:>3> 48A:0 (3) B0 28BO3=VBь 48A: V7 2V44V;5==O (4).

9. /:I> 28 2AB0=>2;NєB5 =>289 6>@AB:89 48A:, 482. @>74V; 'AB0=>2;5==O 4>40B:>2>3> 3,5-

4N9<>2>3> 6>@AB:>3> 48A:0 =0 AB>@V=FV 32. /:I> 28 2AB0=>2;NєB5 =5 =>289 48A:, ?>25@=VBь
2V44V;5==O 6>@AB:>3> 48A:0 2=87 V 2AB0=>2VBь =0 <VAF5 7=V<=C ?0=5;ь.

'AB0=>2;5==O V 7=OBBO 48A:V2 31



#AB0=>2;5==O 4>40B:>2>3> 3,5-4N9<>2>3> 6>@AB:>3> 48A:0
1. �840;VBь/2V4:;NGVBь 1C4ь-O:V 70A>18 157?5:8, I> 1;>:CNBь 2V4:@8BBO :>@?CAC :><?�NB5@0.

2. �89<VBь V7 :><?�NB5@0 2AV 7=V<=V =>AVW, B0:V O: :><?0:B-48A:8 B0 D;5H-=0:>?8GC20GV USB.

3. #@028;ь=> 28<:=VBь :><?�NB5@ G5@57 >?5@0FV9=C A8AB5<C, ?>BV< 2V4:;NGVBь CAV 7>2=VH=V ?@8AB@>W.

4. �V4:;NGVBь H=C@ 682;5==O 2V4 @>75B:8 V 2V4�є4=09B5 CAV 7>2=VH=V ?@8AB@>W.

���� ������/. !570;56=> 2V4 B>3>, G8 :><?�NB5@ C2V<:=5=>, =0 A8AB5<=C ?;0BC 702648
?>40єBьAO =0?@C30, ?>:8 :><?�NB5@ ?V4:;NG5=> 4> @>1>G>W @>75B:8 7<V==>3> AB@C<C. !5>1EV4=>
2V4:;NG8B8 H=C@ 682;5==O 2V4 465@5;0 682;5==O, I>1 70?>1V3B8 ?>H:>465==N 2=CB@VH=VE
:><?>=5=BV2 :><?�NB5@0.

5. /:I> :><?�NB5@ AB>WBь C ABV9FV, 7=V<VBь 9>3>.

6. �=V<VBь 7=V<=C ?0=5;ь :><?�NB5@0.

7. 'AB0=>2VBь G>B8@8 A@V1=V 328=B8 :@V?;5==O 6-32 7 1>:V2 48A:0 (?> 420 7 :>6=>3> 1>:C).

� ��І"К�. �><?0=VO HP ?>AB0G0є G>B8@8 4>40B:>2V A@V1;OABV 328=B8 :@V?;5==O 6-32, O:V
2AB0=>2;5=> =0 :>@?CAV ?>@CG V7 2V44V;5==O< 4;O >A=>2=>3> 3,5-4N9<>2>3> 6>@AB:>3> 48A:0.

$>7B0HC20==O 4>40B:>28E 328=BV2 :@V?;5==O 482. C @>74V;V 'AB0=>2;5==O V 7=OBBO 48A:V2
=0 AB>@V=FV 22.

' @07V 70<V=5==O 6>@AB:>3> 48A:0 =0 =>289 70:@V?;N9B5 9>3> 70 4>?><>3>N G>B8@ь>E 328=BV2, I>
28:>@8AB>2C20;8AO 4;O AB0@>3> =0:>?8GC20G0.

32 $>74V; 2   "=>2;5==O 0?0@0B=>3> 70157?5G5==O



8. #>25@=VBь 2V4AV: 4;O 48A:0 C 25@B8:0;ь=5 ?>;>65==O.

9. �AB02B5 48A: C 2V44V;5==O 4;O 48A:0 (1), 0 ?>BV< ?V4'є4=09B5 :015;ь 682;5==O (2) B0 :015;ь 40=8E
(3) 4> 704=ь>W ?0=5;V 6>@AB:>3> 48A:0

� ��І"К�. /:I> F59 48A: 4>40B:>289, ?V4�є4=09B5 :015;ь 40=8E 4> >4=>3> 7 1;0:8B=8E
@>7=V<V2 SATA =0 A8AB5<=V9 ?;0BV. /:I> 6>@AB:89 48A: � >A=>2=89, ?V4�є4=09B5 >48= :V=5Fь
:015;N 40=8E 4> A8=ь>3> @>7=V<C SATA =0 A8AB5<=V9 ?;0BV.

'AB0=>2;5==O V 7=OBBO 48A:V2 33



10. #>25@=VBь 2V4AV: C =>@<0;ь=5 ?>;>65==O.

���� ������/. !5 70B8A=VBь :015;V B0 H=C@8 ?@8 >1A;C3>2C20==V 2V4AV:C.

11. 'AB0=>2VBь =0 <VAF5 7=V<=C ?0=5;ь :><?�NB5@0.

12. /:I> :><?�NB5@ AB>O2 C ABV9FV, 2AB0=>2VBь 9>3> =0 <VAF5.

13. #V4'є4=09B5 :015;ь 682;5==O B0 2AV 7>2=VH=V ?@8AB@>W, 0 ?>BV< C2V<:=VBь :><?�NB5@.

14. �AB0=>2VBь CAV DV:A0B>@8, 7=OBV ?V4 G0A 2840;5==O 7=V<=>W ?0=5;V.

34 $>74V; 2   "=>2;5==O 0?0@0B=>3> 70157?5G5==O



�=OBBO 2,5-4N9<>2>3> 6>@AB:>3> 48A:0
1. �840;VBь/2V4:;NGVBь 1C4ь-O:V 70A>18 157?5:8, I> 1;>:CNBь 2V4:@8BBO :>@?CAC :><?�NB5@0.

2. �89<VBь V7 :><?�NB5@0 2AV 7=V<=V =>AVW, B0:V O: :><?0:B-48A:8 B0 D;5H-=0:>?8GC20GV USB.

3. #@028;ь=> 28<:=VBь :><?�NB5@ G5@57 >?5@0FV9=C A8AB5<C, ?>BV< 2V4:;NGVBь CAV 7>2=VH=V ?@8AB@>W.

4. �V4:;NGVBь H=C@ 682;5==O 2V4 @>75B:8 V 2V4�є4=09B5 CAV 7>2=VH=V ?@8AB@>W.

���� ������/. !570;56=> 2V4 B>3>, G8 :><?�NB5@ C2V<:=5=>, =0 A8AB5<=C ?;0BC 702648
?>40єBьAO =0?@C30, ?>:8 :><?�NB5@ ?V4:;NG5=> 4> @>1>G>W @>75B:8 7<V==>3> AB@C<C. !5>1EV4=>
2V4:;NG8B8 H=C@ 682;5==O 2V4 465@5;0 682;5==O, I>1 70?>1V3B8 ?>H:>465==N 2=CB@VH=VE
:><?>=5=BV2 :><?�NB5@0.

5. /:I> :><?�NB5@ AB>WBь C ABV9FV, 7=V<VBь 9>3>.

6. �=V<VBь 7=V<=C ?0=5;ь :><?�NB5@0.

7. #>25@=VBь 2V4AV: 4;O 48A:0 C 25@B8:0;ь=5 ?>;>65==O.

'AB0=>2;5==O V 7=OBBO 48A:V2 35



8. �V4:;NGVBь :015;ь 682;5==O (1) V :015;ь 40=8E (2) 2V4 704=ь>W ?0=5;V 6>@AB:>3> 48A:0.

9. #>BO3=VBь =07>2=V 2V4B8A:=89 DV:A0B>@ =0 704=V9 G0AB8=V 48A:C (1), ?VA;O G>3> ?>AC=ьB5 48A: =0704
4> 7C?8=:8, >?CABVBь 9>3> C=87 V 28BO3=VBь 7 2V4AV:C 4;O 48A:0 (2).

10. /:I> 28 2AB0=>2;NєB5 =>289 6>@AB:89 48A:, 482. @>74V; 'AB0=>2;5==O 2,5-4N9<>2>3> 6>@AB:>3>
48A:0 =0 AB>@V=FV 37. /:I> 28 2AB0=>2;NєB5 =5 =>289 48A:, ?>25@=VBь 2V44V;5==O 6>@AB:>3>
48A:0 2=87 V 2AB0=>2VBь =0 <VAF5 7=V<=C ?0=5;ь.

36 $>74V; 2   "=>2;5==O 0?0@0B=>3> 70157?5G5==O



#AB0=>2;5==O 2,5-4N9<>2>3> 6>@AB:>3> 48A:0
1. �840;VBь/2V4:;NGVBь 1C4ь-O:V 70A>18 157?5:8, I> 1;>:CNBь 2V4:@8BBO :>@?CAC :><?�NB5@0.

2. �89<VBь V7 :><?�NB5@0 2AV 7=V<=V =>AVW, B0:V O: :><?0:B-48A:8 B0 D;5H-=0:>?8GC20GV USB.

3. #@028;ь=> 28<:=VBь :><?�NB5@ G5@57 >?5@0FV9=C A8AB5<C, ?>BV< 2V4:;NGVBь CAV 7>2=VH=V ?@8AB@>W.

4. �V4:;NGVBь H=C@ 682;5==O 2V4 @>75B:8 V 2V4�є4=09B5 CAV 7>2=VH=V ?@8AB@>W.

���� ������/. !570;56=> 2V4 B>3>, G8 :><?�NB5@ C2V<:=5=>, =0 A8AB5<=C ?;0BC 702648
?>40єBьAO =0?@C30, ?>:8 :><?�NB5@ ?V4:;NG5=> 4> @>1>G>W @>75B:8 7<V==>3> AB@C<C. !5>1EV4=>
2V4:;NG8B8 H=C@ 682;5==O 2V4 465@5;0 682;5==O, I>1 70?>1V3B8 ?>H:>465==N 2=CB@VH=VE
:><?>=5=BV2 :><?�NB5@0.

5. /:I> :><?�NB5@ AB>WBь C ABV9FV, 7=V<VBь 9>3>.

6. �=V<VBь 7=V<=C ?0=5;ь :><?�NB5@0.

7. 'AB0=>2VBь G>B8@8 G>@=>-A8=V V7>;OFV9=V <>=B06=V =0?@02;ONGV 328=B8 M3 (?> 420 7 :>6=>3> 1>:C
48A:0).

� ��І"К�. І7>;OFV9=V <>=B06=V =0?@02;ONGV 328=B8 M3 7 <5B@8G=>N @V7ь1>N <>6=0 ?@8410B8 C
:><?0=VW !P.

' @07V 70<V=5==O 6>@AB:>3> 48A:0 =0 =>289 70:@V?;N9B5 9>3> 70 4>?><>3>N G>B8@ь>E 328=BV2, I>
28:>@8AB>2C20;8AO 4;O AB0@>3> =0:>?8GC20G0.

'AB0=>2;5==O V 7=OBBO 48A:V2 37



8. #>25@=VBь 2V4AV: 4;O 48A:0 C 25@B8:0;ь=5 ?>;>65==O.

9. %C<VABVBь 328=B8 :@V?;5==O =0 48A:C 7 J-?>4V1=8<8 >B2>@0<8 7 1>:V2 2V44V;5==O 4;O 48A:0.

#@8B8A=VBь 48A: 23>@C C 2V44V;5==O 4;O 48A:0 B0 ?>AC209B5 9>3> 2?5@54, 4>:8 2V= =5 70:@V?8BьAO.

38 $>74V; 2   "=>2;5==O 0?0@0B=>3> 70157?5G5==O



10. #V4:;NGVBь :015;ь 682;5==O (1) V :015;ь 40=8E (2) 4> 704=ь>W ?0=5;V 6>@AB:>3> 48A:0.

� ��І"К�. /:I> 2,5-4N9<>289 6>@AB:89 48A: � >A=>2=89, ?V4�є4=09B5 >48= :V=5Fь :015;N
40=8E 4> A8=ь>3> @>7=V<C SATA =0 A8AB5<=V9 ?;0BV 7 ?>7=0G:>N SATA0. /:I> F59 48A: 4>40B:>289,

?V4�є4=09B5 V=H89 :V=5Fь :015;N 40=8E 4> 1;0:8B=8E @>7=V<V2 SATA =0 A8AB5<=V9 ?;0BV.

11. #>25@=VBь 2V4AV: C =>@<0;ь=5 ?>;>65==O.

���� ������/. !5 70B8A=VBь :015;V B0 H=C@8 ?@8 >1A;C3>2C20==V 2V4AV:C.

12. 'AB0=>2VBь =0 <VAF5 7=V<=C ?0=5;ь :><?�NB5@0.

13. /:I> :><?�NB5@ AB>O2 C ABV9FV, 2AB0=>2VBь 9>3> =0 <VAF5.

14. #V4'є4=09B5 :015;ь 682;5==O B0 2AV 7>2=VH=V ?@8AB@>W, 0 ?>BV< C2V<:=VBь :><?�NB5@.

15. �AB0=>2VBь CAV DV:A0B>@8, 7=OBV ?V4 G0A 2840;5==O 7=V<=>W ?0=5;V.

'AB0=>2;5==O V 7=OBBO 48A:V2 39



#AB0=>2;5==O 70<:0 157?5:8
(V:A0B>@8, ?>:070=V =86G5 V =0 =0ABC?=8E AB>@V=:0E, <>6=0 28:>@8AB>2C20B8 4;O 1;>:C20==O :>@?CAC
G8 :><?>=5=BV2 :><?�NB5@0.

К015;ь=89 70<>:

40 $>74V; 2   "=>2;5==O 0?0@0B=>3> 70157?5G5==O



�8AOG89 70<>:

�0<:8 157?5:8 V2 4;O 1V7=5A-:><?�NB5@V2 HP

1. #@8:@V?VBь DV:A0B>@ :015;N 157?5:8 4> @>1>G>3> AB>;0 70 4>?><>3>N 2V4?>2V4=8E 328=BV2 (=5
2E>4OBь 4> :><?;5:BC ?>AB0G0==O) (1), 0 ?>BV< 70:@V?VBь :@8H:C =0 >A=>2V DV:A0B>@0 :015;N (2).

'AB0=>2;5==O 70<:0 157?5:8 41



2. �@>1VBь ?5B;N 7 :015;N 157?5:8 =02:>;> =5@CE><>3> >1�є:B0.

3. #@>BO3=VBь :015;ь G5@57 DV:A0B>@ :015;N 157?5:8.

42 $>74V; 2   "=>2;5==O 0?0@0B=>3> 70157?5G5==O



4. $>7254VBь C 1>:8 @CG:8 70<:0 <>=VB>@0 B0 2AB02B5 70<>: C 3=V74> 157?5:8 =0 704=V9 ?0=5;V <>=VB>@0
(1), 7254VBь @CG:8 70<:0, I>1 70DV:AC20B8 9>3> (2), 0 ?>BV< ?@>AC=ьB5 =0?@O<=C :015;N G5@57 70<>:
<>=VB>@0 (3).

5. #@>BO3=VBь :015;ь G5@57 =0?@O<=V 157?5:8, O:V 2AB0=>2;5=> =0 <>=VB>@V.

'AB0=>2;5==O 70<:0 157?5:8 43



6. #@8:@V?VBь DV:A0B>@ 4>40B:>28E :015;V2 4> @>1>G>3> AB>;0 70 4>?><>3>N 2V4?>2V4=>3> 328=B0 (=5
2E>48Bь 4> :><?;5:BC ?>AB0G0==O) (1), 0 ?>BV< @>7<VABVBь 4>40B:>2V :015;V 2 >A=>2V DV:A0B>@0 (2).

7. #@>BO3=VBь :015;ь 157?5:8 G5@57 >B2>@8 C DV:A0B>@V 4>40B:>28E :015;V2.

44 $>74V; 2   "=>2;5==O 0?0@0B=>3> 70157?5G5==O



8. �0:@V?VBь DV:A0B>@ =0 :>@?CAV 70 4>?><>3>N 328=B0 (1). �AB02B5 :V=5Fь :015;N 157?5:8 C DV:A0B>@
(2) V =0B8A=VBь :=>?:C (3), I>1 704VOB8 DV:A0B>@. �V4<8:09B5 DV:A0B>@ 70 4>?><>3>N =040=>3>
:;NG0.

9. #VA;O 28:>=0==O >?8A0=8E :@>:V2 CAV ?@8AB@>W =0 @>1>GV9 AB0=FVW 1C45 70:@V?;5=>.

�04V9=VABь :@V?;5==O ?5@54=ь>W ?0=5;V
(0;ьH-?0=5;ь <>6=0 70DV:AC20B8 =0 <VAFV, 2AB0=>282H8 70E8A=89 328=B, O:89 ?>AB0G0єBьAO HP. )>1
CAB0=>28B8 70E8A=89 328=B:

1. �V4�є4=09B5 01> 28<:=VBь CAV ?@8AB@>W 157?5:8, O:V 70?>1V30NBь 2V4:@8BBN :><?�NB5@0.

2. �89<VBь V7 :><?�NB5@0 2AV 7=V<=V =>AVW, B0:V O: :><?0:B-48A:8 B0 D;5H-=0:>?8GC20GV USB.

3. !0;56=8< G8=>< 28<:=VBь :><?�NB5@ 70 4>?><>3>N >?5@0FV9=>W A8AB5<8, 0 ?>BV< 28<:=VBь CAV
7>2=VH=V ?@8AB@>W.

'AB0=>2;5==O 70<:0 157?5:8 45



4. �V4�є4=09B5 H=C@ 682;5==O 2V4 @>75B:8 B0 2V4:;NGVBь CAV 7>2=VH=V ?@8AB@>W.

���� ������/. !570;56=> 2V4 B>3>, G8 22V<:=5=> :><?�NB5@, A8AB5<=0 ?;0B0 702648
?5@51C20є ?V4 =0?@C3>N, O:I> A8AB5<C ?V4:;NG5=> 4> @>75B:8 <5@56V 7<V==>3> AB@C<C. #>B@V1=>
2V4�є4=0B8 H=C@ 682;5==O, I>1 70?>1V3B8 ?>H:>465==N 2=CB@VH=VE 45B0;59 :><?�NB5@0.

5. /:I> :><?�NB5@ AB>WBь C ABV9FV, 7=V<VBь 9>3>.

6. �=V<VBь 7=V<=C ?0=5;ь :><?�NB5@0.

7. /:I> C 20A =5<0є AB0=40@B=>3> 328=B0 6-32, 289<VBь >48= V7 G>B8@ь>E A@V1;OAB8E AB0=40@B=8E
328=BV2 6-32, @>7B0H>20=8E 725@EC 2V44V;5==O 4;O 48A:V2. �82. 7>1@065==O @>7B0HC20==O
AB0=40@B=8E 328=BV2 6-32 2 @>74V;V 'AB0=>2;5==O V 7=OBBO 48A:V2 =0 AB>@V=FV 22.

8. �0:@CBVBь 70?>1V6=89 328=B 6-32 ?>A5@548=V 2CH:0 DV:A0B>@0 ?5@54=ь>W ?0=5;V, I>1 70:@V?8B8
?0=5;ь.

9. 'AB0=>2VBь =0 <VAF5 7=V<=C ?0=5;ь :><?�NB5@0.

10. /:I> :><?�NB5@ AB>O2 C ABV9FV, 2AB0=>2VBь 9>3> =0 <VAF5.

11. #V4'є4=09B5 :015;ь 682;5==O B0 2AV 7>2=VH=V ?@8AB@>W, 0 ?>BV< C2V<:=VBь :><?�NB5@.

12. �01;>:C9B5 2AV ?@8AB@>W 157?5:8, 28<:=5=V =0 G0A 2V4�є4=0==O 7=V<=>W ?0=5;V.

46 $>74V; 2   "=>2;5==O 0?0@0B=>3> 70157?5G5==O



0 �0<V=0 10B0@5W

�0B0@5O, O:C 2AB0=>2;5=> =0 :><?�NB5@V, 70157?5GCє 682;5==O 3>48==8:0 @50;ь=>3> G0AC. �;O 70<V=8
28:>@8AB>2C9B5 10B0@5N, 5:2V20;5=B=C 2AB0=>2;5=V9 C :><?�NB5@V. �><?�NB5@ ?>AB0G0єBьAO 7 ?;0A:>N
;VBVє2>N 10B0@5єN 3 �.

#����! �><?�NB5@ <VAB8Bь 2=CB@VH=N ;VBV9-<0@30=F52>-4V>:A84=C 10B0@5N. !5?@028;ь=5
28:>@8AB0==O 10B0@5W <>65 ?@8725AB8 4> WW 703>@O==O V @>7?;02;5==O. )>1 C=8:=CB8 B@02<:

!5 ?5@570@O4609B5 10B0@5N.

!5 ?V440209B5 10B0@5N 4VW B5<?5@0BC@ 28I5 70 60°C (140ºF).

!5 @>718@09B5, =5 ;0<09B5, =5 ?@>:>;N9B5, =5 B>@:09B5AO 10B0@5W V =5 CB8;V7C9B5 WW C 2>3=V G8 2>4V.

�8:>=C9B5 70<V=C 10B0@5W BV;ь:8 7 28:>@8AB0==O< 70?0A=8E G0AB8= HP, ?@87=0G5=8E 4;O 40=>3> 28@>1C.

���� ������/. #5@54 70<V=>N 10B0@5W =5>1EV4=> 7@>18B8 @575@2=C :>?VN ?0@0<5B@V2 CMOS. #VA;O
28BO3C20==O G8 70<V=8 10B0@5W ?0@0<5B@8 CMOS 1C45 >G8I5=>.

%B0B8G=0 5;5:B@8:0 <>65 ?>H:>48B8 5;5:B@>==V 45B0;V :><?�NB5@0 G8 4>40B:>25 >1;04=0==O. #5@H
=V6 @>7?>G0B8 <>45@=V70FVN, 7=V<VBь 5;5:B@>AB0B8G=89 70@O4, B>@:=C2H8Aь 7075<;5=>3> <5B0;VG=>3>
>1�є:BC.

� ��І"К�. &5@<V= A;C618 ;VBVє2>W 10B0@5W <>65 1CB8 ?>4>265=> H;OE>< ?V4:;NG5==O :><?�NB5@0 4>
A?@02=>W 5;5:B@8G=>W @>75B:8 <5@56V 7<V==>3> AB@C<C. �VBVє20 10B0@5O 28:>@8AB>2CєBьAO BV;ь:8 B>4V,
:>;8 :><?�NB5@ !� ?V4:;NG5=> 4> 465@5;0 682;5==O 7<V==>3> AB@C<C.

HP @048Bь :>@8ABC20G0< CB8;V7C20B8 A?@0Fь>20=5 5;5:B@>==5 >1;04=0==O, >@83V=0;ь=V :0@B@846V HP

B0 0:C<C;OB>@=V 10B0@5W. �;O >B@8<0==O 4>:;04=VH>W V=D>@<0FVW ?@> CB8;V70FVN 2V42V409B5 251-A09B
http://www.hp.com/recycle.

1. �840;VBь/2V4:;NGVBь 1C4ь-O:V 70A>18 157?5:8, I> 1;>:CNBь 2V4:@8BBO :>@?CAC :><?�NB5@0.

2. �89<VBь V7 :><?�NB5@0 2AV 7=V<=V =>AVW, B0:V O: :><?0:B-48A:8 B0 D;5H-=0:>?8GC20GV USB.

3. #@028;ь=> 28<:=VBь :><?�NB5@ G5@57 >?5@0FV9=C A8AB5<C, ?>BV< 2V4:;NGVBь CAV 7>2=VH=V ?@8AB@>W.

4. �V4:;NGVBь H=C@ 682;5==O 2V4 @>75B:8 V 2V4�є4=09B5 CAV 7>2=VH=V ?@8AB@>W.

���� ������/. !570;56=> 2V4 B>3>, G8 :><?�NB5@ C2V<:=5=>, =0 A8AB5<=C ?;0BC 702648
?>40єBьAO =0?@C30, ?>:8 :><?�NB5@ ?V4:;NG5=> 4> @>1>G>W @>75B:8 7<V==>3> AB@C<C. !5>1EV4=>
2V4:;NG8B8 H=C@ 682;5==O 2V4 465@5;0 682;5==O, I>1 70?>1V3B8 ?>H:>465==N 2=CB@VH=VE
:><?>=5=BV2 :><?�NB5@0.

5. �=V<VBь 7=V<=C ?0=5;ь :><?�NB5@0.

6. �=094VBь 10B0@5N V B@8<0G 10B0@5W =0 A8AB5<=V9 ?;0BV.

47

http://www.hp.com/recycle


� ��І"К�. ' 45O:8E <>45;OE :><?�NB5@V2 ?>B@V1=> 28BO3B8 2=CB@VH=V9 :><?>=5=B, I>1
>B@8<0B8 4>ABC? 4> 10B0@5W.

7. � 70;56=>ABV 2V4 B8?C B@8<0G0, 2AB0=>2;5=>3> =0 A8AB5<=V9 ?;0BV, 28:>=09B5 =0ABC?=V 2:07V2:8 V7
70<V=8 10B0@5W.

"8? 1

0. �8BO3=VBь 10B0@5N 7 B@8<0G0.

1. �AB0=>2VBь =>2C 10B0@5N =0 <VAF5 ?>78B82=> 70@O465=8< 1>:>< 23>@C. &@8<0G 10B0@5W
02B><0B8G=> 70DV:ACє WW C ?>B@V1=><C ?>;>65==V.

"8? 2

0. )>1 28BO3B8 10B0@5N 7 B@8<0G0, AB8A=VBь <5B0;5289 DV:A0B>@, I> 28ABC?0є =04 >4=8< 1>:><
10B0@5W. #>BO3=VBь 10B0@5N 23>@C, I>1 289=OB8 WW (1).

1. )>1 2AB028B8 =>2C 10B0@5N, ?>AC=ьB5 WW 1>:>< ?V4 :@><:C B@8<0G0 ?>78B82=> 70@O465=8<
1>:>< C3>@C. !0B8A=VBь =0 V=H89 1V:, ?>:8 70B8A:0G =5 70DV:ACє 10B0@5N (2).

"8? 3

0. !0B8A=VBь =0 70B8A:0G (1), I> DV:ACє 10B0@5N, V 28BO3=VBь 10B0@5N (2).

48 �>40B>: 0   �0<V=0 10B0@5W



1. �AB02B5 =>2C 10B0@5N V ?>25@=VBь 70B8A:0G =0 <VAF5.

� ��І"К�. #VA;O 70<V=8 10B0@5W 28:>=09B5 =0ABC?=V :@>:8 4;O 7025@H5==O FVєW ?@>F54C@8.

8. #>AB02B5 7=V<=C ?0=5;ь =0 <VAF5.

9. #V4'є4=09B5 :015;ь 682;5==O B0 2AV 7>2=VH=V ?@8AB@>W, 0 ?>BV< C2V<:=VBь :><?�NB5@.

10. %:8=ьB5 40BC B0 G0A, ?0@>;V 9 V=HV A?5FV0;ь=V A8AB5<=V ?0@0<5B@8 2 CB8;VBV Computer Setup.

11. '2V<:=VBь CAV ?@8AB@>W 157?5:8, O:V 1C;8 2V4:;NG5=V ?5@54 2840;5==O< 7=V<=>W ?0=5;V.

49



1 �;5:B@>AB0B8G=89 @>7@O4

�;5:B@8G=89 @>7@O4, I> 28=8:0є <V6 ?0;ьF5< B0 V=H8< ?@>2V4=8:><, <>65 ?>H:>48B8 A8AB5<=C ?;0BC
G8 V=HV :><?>=5=B8, GCB;82V 4> AB0B8G=>W 5;5:B@8:8. &0:89 B8? ?>H:>465==O <>65 7<5=H8B8 B5@<V=
@>1>B8 ?@8AB@>N.

�0?>1V30==O ?>H:>465==N 2V4 AB0B8G=>W 5;5:B@8:8
)>1 70?>1V3B8 ?>H:>465==O< :><?>=5=BV2 5;5:B@>AB0B8G=8< @>7@O4><, 4>B@8<C9B5AO B0:8E
70AB5@565=ь:

● '=8:09B5 :>=B0:BC ?@8AB@>W2 7 @C:0<8 ?V4 G0A B@0=A?>@BC20==O V 715@V30==O C 70E8I5=8E 2V4
AB0B8G=>3> @>7@O4C :>=B59=5@0E.

● �> 2AB0=>2;5==O C @>1>GV AB0=FVW 715@V309B5 GCB;82V 4> AB0B8G=>W 5;5:B@8:8 :><?>=5=B8 C
A?5FV0;ь=8E :>=B59=5@0E.

● #5@H =V6 289<0B8 :><?>=5=B8, @>7<VABVBь :>=B59=5@8 =0 7075<;5=V9 ?>25@E=V.

● !5 B>@:09B5AO :>=B0:BV2, ?@>2>4V2 B0 5;5:B@>AE5<8.

● #@8 @>1>BV 7 GCB;828<8 4> AB0B8G=>W 5;5:B@8:8 :><?>=5=B0<8 B0 1;>:0<8 702648 7075<;N9B5AO.

�5B>48 7075<;5==O
ІA=Cє 45:V;ь:0 <5B>4V2 7075<;5==O. %:>@8AB09B5AO >4=8< G8 :V;ь:><0 7 =86G5=02545=8E A?>A>1V2 ?@8
@>1>BV 01> 2AB0=>2;5==V GCB;828E 4> AB0B8G=>W 5;5:B@8:8 :><?>=5=BV2.

● �8:>@8AB>2C9B5 0=B8AB0B8G=89 1@0A;5B, ?V4�є4=0=89 70 4>?><>3>N H=C@0 7075<;5==O 4>
7075<;5=>W @>1>G>W AB0=FVW G8 :>@?CA0 :><?�NB5@0. �=B8AB0B8G=V 1@0A;5B8 � F5 5;0AB8G=V 1@0A;5B8
7 <V=V<0;ь=8< >?>@>< 1 <53>< +/- 10 2V4A>B:V2 =0 H=C@V 7075<;5==O. �;O 70157?5G5==O =5>1EV4=>3>
7075<;5==O =04V=ьB5 1@0A;5B B0:, I>1 2V= B>@:02AO H:V@8.

● �8:>@8AB>2C9B5 @5<V=FV, ?V4�є4=0=V 4> ?V41>@V2, =>A0:0 G8 25@E=ь>W G0AB8=8 27CBBO, 4;O @>1>B8 =0
2AB0=>2;5=8E @>1>G8E AB0=FVOE; O:I> 28 AB>WB5 =0 ?@>2V4=V9 ?V4;>7V G8 @>7AVN20;ь=><C :8;8<:C,

=04O309B5 @5<V=FV =0 >1842V =>38.

● �8:>@8AB>2C9B5 V7>;ь>20=V V=AB@C<5=B8 >1A;C3>2C20==O.

● �8:>@8AB>2C9B5 ?>@B0B82=89 =01V@ V=AB@C<5=BV2 7V A:;040=8< @>7AVN20;ь=8< @>1>G8< :8;8<:><.

/:I> 28 =5 <0єB5 2:070=>3> >1;04=0==O 4;O ?@028;ь=>3> 7075<;5==O, 725@=VBьAO 4> 02B>@87>20=>3>
48;5@0, ?@54AB02=8:0 G8 ?>AB0G0;ь=8:0 ?>A;C3 :><?0=VW HP.

50 �>40B>: 1   �;5:B@>AB0B8G=89 @>7@O4



� ��І"К�. �;O >B@8<0==O 4>40B:>2>W V=D>@<0FVW ?@> AB0B8G=C 5;5:B@8:C 725@=VBьAO 4>
02B>@87>20=>3> 48;5@0, ?@54AB02=8:0 G8 ?>AB0G0;ь=8:0 ?>A;C3 :><?0=VW HP.

 5B>48 7075<;5==O 51



2  5:><5=40FVW I>4> @>1>B8 7
:><?�NB5@><, @53C;O@=>3>
>1A;C3>2C20==O B0 ?V43>B>2:8 4>
B@0=A?>@BC20==O

 5:><5=40FVW I>4> @>1>B8 7 :><?�NB5@>< V @53C;O@=>3>
>1A;C3>2C20==O

�8:>=C9B5 FV @5:><5=40FVW 4;O =0;56=>3> =0;0HBC20==O B0 ?>B>G=>3> >1A;C3>2C20==O :><?�NB5@0 V
<>=VB>@0.

● �15@V309B5 :><?�NB5@ 2V4 =04<V@=>W 2>;>3>ABV, ?@O<>3> A>=OG=>3> A2VB;0 V =04B> 28A>:8E G8
=87ь:8E B5<?5@0BC@.

● �;O @>1>B8 =04V9=> @>7B0H>2C9B5 :><?�NB5@ =0 ABV9:V9 @V2=V9 ?>25@E=V. �0;8HB5 ?@>ABV@ 10,2 A< 70
A8AB5<=8< 1;>:>< V =04 <>=VB>@>< 4;O 70157?5G5==O =0;56=>W 25=B8;OFVW.

● !V:>;8 =5 ?5@5H:>4609B5 25=B8;N20==N :><?�NB5@0, 70:@820NG8 1C4ь-O:V >B2>@8 G8
?>2VB@>71V@=8:. !V:>;8 =5 AB02B5 :;02V0BC@C V7 70:@8B8<8 =V6:0<8 ?5@54 A8AB5<=8< 1;>:><,

>A:V;ь:8 2>=0 702060є 25=B8;OFVW.

● !V:>;8 =5 ?@0FN9B5 =0 :><?�NB5@V 7V 7=OB>N 7=V<=>N ?0=5;;N 01> 70A;V=:>N 3=V740 ?;0B8
@>7H8@5==O.

● !5 2AB0=>2;N9B5 :><?�NB5@8 >48= =0 4@C389 B0 =5 @>7B0H>2C9B5 WE 70=04B> 1;87ь:> 4> V=H8E
:><?�NB5@V2, I>1 WE=V A8AB5<8 25=B8;OFVW =5 28:>@8AB>2C20;8 =03@VB5 ?>2VB@O.

● /:I> :><?�NB5@ 1C45 5:A?;C0BC20B8AO 2 >:@5<><C :>@?CAV, :>@?CA <0є 1CB8 >1;04=0=89 2EV4=8<8
B0 28EV4=8<8 25=B8;OFV9=8<8 >B2>@0<8 B0 25=B8;OB>@0<8, V 4> =ь>3> <0NBь 1CB8 70AB>A>20=V
@5:><5=40FVW 7 5:A?;C0B0FVW, =02545=V 28I5.

● !5 B@8<09B5 @V48=8 ?>@O4 V7 :;02V0BC@>N B0 :><?�NB5@><.

● !V:>;8 =5 70:@8209B5 25=B8;OFV9=V >B2>@8 <>=VB>@0 1C4ь-O:8<8 <0B5@V0;0<8.

● 'AB0=>2VBь 01> C2V<:=VBь DC=:FVW C?@02;V==O 682;5==O< (4> O:8E 2E>4OBь V AB0=8 >GV:C20==O)

>?5@0FV9=>W A8AB5<8 G8 V=H>3> ?@>3@0<=>3> 70157?5G5==O.

● �8<8:09B5 :><?�NB5@, ?5@H =V6 28:>=0B8 B0:V 4VW:

52 �>40B>: 2   $5:><5=40FVW I>4> @>1>B8 7 :><?�NB5@><, @53C;O@=>3> >1A;C3>2C20==O B0 ?V43>B>2:8
4> B@0=A?>@BC20==O



◦ ' @07V =5>1EV4=>ABV 28B@VBь 7>2=VH=V9 :>@?CA :><?�NB5@0 <�O:>N 2>;>3>N B:0=8=>N.

�8:>@8AB0==O 70A>1V2 4;O G8I5==O <>65 ?@8725AB8 4> 2B@0B8 :>;ь>@C G8 ?>H:>465==O
?>:@8BBO.

◦ #5@V>48G=> >G8IC9B5 CAV 25=B8;OFV9=V >B2>@8 =0 ?0=5;OE :><?�NB5@0. !8B:8, ?8; B0 V=HV
GC6>@V4=V <0B5@V0;8 <>6CBь 701;>:C20B8 >B2>@8 V 702060B8 25=B8;OFVW.

$5:><5=40FVW I>4> @>1>B8 7 :><?�NB5@>< V @53C;O@=>3> >1A;C3>2C20==O 53



�0E>48 157?5:8 4;O ?@8AB@>N 4;O G8B0==O >?B8G=8E 48A:V2
#@>G8B09B5 2V4?>2V4=V @5:><5=40FVW ?5@54 28:>@8AB0==O< 01> >G8I5==O< >?B8G=>3> ?@82>40.

�:A?;C0B0FVO
● !5 @CE09B5 ?@8AB@V9 ?V4 G0A 9>3> @>1>B8. &5 <>65 ?@8725AB8 4> 71>W2 C G8B0==V 48A:V2.

● '=8:09B5 @V7:>W 7<V=8 B5<?5@0BC@, >A:V;ь:8 F5 <>65 ?@8725AB8 4> :>=45=A0FVW 2>;>38 2A5@548=V
?@8AB@>N. /:I> B5<?5@0BC@0 @0?B>2> 7<V=8;0AO, :>;8 ?@8AB@V9 ?@0FNє, 70G5:09B5 3>48=C, ?5@H
=V6 28<8:0B8 :><?�NB5@. /:I> 28:>@8AB>2C20B8 ?@8AB@V9 2V4@07C 6, F5 <>65 ?@8725AB8 4> 71>W2 C
9>3> @>1>BV.

● '=8:09B5 @>7<VI5==O ?@8AB@>N C <VAFOE, 45 2V= <>65 707=020B8 2?;82C 2>;>38, @V7:>W 7<V=8
B5<?5@0BC@, 2V1@0FVW G8 ?@O<>3> A>=OG=>3> A2VB;0.

�G8I5==O
● "G8IC9B5 ?0=5;ь V :=>?:8 :5@C20==O <�O:>N ACE>N B:0=8=>N 01> 3C1:>N, B@>E8 7<>G5=>N

A;01:8< @>7G8=>< 70A>1C 4;O G8I5==O. !V:>;8 =5 @>71@87:C9B5 @V48=8 4;O G8I5==O
157?>A5@54=ь> =0 ?@8AB@V9.

● !5 28:>@8AB>2C9B5 @>7G8==8:8, O:V <>6CBь ?>H:>48B8 ?>25@E=N, =0?@8:;04, A?8@B G8 15=7>;.

�57?5:0
/:I> C ?@8AB@V9 2?02 ?@54<5B G8 ?>B@0?8;0 @V48=0, 2V4@07C 28<:=VBь :><?�NB5@ 7 <5@56V V 725@=VBьAO
4> 02B>@87>20=>3> ?>AB0G0;ь=8:0 ?>A;C3 HP.

�V43>B>2:0 4> B@0=A?>@BC20==O
�>B@8<C9B5Aь B0:8E 2:07V2>: ?@8 ?V43>B>2FV :><?�NB5@0 4> B@0=A?>@BC20==O:

1. �8:>=C9B5 @575@2=5 :>?VN20==O D09;V2 V7 6>@AB:>3> 48A:0 =0 PD-48A:8, AB@VG:>2V :0@B@846V,
:><?0:B-48A:8 01> D;5H-=0:>?8GC20GV USB. %B56B5, I>1 @575@2=V =>AVW =5 707=020;8 2?;82C
5;5:B@8G=8E V <03=VB=8E V<?C;ьAV2 ?V4 G0A 715@V30==O 01> B@0=A?>@BC20==O.

� ��І"К�. �>@AB:89 48A: 02B><0B8G=> 1;>:CєBьAO ?@8 28<8:0==V 682;5==O :><?�NB5@0.

2. �8BO3=VBь V 715@56VBь CAV 7=V<=V =>AVW 40=8E.

3. �8<:=VBь :><?�NB5@ V 7>2=VH=V ?@8AB@>W.

4. �V4:;NGVBь H=C@ 682;5==O 2V4 @>75B:8, 0 ?>BV< 2V4 :><?�NB5@0.

5. �V4:;NGVBь :><?>=5=B8 A8AB5<8 V 7>2=VH=V ?@8AB@>W 2V4 465@5; 682;5==O, 0 ?>BV< 2V4 :><?�NB5@0.

� ��І"К�. #5@54 B@0=A?>@BC20==O< C?52=VBьAO, I> 2AV ?;0B8 2AB02;5=> ?@028;ь=> V 70:@V?;5=>
C 2V4?>2V4=8E 3=V740E.

6. �;O 70E8ABC 2V4 ?>H:>465=ь 70?0:C9B5 :><?>=5=B8 A8AB5<8 V 7>2=VH=V ?@8AB@>W 2 >@83V=0;ь=V G8
5:2V20;5=B=V ?0:C20;ь=V <0B5@V0;8.

54 �>40B>: 2   $5:><5=40FVW I>4> @>1>B8 7 :><?�NB5@><, @53C;O@=>3> >1A;C3>2C20==O B0 ?V43>B>2:8
4> B@0=A?>@BC20==O



3 �>ABC?=VABь

�><?0=VO HP @>7@>1;Oє, 283>B>2;Oє B0 28?CA:0є =0 @8=>: ?@>4C:B8 B0 ?>A;C38, O:V <>6CBь
28:>@8AB>2C20B8 2AV, =02VBь :>@8ABC20GV 7 >1<565=8<8 DV78G=8<8 <>6;82>ABO<8, O: A0<>ABV9=>, B0: V 7
2V4?>2V4=8<8 4>?><V6=8<8 ?@8AB@>O<8.

55



�V4B@8<C20=V 4>?><V6=V B5E=>;>3VW
#@>4C:B8 HP ?V4B@8<CNBь 157;VG @V7=><0=VB=8E 4>?><V6=8E B5E=>;>3V9, 4>ABC?=8E 2 >?5@0FV9=8E
A8AB5<0E. ":@V< Fь>3>, WE <>6=0 =0;0HBC20B8 4;O @>1>B8 7 4>40B:>28<8 4>?><V6=8<8 B5E=>;>3VO<8.

�>:;04=VHV 2V4><>ABV ?@> 4>40B:>2V 4>?><V6=V B5E=>;>3VW <>6=0 7=09B8 70 4>?><>3>N DC=:FVW ?>HC:C
=0 20H><C ?@8AB@>W.

� ��І"К�. )>1 >B@8<0B8 4>:;04=VHV 2V4><>ABV ?@> ?52=C 4>?><V6=C B5E=>;>3VN, 725@=VBьAO 4>
A;C618 ?V4B@8<:8 :;Vє=BV2 4;O Fь>3> 28@>1C.

56 �>40B>: 3   �>ABC?=VABь



�25@B0==O 4> A;C618 ?V4B@8<:8
 8 ?>ABV9=> 24>A:>=0;Nє<> A?5FV0;ь=V <>6;82>ABV =0H8E ?@>4C:BV2 V ?>A;C3 B0 702648 @04V
>B@8<C20B8 2V43C:8 :>@8ABC20GV2. /:I> C 20A 28=8:;8 ?@>1;5<8 7 28@>1>< 01> 28 1060єB5 ?>4V;8B8AO
2@065==O<8 ?@> A?5FV0;ь=V <>6;82>ABV, O:V 4>?><>3;8 20<, 70B5;5D>=C9B5 =0< 70 =><5@>< (888)

259-5707 7 ?>=54V;:0 ?> ?'OB=8FN 7 6.00 4> 21.00 (3V@Aь:89 G0A). /:I> 20< =5>1EV4=0 B5E=VG=0
?V4B@8<:0 01> C 20A 28=8:;8 70?8B0==O I>4> 28:>@8AB0==O A?5FV0;ь=8E <>6;82>AB59, 0;5 28 <0єB5
2048 A;CEC G8 28:>@8AB>2CєB5 TRS/VRS/WebCapTel, 70B5;5D>=C9B5 =0< 70 =><5@>< (877) 656-7058 7
?>=54V;:0 ?> ?�OB=8FN 7 6:00 4> 21:00 (?V2=VG=>0<5@8:0=Aь:89 3V@Aь:89 G0A).

� ��І"К�. #V4B@8<:0 4>ABC?=0 ;8H5 0=3;V9Aь:>N <>2>N.

�25@B0==O 4> A;C618 ?V4B@8<:8 57



�>:06G8:

�
157?5:0
28AOG89 70<>: 41

�0<:8 157?5:8 4;O 1V7=5A-
:><?�NB5@V2 HP 41

:015;ь=89 70<>: 40

?5@54=O ?0=5;ь 45

�
289<0==O
10B0@5W 47

2AB0=>2;5==O
2,5-4N9<>2>3> 6>@AB:>3>
48A:0 37

2V44V;5==O 4;O 3,5-4N9<>2>3>
4>40B:>2>3> 6>@AB:>3>
48A:0 32

2V44V;5==O 4;O 3,5-4N9<>2>3>
>A=>2=>3> 6>@AB:>3> 48A:0
27

B>=:89 ?@8AB@V9 4;O G8B0==O
>?B8G=8E 48A:V2 25

�
48A:8
@>7B0HC20==O 21

4>ABC?=VABь 55

�
6>@AB:89 48A: (2,5-4N9<>289)

7=OBBO 35

CAB0=>2;5==O 37

6>@AB:89 48A: (3,5 4N9<0)

2AB0=>2;5==O 27, 32

7=OBBO 27, 30

6>@AB:V 48A:8
2AB0=>2;5==O 22

:015;ь=V ?V4:;NG5==O 22

�
70<V=0 10B0@5W 47

70<:8
�0<:8 157?5:8 4;O 1V7=5A-
:><?�NB5@V2 HP 41

7=V<=0 ?0=5;ь
7=OBBO 6

CAB0=>2;5==O =0 <VAF5 7

7=OBBO
2,5-4N9<>2>3> 6>@AB:>3>
48A:0 35

2V44V;5==O 4;O 3,5-4N9<>2>3>
4>40B:>2>3> 6>@AB:>3>
48A:0 30

2V44V;5==O 4;O 3,5-4N9<>2>3>
>A=>2=>3> 6>@AB:>3> 48A:0
27

703;CH:0 ?0=5;V 9

7=V<=0 ?0=5;ь :><?'NB5@0 6

?5@54=O ?0=5;ь 8

?;0B0 @>7H8@5==O 17

B>=:89 ?@8AB@V9 4;O G8B0==O
>?B8G=8E 48A:V2 24

К
:><?>=5=B8 704=ь>W ?0=5;V 3

:><?>=5=B8 ?5@54=ь>W ?0=5;V 2

:@V?;5==O
28AOG89 70<>: 41

:015;ь=89 70<>: 40

?5@54=O ?0=5;ь 45

�
>?B8G=89 ?@82>4
>G8I5==O 54

�
?0<'OBь
CAB0=>2;5==O 13

CAB0=>2;5==O <>4C;V2 C
@>7=V< 14

?0<�OBь
B5E=VG=V E0@0:B5@8AB8:8 13

?5@54=O ?0=5;ь
157?5:0 45

7=OBBO 8

7=OBBO 703;CH:8 9

CAB0=>2;5==O 10

?5@5B2>@5==O :>@?CAC 11

?V43>B>2:0 4> B@0=A?>@BC20==O
54

?;0B0 @>7H8@5==O
7=OBBO 17

CAB02;5==O 17

?@8AB@V9 4;O G8B0==O >?B8G=8E
48A:V2
2AB0=>2;5==O 25

70E>48 157?5:8 54

7=OBBO 24

 
@5:><5=40FVW 7 CAB0=>2;5==O 5

@5:><5=40FVW I>4> 25=B8;OFVW 52

@5:><5=40FVW I>4> @>1>B8 7
:><?�NB5@.>< 52

@>7<VI5==O V45=B8DV:0FV9=>3>
:>4C 28@>1C 4

@>7<VI5==O A5@V9=>3> =><5@0 4

@>7=V<8 A8AB5<=>W ?;0B8 11

!
AB0B8G=0 5;5:B@8:0, 70?>1V30==O
?>H:>465==N 50

58 #>:06G8:



#
CAB02;5==O
?;0B0 @>7H8@5==O 17

CAB0=>2;5==O
10B0@5W 47

?0<'OBь 13

?V4'є4=0==O :015;V2 48A:V2 22

D

DIMM-. Д86. ?0<�OBь

#>:06G8: 59



Referen�ní pZíru�ka k hardwaru
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Důle�ité informace o produktu

Tato pZíru�ka popisuje funkce, které jsou bě�né
na vět�ině modelů. Některé funkce nemusejí
být na va�em po�íta�i dostupné.

Ne v�echny funkce jsou k dispozici ve v�ech
edicích Windows 8. Tento po�íta� mů�e
vy�adovat upgradovaný anebo samostatně
zakoupený hardware, ovlada�e anebo
software, abyste mohli plně vyu�ívat funkcí
systému Windows 8. Podrobnosti naleznete
v �ásti http://www.microsoft.com.

Tento po�íta� mů�e vy�adovat upgradovaný
anebo samostatně zakoupený hardware anebo
jednotku DVD, abyste mohli nainstalovat
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v �ásti http://windows.microsoft.com/en-us/
windows7/get-know-windows-7.

Podmínky pou�íváni softwaru
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pou�íváním jakéhokoli softwarového výrobku,
pZedinstalovaného na tomto po�íta�i,
souhlasíte s podmínkami Licen�ní smlouvy
s koncovým u�ivatelem (EULA) spole�nosti HP.
Pokud tyto licen�ní podmínky nepZijmete, je v
souladu s pravidly pro poskytování náhrad va�í
jedinou mo�ností pro vrácení peněz vrácení
celého nepou�itého produktu (hardware i
software) do 14 dnů v místě zakoupení.

Pro ve�keré dal�í informace nebo pro
po�adavek na úplnou náhradu po�íta�e,
kontaktujte svou místní prodejnu (prodejce).

http://www.microsoft.com
http://windows.microsoft.com/en-us/windows7/get-know-windows-7
http://windows.microsoft.com/en-us/windows7/get-know-windows-7


O této příru�ce

V této pZíru�ce jsou uvedeny základní informace pro upgrade po�íta�ů HP ProDesk Business.

VAROVÁNÍ! Text ozna�ený tímto způsobem znamená, �e nerespektování uvedených pokynů mů�e ve svém
důsledku vést ke zranění nebo k ohro�ení �ivota.

UPOZORN�NÍ: Text ozna�ený tímto symbolem informuje, �e nerespektování uvedených pokynů mů�e vést
k po�kození zaZízení nebo ke ztrátě dat.

POZNÁMKA: Text ozna�ený tímto způsobem pZedstavuje důle�ité doplňující informace.
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1 Funkce produktu

Funkce standardní konfigurace
Funkce jednotlivých modelů se mohou li�it. Pro pomoc s podporou a dal�í informace o hardwaru a softwaru
instalovaném na modelu va�eho po�íta�e spusťte nástroj HP Support Assistant.

POZNÁMKA: Model tohoto po�íta�e mů�e být pou�it v orientaci "vě�" nebo "stolní po�íta�".

Funkce standardní konfigurace 1



Komponenty předního panelu
Konfigurace jednotky se mů�e u jednotlivých modelů li�it. Některé modely jsou vybaveny panelem, který
zakrývá tenkou pozici pro optickou jednotku.

1 Optická jednotka Slim (volitelně) 6 Konektor pro sluchátka

2 Nabíjecí (napájený) port USB 2.0 (�erný) 7 Tla�ítko re�imů napájení

3 Port USB 2.0 (�erný) 8 Indikátor �innosti pevného disku

4 Porty USB 3.0 (modré) 9 te�ka karet SD (volitelná)

5 Konektor Microphone/Headphone   

POZNÁMKA: Kdy� do konektoru pro mikrofon/sluchátka pZipojíte zvukové zaZízení, zobrazí se dialogové okno s dotazem,
zda chcete konektor pou�ít pro mikrofon, linkový vstup nebo pro sluchátka. Konfiguraci konektoru mů�ete kdykoli změnit
dvojím kliknutím na ikonu Realtek HD Audio Manager na hlavním panelu systému Windows.

POZNÁMKA: Nabíjecí port USB 2.0 také dodává proud k nabíjení zaZízení, jako napZíklad telefon smartphone. Nabíjecí
proud je k dispozici v�dy, kdy� je napájecí kabel zapojen do systému, i kdy� je systém vypnutý.

POZNÁMKA: Indikátor napájení svítí u zapnutého po�íta�e obvykle zeleně. Pokud bliká �erveně, vyskytl se u po�íta�e
nějaký problém a indikátor oznamuje diagnostický kód. Význam kódů viz Příručka pro údr�bu a servis.
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Komponenty zadního panelu

1 Konektor PS/2 pro my� (zelený) 7 Konektor PS/2 pro klávesnici (fialový)

2 Sériový konektor 8 Konektory DisplayPort pro monitor

3 Síťový konektor RJ-45 9 Konektor VGA pro monitor

4 Porty USB 2.0 s funkcí probuzení z S4/S5 (�erné) 10 Porty USB 3.0 (modré)

5 Konektor zvukového linkového vstupu (modrý) 11 Konektor linkového výstupu pro napájená
zvuková zaZízení (zelený)

6  Konektor napájecího kabelu    

POZNÁMKA: Volitelný druhý sériový a volitelný paralelní port mů�ete získat od spole�nosti HP.

Pokud pou�íváte klávesnici USB, spole�nost HP doporu�uje pZipojení klávesnici k jednomu z portů USB 2.0 s funkcí probuzení z
S4/S5. Funkce probuzení z S4/S5 je podporována také na konektorech PS/2, pokud jsou povoleny v nastavení BIOS F10.

Kdy� do modrého konektoru zvukového linkového vstupu pZipojíte zaZízení, zobrazí se dialogové okno s dotazem, zda chcete
konektor pou�ít pro linkové zaZízení nebo pro mikrofon. Konfiguraci konektoru mů�ete kdykoli změnit dvojím kliknutím na
ikonu Realtek HD Audio Manager na hlavním panelu systému Windows.

Je-li v jednom ze slotů systémové desky nainstalována grafická karta AMD/ATI, lze pou�ívat sou�asně videokonektory na
grafické kartě a systémové desce. V pZípadě takové konfigurace v�ak bude zprávy POST zobrazovat jen displej, pZipojený k
samostatné grafické kartě.

Grafickou kartu na systémové desce je mo�no zakázat změnou nastavení v nástroji Nastavení po�íta�e.

Komponenty zadního panelu 3



Umíst�ní sériového �ísla
Ka�dý po�íta� má jedine�né sériové �íslo a �íslo ID produktu, která se nachází na horní �ásti skZíně po�íta�e.
Rozhodnete-li se obrátit na zákaznickou podporu, tato �ísla si pZipravte.
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2 Upgrade hardwaru

Servisní postupy
Po�íta� obsahuje funkce usnadňující jeho upgradování a servis. Pro některé instala�ní postupy popsané v této
kapitole budete potZebovat kZí�ový �roubovák T15, pZípadně plochý �roubovák.

Varování a upozorn�ní
Ne� za�nete provádět inovace, pozorně si pZe�těte v�echny související pokyny, upozornění a varování v této
pZíru�ce.

VAROVÁNÍ! OpatZení pro omezení rizika úrazu elektrickým proudem, popálení od horkých ploch nebo
vzniku po�áru:

Vypojte napájecí kabel ze zásuvky a nechte vnitZní komponenty systému vychladnout, ne� se jich dotknete.

Nezapojujte telekomunika�ní nebo telefonní konektory do zásuvek Zadi�e síťového rozhraní (NIC).

Neodpojujte uzemnění napájecího kabelu. Zemnicí kolík je důle�itým bezpe�nostním prvkem.

Zapojte napájecí kabel v�dy do snadno pZístupné uzemněné zásuvky .

Chcete-li omezit riziko zranění, pZe�těte si Příručku bezpečné a pohodlné obsluhy. Popisuje správné nastavení
pracovní stanice, správné dr�ení těla a zdravotní a pracovní návyky pro u�ivatele po�íta�ů a obsahuje
důle�ité informace o bezpe�ném pou�ívání elektrických a mechanických zaZízení. Tuto pZíru�ku najdete na
webové adrese http://www.hp.com/ergo.

VAROVÁNÍ! UvnitZ produktu se nacházejí pohyblivé prvky a sou�ásti pod napětím.

PZed sejmutím skZíně odpojte napájení.

PZed opětovným pZipojením napájení vraťte skZíň na místo a zajistěte ji.

UPOZORN�NÍ: Statická elektZina mů�e způsobit po�kození elektrických komponent po�íta�e nebo
pZídavného zaZízení. PZed prováděním následujících postupů se proto dotkněte uzemněného kovového
pZedmětu. Odstraníte tak elektrostatický náboj. Více informací naleznete v kapitole Elektrostatický výboj
na stránce 49.

Je-li po�íta� pZipojen ke zdroji stZídavého proudu, je systémová deska v�dy pod napětím. Ne� otevZete
po�íta�, v�dy vypojte napájecí kabel ze zdroje energie. PZedejdete tak po�kození vnitZních komponent.
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Sejmutí krytu po�íta�e
Pro pZístup k vnitZním sou�ástem je tZeba sejmout kryt po�íta�e:

1. Sejměte nebo uvolněte jakékoli bezpe�nostní prvky, které brání v otevZení po�íta�e.

2. Vyjměte nebo odpojte od po�íta�e v�echna vyjímatelná média, napZ. optické disky nebo jednotky USB
Flash.

3. Yádně po�íta� vypněte prostZednictvím opera�ního systému a poté vypněte v�echna externí zaZízení.

4. Vypojte napájecí kabel ze zásuvky a odpojte v�echna externí zaZízení.

UPOZORN�NÍ: Dokud je systém pZipojen k aktivní zásuvce se stZídavým napětím, zůstává pod napětím
i systémová deska, a to bez ohledu na to, zda je systém zapnutý �i vypnutý. Je tZeba vypojit napájecí
kabel. Zabráníte tak po�kození vnitZních komponent po�íta�e.

5. Je-li po�íta� upevněn na podstavci, sundejte jej a polo�te.

6. Nadzvedněte rukojeť pZístupového krytu (1) a zvedněte kryt z po�íta�e (2).
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Nasazení krytu po�íta�e
Zasuňte úchyty na pZední straně pZístupového krytu pod okraj na pZední straně skZíně (1) a poté zatla�te
zadní stranu krytu na skZíni, a� zapadne na místo (2).

Nasazení krytu po�íta�e 7



Sejmutí předního panelu
1. Odstraňte/odpojte ve�kerá bezpe�nostní zaZízení, která brání otevZení po�íta�e.

2. Vyjměte nebo odpojte od po�íta�e v�echna vyjímatelná média, napZ. optické disky nebo jednotky USB
Flash.

3. Pomocí opera�ního systému po�íta� Zádně vypněte a potom vypněte v�echna externí zaZízení.

4. Odpojte napájecí kabel ze zásuvky a odpojte v�echna externí zaZízení.

UPOZORN�NÍ: Pokud je systém pZipojen k aktivní zásuvce stZídavého proudu, je systémová deska
neustále pod proudem, a to bez ohledu na stav po�íta�e (zapnuto/vypnuto). Aby nedo�lo k po�kození
vnitZních sou�ástí po�íta�e, je nutné kabel napájení odpojit.

5. Je-li po�íta� upevněn na podstavci, sundejte jej a polo�te.

6. Odstraňte kryt po�íta�e.

7. Zvedněte tZi výstupky na straně panelu (1) a poté oto�ením panel sejměte ze skZíně po�íta�e (2).
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Vyjmutí záslepky pozice optické jednotky
Některé modely jsou vybaveny záslepkou, která zakrývá pozici pro optickou jednotku slim. PZed instalací
optické jednotky záslepku odstraňte. Postup odstranění záslepky:

1. Sundejte horní a �elní kryt po�íta�e.

2. Pro odstranění záslepky tenké optické jednotky zatla�te dovnitZ tZi západky pZidr�ující záslepku na
místě (1) a záslepku z pZedního krytu vytáhněte (2).

Vyjmutí záslepky pozice optické jednotky 9



Nasazení �elního panelu
TZi západky na spodní straně �elního panelu zahákněte do obdélníkových otvorů ve skZíni (1) a poté otá�ejte
horní stranu panelu (2), a� zapadne na své místo.
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Zm�na konfigurace desktop na typ v��
Po�íta� typu Small Form Factor lze pou�ít i v poloze na vý�ku (tower), pokud od spole�nosti HP zakoupíte
volitelný stojan.

1. Odstraňte/odpojte ve�kerá bezpe�nostní zaZízení, která brání otevZení po�íta�e.

2. Vyjměte nebo odpojte od po�íta�e v�echna vyjímatelná média, napZ. optické disky nebo jednotky USB
Flash.

3. Pomocí opera�ního systému po�íta� Zádně vypněte a potom vypněte v�echna externí zaZízení.

4. Odpojte napájecí kabel ze zásuvky a odpojte v�echna externí zaZízení.

UPOZORN�NÍ: Pokud je systém pZipojen k aktivní zásuvce stZídavého proudu, je systémová deska
neustále pod proudem, a to bez ohledu na stav po�íta�e (zapnuto/vypnuto). Aby nedo�lo k po�kození
vnitZních sou�ástí po�íta�e, je nutné kabel napájení odpojit.

5. Oto�te po�íta� pravou stranou dolů a umístěte jej do volitelného stojanu.

POZNÁMKA: Spole�nost HP doporu�uje po�íta� v poloze tower stabilizovat pomocí volitelného
podstavce.

6. Znovu pZipojte napájecí kabel a v�echna externí zaZízení a potom zapněte po�íta�.

POZNÁMKA: Zajistěte, aby podél v�ech stran po�íta�e zůstalo minimálně 10,2 cm volného místa.

7. Znovu pZipevněte jakékoli bezpe�nostní prvky, které jste sejmuli pZi odstraňování krytu.

konektory systémové desky
Konektory pro pZipojení jednotek k systémové desce mů�ete ur�it pomocí následujícího obrázku a tabulky.
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. Konektor systémové desky �títek systémové desky Barva Komponenta

1 PCI Express x1 X1PCIEXP3 �erný Roz�iZující karta

2 PCI Express x1 X1PCIEXP2 �erný Roz�iZující karta

3 PCI Express x1 X1PCIEXP1 �erný Roz�iZující karta

4 PCI Express x16 X16PCIEXP �erný Roz�iZující karta

5 Baterie BAT �erný Baterie

6 Sériový port COMB �erný Volitelný druhý sériový port

7 DIMM4 (kanál A) DIMM4 bílý Paměťový modul

8 DIMM3 (kanál A) DIMM3 �erný Paměťový modul

9 DIMM2 (kanál B) DIMM2 bílý Paměťový modul

10 DIMM1 (kanál B) DIMM1 �erný Paměťový modul

11 SATA 3.0 SATA2 světle modrý Kterékoli zaZízení SATA kromě
primárního pevného disku

12 SATA 3.0 SATA1 světle modrý Kterékoli zaZízení SATA kromě
primárního pevného disku

13 SATA 3.0 SATA0 tmavě modrý Primární pevný disk
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Instalace přídavné pam�ti
Po�íta� se dodává s paměťovými moduly DIMM (Dual Inline Memory Module) typu DDR4-SDRAM (4x
zdvojnásobený datový tok, synchronní dynamická paměť s náhodným pZístupem).

Moduly DIMM

Paměťové zásuvky na systémové desce mohou být osazeny a� �tyZmi standardními paměťovými moduly
DIMM. Tyto zásuvky jsou ji� osazeny nejméně jedním pZedinstalovaným modulem DIMM. Chcete-li roz�íZit
paměť na maximální mo�nou míru, mů�ete na systémovou desku pZidat a� 64 GB paměti konfigurované ve
vysoce výkonném dvoukanálovém re�imu.

Pam�ťové moduly DIMM DDR4-SDRAM

Podmínky pro správné fungování paměťového modulu DIMM:

● Standardní modul, 288 kontaktů

● Modul bez vyrovnávací paměti, bez ECC, kompatibilní s typem PC4-17000 DDR4-2133 MHz

● 1,2voltové paměťové moduly DIMM DDR4-SDRAM

DIMM musí rovně� splňovat tyto podmínky:

● Podpora latence CAS 15, DDR4 o frekvenci 2133 MHz (�asování 15-15-15)

● obsahovat povinné informace o specifikaci SPD JEDEC.

Po�íta� dále podporuje:

● paměti s kapacitou 512 MB, 1 GB a 2 GB bez funkce ECC,

● jednostranné i oboustranné moduly DIMM,

● moduly DIMM sestavené z pamětí x8 a x16 DDR; Moduly DIMM sestavené z pamětí x4 SDRAM nejsou
podporovány

POZNÁMKA: Pokud nainstalujete nepodporované paměťové moduly DIMM, systém nebude pracovat
správně.
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Osazení zásuvek pro moduly DIMM

Na systémové desce jsou �tyZi zásuvky pro moduly DIMM, pZi�em� na ka�dý kanál pZipadají dvě. Zásuvky jsou
ozna�ené jako DIMM1, DIMM2, DIMM3 a DIMM4. Zásuvky DIMM1 a DIMM2 pracují v paměťovém kanálu B,
zásuvky DIMM3 a DIMM4 v paměťovém kanálu A.

Systém bude v závislosti na způsobu instalace modulů DIMM automaticky pracovat v jednokanálovém,
dvoukanálovém nebo univerzálním re�imu.

POZNÁMKA: Konfigurace jednokanálové a nevyrovnané dvoukanálové paměti bude mít za následek
podZadný grafický výkon.

● Jsou-li zásuvky pro moduly DIMM osazeny pouze v jednom kanálu, bude systém pracovat v
jednokanálovém re�imu.

● Systém bude pracovat ve výkonněj�ím dvoukanálovém re�imu, pokud bude celková kapacita paměti
modulů DIMM v kanálu A shodná s celkovou kapacitou paměti modulů DIMM v kanálu B. Technologie
modulů se v�ak u jednotlivých kanálů mů�e li�it. Pokud bude napZíklad kanál A osazen dvěma
paměťovými moduly DIMM s kapacitou 1 GB a kanál B jedním modulem DIMM s kapacitou 2 GB, bude
systém pracovat v dvoukanálovém re�imu.

● Pokud nebude celková kapacita paměťových modulů DIMM v kanálu A shodná s celkovou kapacitou
paměti modulů DIMM v kanálu B, bude systém pracovat v univerzálním re�imu. V univerzálním re�imu
kanál osazený men�ím mno�stvím paměti popisuje celkové mno�ství paměti pZiZazené k duálnímu
kanálu, zbytek je pZiZazen k jednomu kanálu. K dosa�ení optimální rychlosti by měly být kanály
vyvá�eny tak, aby bylo největ�í mno�ství paměti rozlo�eno mezi oběma kanály. Pokud má jeden
z kanálů více paměti ne� druhý, měl by být kanálem s vět�ím mno�stvím paměti kanál A. Pokud
napZíklad osazujete zásuvky jedním modulem DIMM s kapacitou 2 GB a tZemi moduly DIMM s kapacitou
1 GB, kanál A by měl být osazen jedním modulem DIMM s kapacitou 2 GB a jedním modulem DIMM s
kapacitou 1 GB a kanál B ostatními dvěma moduly DIMM s kapacitou 1 GB. V této konfiguraci pobě�í 4
GB paměti v dvoukanálovém re�imu a 1 GB paměti v jednokanálovém re�imu.

● Maximální opera�ní rychlost je ve v�ech re�imech ur�ována nejpomalej�ím modulem DIMM v systému.

Instalace modulů DIMM

UPOZORN�NÍ: PZed pZidáváním nebo odebíráním paměťových modulů odpojte napájecí kabel a po�kejte
pZibli�ně 30 sekund, ne� se napětí vybije. Dokud je po�íta� pZipojen k aktivní zásuvce se stZídavým napětím,
zůstávají pod napětím i paměťové moduly, a to bez ohledu na to, zda je po�íta� zapnutý �i vypnutý. PZidáním
nebo odstraněním paměťových modulů v době, kdy je systém pod napětím, mů�ete paměťové moduly nebo
systémovou desku neopravitelně po�kodit.

Zásuvky paměťových modulů mají pozlacené kovové kontakty. PZi pZidávání dal�í paměti je důle�ité pou�ít
paměťové moduly s pozlacenými kovovými kontakty, které jsou odolné proti korozi a oxidaci způsobené
kontaktem mezi různými kovy.

Statická elektZina mů�e způsobit po�kození elektronických komponent po�íta�e nebo volitelných karet. PZed
prováděním následujících postupů se proto dotkněte uzemněného kovového pZedmětu. Odstraníte tak
elektrostatický náboj. Dal�í informace naleznete v �ásti Elektrostatický výboj na stránce 49.

PZi práci s paměťovými moduly dejte pozor, abyste se nedotkli �ádného kontaktu. Takový dotyk by mohl
modul po�kodit.

1. Sejměte nebo uvolněte jakékoli bezpe�nostní prvky, které brání v otevZení po�íta�e.

2. Vyjměte nebo odpojte od po�íta�e v�echna vyjímatelná média, napZ. optické disky nebo jednotky USB
Flash.

14 Kapitola 2   Upgrade hardwaru



3. Yádně po�íta� vypněte prostZednictvím opera�ního systému a poté vypněte v�echna externí zaZízení.

4. Vypojte napájecí kabel ze zásuvky a odpojte v�echna externí zaZízení.

UPOZORN�NÍ: PZed pZidáváním nebo odebíráním paměťových modulů odpojte napájecí kabel a
po�kejte pZibli�ně 30 sekund, ne� se napětí vybije. Dokud je po�íta� pZipojen k aktivní zásuvce se
stZídavým napětím, zůstávají pod napětím i paměťové moduly, a to bez ohledu na to, zda je po�íta�
zapnutý �i vypnutý. PZidáním nebo odstraněním paměťových modulů v době, kdy je systém pod
napětím, mů�ete paměťové moduly nebo systémovou desku neopravitelně po�kodit.

5. Je-li po�íta� umístěn na podstavci, sundejte jej z podstavce.

6. Odstraňte kryt po�íta�e.

VAROVÁNÍ! V zájmu sní�ení rizika popálení o horké povrchy nechte vnitZní komponenty systému
vychladnout, ne� se jich dotknete.

7. OtevZete obě západky na zásuvce paměťového modulu (1) a vlo�te do zásuvky paměťový modul (2).

POZNÁMKA: Paměťový modul lze nainstalovat pouze jedním způsobem. PZilo�te drá�ku na modulu k
výstupku na zásuvce pro paměťový modul.

erné zásuvky pro moduly DIMM osaďte dZíve, ne� osadíte bílé.

Aby bylo dosa�eno maximálního výkonu, osaďte zásuvky tak, aby se kapacita paměti co
nejrovnoměrněji rozdělila mezi kanál A a kanál B. Dal�í informace naleznete v �ásti Osazení zásuvek pro
moduly DIMM na stránce 14.

8. Zatla�te modul do zásuvky tak, aby byl zcela zasunut a Zádně usazen. OvěZte, zda jsou západky v
uzavZené poloze (3).

9. PZi instalaci dal�ích modulů opakujte kroky 7 a 8.

10. Nasaďte pZístupový kryt po�íta�e zpět.

11. Pokud se po�íta� nacházel na podstavci, umístěte jej zpět na podstavec.
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12. Znovu pZipojte napájecí kabel a v�echna externí zaZízení a potom zapněte po�íta�.

13. Znovu pZipevněte jakékoli bezpe�nostní prvky, které jste sejmuli pZi odstraňování krytu.

Po�íta� by měl pZi dal�ím zapnutí pZídavnou paměť automaticky rozpoznat.
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Vyjmutí nebo instalace roz�iřující karty
Po�íta� je vybaven tZemi roz�iZujícími sokety PCI Express x1 a jednou roz�iZující zásuvkou PCI Express x16.

POZNÁMKA: Sokety PCI Express podporují pouze karty s nízkým profilem.

Roz�iZující karty PCI Express x1, x4, x8 nebo x16 lze nainstalovat do soketu PCI Express x16.

U konfigurací s duální grafickou kartou musí být první (primární) karta nainstalována do zásuvky PCI Express
x16.

Vyjmutí, instalace a pZidání dal�í roz�iZovací karty:

1. Sejměte nebo uvolněte jakékoli bezpe�nostní prvky, které brání v otevZení po�íta�e.

2. Vyjměte nebo odpojte od po�íta�e v�echna vyjímatelná média, napZ. optické disky nebo jednotky USB
Flash.

3. Yádně po�íta� vypněte prostZednictvím opera�ního systému a poté vypněte v�echna externí zaZízení.

4. Vypojte napájecí kabel ze zásuvky a odpojte v�echna externí zaZízení.

UPOZORN�NÍ: Dokud je systém pZipojen k aktivní zásuvce se stZídavým napětím, zůstává pod napětím
i systémová deska, a to bez ohledu na to, zda je systém zapnutý �i vypnutý. Je tZeba vypojit napájecí
kabel. Zabráníte tak po�kození vnitZních komponent po�íta�e.

5. Je-li po�íta� umístěn na podstavci, sundejte jej z podstavce.

6. Odstraňte kryt po�íta�e.

7. Najděte na systémové desce správnou prázdnou roz�iZující zásuvku a odpovídající roz�iZující slot v zadní
�ásti po�íta�ové skZíně.

8. Uvolněte západku zaji�ťující kryt zásuvky tak, �e zvednete úchyt na západce a odklopíte západku do
otevZené polohy.

9. PZed vlo�ením roz�iZující karty odstraňte kryt roz�iZujících slotů nebo vlo�enou roz�iZující kartu.

POZNÁMKA: PZed vyjmutím nainstalované roz�iZující karty odpojte ve�keré kabely, které jsou k ní
pZipojeny.
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a. Pokud instalujete roz�iZující kartu do prázdné zásuvky, vyjměte kryt pZíslu�né roz�iZující zásuvky
na zadní straně skZíně. Kryt zásuvky vytáhněte pZímo nahoru a ven z vnitZní �ásti skZíně.

b. Pokud odstraňujete kartu PCI Express x1, uchopte kartu za její strany a sou�asně ji opatrně
naklánějte dopZedu a dozadu, dokud se její konektor s kontakty nevysune ze zásuvky. Vytáhněte
roz�iZující kartu rovně ze zásuvky (1) a poté ven z vnitZní �ásti skZíně (2), aby se uvolnila. Dejte
pozor, abyste kartou nedZeli o ostatní komponenty.
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c. Pokud odstraňujete kartu PCI Express x16, odklopte upevňovací pá�ku v zadní �ásti roz�iZovací
zásuvky a opatrně naklánějte kartu dopZedu a dozadu, dokud se její konektor s kontakty nevysune
ze zásuvky. Vytáhněte roz�iZující kartu rovně ze zásuvky a poté ven z vnitZní �ásti skZíně, aby se
uvolnila od rámu skZíně. Dejte pozor, abyste kartou nedZeli o ostatní komponenty.

10. Odstraněnou kartu ulo�te do antistatického obalu.

11. Pokud neinstalujete novou roz�iZovací kartu, zakryjte otevZený slot krytem roz�iZovacího slotu.

UPOZORN�NÍ: Po vyjmutí roz�iZující karty je tZeba kartu nahradit novou kartou nebo krytem roz�iZující
karty, aby byly vnitZní komponenty pZi provozu správně chlazeny.

12. Chcete-li nainstalovat novou roz�iZující kartu, pZidr�te ji těsně nad roz�iZující zásuvkou na systémové
desce a poté ji posuňte k zadní �ásti skZíně (1) tak, aby bylo rameno karty zarovnáno se �těrbinou
v zadní �ásti skZíně. Zatla�te kartu pZímo do roz�iZující zásuvky na systémové desce (2).

POZNÁMKA: PZi instalaci roz�iZovací karty kartu pevně pZitla�te, aby celý konektor zapadl do soketu
roz�iZovací karty.
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13. Zajistěte roz�iZující kartu sklopením západky zaji�ťující kryt zásuvky do původní polohy.

14. V pZípadě potZeby pZipojte k nainstalované kartě externí kabely. V pZípadě potZeby pZipojte k systémové
desce interní kabely.

15. Nasaďte kryt po�íta�e zpět.

16. Pokud se po�íta� nacházel na podstavci, umístěte jej zpět na podstavec.

17. Znovu pZipojte napájecí kabel a v�echna externí zaZízení a potom zapněte po�íta�.

18. Znovu pZipevněte jakékoli bezpe�nostní prvky, které jste sejmuli pZi odstraňování krytu.

19. V pZípadě potZeby proveďte znovu konfiguraci po�íta�e.

Umíst�ní jednotek

1 9,5mm tenká optická jednotka

2 Pozice 3,5palcového primárního pevného disku

3 Pozice 3,5palcové sekundární jednotky pevného disku
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4 Pozice pro 2,5palcový pevný disk

POZNÁMKA: Konfigurace jednotek v po�íta�i se mů�e li�it od konfigurace uvedené na
obrázku vý�e.

Chcete-li ověZit typ a velikost paměťových zaZízení nainstalovaných v po�íta�i, spusťte nástroj Computer
Setup.
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Instalace a vyjmutí jednotek
PZi instalaci jednotek se Ziďte těmito pokyny:

● Primární pevný disk Serial ATA (SATA) musí být pZipojen na tmavomodrý primární SATA konektor na
systémové desce ozna�ený SATA0.

● PZipojte sekundární pevné disky a optické jednotky k jednomu ze světlemodrých konektorů SATA na
systémové desce (ozna�ených SATA1 a SATA2).

● Spole�nost HP dodává náhradní upevňovací �rouby 6-32 pevného disku, které jsou nainstalovány na
horní �ásti klece pevného disku (1) pro instalaci pevného disku do pozice pro 3, 5palcový sekundární
pevný disk. PZi výměně pevného disku vy�roubujte montá�ní �roubky ze staré jednotky a na�roubujte je
do jednotky nové.

POZNÁMKA: K zabezpe�ení �elního panelu mů�ete pou�ít také některý z doplňkových upevňovacích
�roubů (dal�í informace viz Zabezpe�ení �elního panelu na stránce 44).

UPOZORN�NÍ: V zájmu zabránění ztráty dat a po�kození po�íta�e dodr�ujte tato opatZení:

Kdy� vkládáte nebo odstraňujete některou jednotku, Zádně vypněte opera�ní systém, vypněte po�íta� a
odpojte napájecí kabel. Neodstraňujte jednotky, dokud je po�íta� zapnutý nebo v úsporném re�imu.

PZed manipulací s jednotkami ověZte, zda nenesete elektrostatický náboj. PZi manipulaci s jednotkou
se nedotýkejte konektoru. Dal�í informace o tom, jak zabránit po�kození elektrostatickým nábojem,
naleznete v �ásti Elektrostatický výboj na stránce 49.

Zacházejte s jednotkou opatrně; neupusťte ji.

PZi vkládání jednotky nepou�ívejte hrubou sílu.

Nevystavujte pevný disk působení tekutin, extrémních teplot nebo produktů vytváZejících magnetické pole,
jako jsou monitory �i reproduktory.

Pokud je tZeba zaslat jednotku po�tou, zabalte ji do bublinové fólie nebo jiného ochranného obalu a ozna�te
balení nápisem �KZehké: Vy�aduje opatrné zacházení.�
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Vyjmutí 9,5mm tenké optické jednotky

UPOZORN�NÍ: PZed odebráním jednotky z po�íta�e je tZeba z jednotky vyjmout ve�kerá vyměnitelná média.

1. Odstraňte/odpojte ve�kerá bezpe�nostní zaZízení, která brání otevZení po�íta�e.

2. Vyjměte nebo odpojte od po�íta�e v�echna vyjímatelná média, napZ. optické disky nebo jednotky USB
Flash.

3. Pomocí opera�ního systému po�íta� Zádně vypněte a potom vypněte v�echna externí zaZízení.

4. Odpojte napájecí kabel ze zásuvky a odpojte v�echna externí zaZízení.

UPOZORN�NÍ: Pokud je systém pZipojen k aktivní zásuvce stZídavého proudu, je systémová deska
neustále pod proudem, a to bez ohledu na stav po�íta�e (zapnuto/vypnuto). Aby nedo�lo k po�kození
vnitZních sou�ástí po�íta�e, je nutné kabel napájení odpojit.

5. Je-li po�íta� umístěn na podstavci, sundejte jej z podstavce.

6. Sejměte kryt po�íta�e.

7. Odpojte napájecí (1) a datový (2) kabel ze zadní strany optické jednotky, zatla�te na zelenou uvolňovací
západku na pravé zadní straně jednotky směrem ke stZedu jednotky (3) a pohybem dopZedu a ven
jednotku skrz pZední panel (4) vysuňte z pozice.

UPOZORN�NÍ: PZi odpojování kabelů tahejte za konektor (ne za vlastní kabel), jinak by se mohl kabel
po�kodit.
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Instalace 9,5mm tenké optické jednotky

1. Odstraňte/odpojte ve�kerá bezpe�nostní zaZízení, která brání otevZení po�íta�e.

2. Vyjměte nebo odpojte od po�íta�e v�echna vyjímatelná média, napZ. optické disky nebo jednotky USB
Flash.

3. Pomocí opera�ního systému po�íta� Zádně vypněte a potom vypněte v�echna externí zaZízení.

4. Odpojte napájecí kabel ze zásuvky a odpojte v�echna externí zaZízení.

UPOZORN�NÍ: Pokud je systém pZipojen k aktivní zásuvce stZídavého proudu, je systémová deska
neustále pod proudem, a to bez ohledu na stav po�íta�e (zapnuto/vypnuto). Aby nedo�lo k po�kození
vnitZních sou�ástí po�íta�e, je nutné kabel napájení odpojit.

5. Je-li po�íta� umístěn na podstavci, sundejte jej z podstavce.

6. Odstraňte kryt po�íta�e.

7. Pokud jednotku instalujete do pozice zakryté záslepkou, odstraňte nejprve �elní panel a pak záslepku.
Více informací naleznete v kapitole Vyjmutí záslepky pozice optické jednotky na stránce 9.

8. Vyrovnejte malý kolík na uvolňující západce s malým otvorem po straně jednotky a západku pevně
zatla�te do jednotky.
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9. Optickou jednotku zasouvejte pZední stranou skZíně do pozice co nejdál, dokud nezapadne na místo (1)
a potom pZipojte napájecí (2) a datový (3) kabel k zadní straně jednotky.

10. Druhý konec datového kabelu pZipojte ke světlemodrým konektorům SATA na systémové desce.

POZNÁMKA: Konektory pro pZipojení jednotek k systémové desce mů�ete ur�it pomocí obrázku v �ásti
konektory systémové desky na stránce 11.

11. Pokud byl �elní panel odstraněn, vraťte jej na místo.

12. Nasaďte kryt po�íta�e zpět.

13. Pokud se po�íta� nacházel na podstavci, umístěte jej zpět na podstavec.

14. Znovu pZipojte napájecí kabel a v�echna externí zaZízení a potom zapněte po�íta�.

15. Uzamkněte ve�kerá bezpe�nostní zaZízení, která jste pZi odstraňování krytu deaktivovali.
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Vyjmutí a op�tovná montá� primárního 3,5palcového pevného disku

POZNÁMKA: PZed vyjmutím původního pevného disku nezapomeňte zálohovat data, abyste je pak mohli
pZenést na nový disk.

1. Sejměte nebo uvolněte jakékoli bezpe�nostní prvky, které brání v otevZení po�íta�e.

2. Vyjměte nebo odpojte od po�íta�e v�echna vyjímatelná média, napZ. optické disky nebo jednotky USB
Flash.

3. Yádně po�íta� vypněte prostZednictvím opera�ního systému a poté vypněte v�echna externí zaZízení.

4. Vypojte napájecí kabel ze zásuvky a odpojte v�echna externí zaZízení.

UPOZORN�NÍ: Dokud je systém pZipojen k aktivní zásuvce se stZídavým napětím, zůstává pod napětím
i systémová deska, a to bez ohledu na to, zda je systém zapnutý �i vypnutý. Je tZeba vypojit napájecí
kabel. Zabráníte tak po�kození vnitZních komponent po�íta�e.

5. Je-li po�íta� umístěn na podstavci, sundejte jej z podstavce.

6. Odstraňte kryt po�íta�e.

7. Odpojte napájecí kabel (1) a datový kabel (2) od zadní strany pevného disku.
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8. Zatla�te uvolňovací pá�ku vedle zadní �ásti pevného disku (1) směrem ven. Tla�te na zaji�ťovací
západku jednotky a sou�asně posunujte disk dopZedu, dokud se nezastaví, poté ji zvedněte a vyjměte z
pozice (2).

9. Pokud vyměňujete pevný disk, je k pZipevnění nového pevného disku nutné pou�ít izola�ní montá�ní
�rouby z původního kusu.
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10. Montá�ní �rouby zarovnejte s drá�kami na modulu jednotek ve skZíni, zatla�te pevný disk do pozice a
pak jej posouvejte dopZedu, dokud se nezastaví a nezapadne na místo.

11. PZipojte napájecí kabel (1) a datový kabel (2) k zadní straně pevného disku.

POZNÁMKA: Aby nedocházelo k potí�ím s fungováním pevného disku, musí být datový kabel
primárního pevného disku pZipojen k tmavomodrému konektoru na systémové desce s ozna�ením
SATA0.

12. Nasaďte pZístupový kryt po�íta�e zpět.

13. Pokud se po�íta� nacházel na podstavci, umístěte jej zpět na podstavec.

14. Znovu pZipojte napájecí kabel a v�echna externí zaZízení a potom zapněte po�íta�.

15. Uzamkněte ve�kerá bezpe�nostní zaZízení, která jste odemkli pZi odstraňování krytu po�íta�e.
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Vyjmutí sekundárního 3,5palcového pevného disku

1. Odstraňte/odpojte ve�kerá bezpe�nostní zaZízení, která brání otevZení po�íta�e.

2. Vyjměte nebo odpojte od po�íta�e v�echna vyjímatelná média, napZ. optické disky nebo jednotky USB
Flash.

3. Pomocí opera�ního systému po�íta� Zádně vypněte a potom vypněte v�echna externí zaZízení.

4. Odpojte napájecí kabel ze zásuvky a odpojte v�echna externí zaZízení.

UPOZORN�NÍ: Pokud je systém pZipojen k aktivní zásuvce stZídavého proudu, je systémová deska
neustále pod proudem, a to bez ohledu na stav po�íta�e (zapnuto/vypnuto). Aby nedo�lo k po�kození
vnitZních sou�ástí po�íta�e, je nutné kabel napájení odpojit.

5. Je-li po�íta� umístěn na podstavci, sundejte jej z podstavce.

6. Odstraňte kryt po�íta�e.

7. Vyklopte modul jednotek do vzpZímené polohy.
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8. Ze zadní �ásti optické jednotky vypojte napájecí kabel (1) a datový kabel (2). Stiskněte uvolňující
západku po straně klece diskové jednotky (3) a poté vysuňte jednotku z pozice (4).

9. Pokud instalujete novou jednotku, získáte informace v �ásti Instalace sekundárního 3,5palcového
interního pevného disku na stránce 31. Pokud neinstalujete novou jednotku, sklopte modul jednotek
směrem dolů a nasaďte pZístupový kryt zpět.
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Instalace sekundárního 3,5palcového interního pevného disku

1. Odstraňte/odpojte ve�kerá bezpe�nostní zaZízení, která brání otevZení po�íta�e.

2. Vyjměte nebo odpojte od po�íta�e v�echna vyjímatelná média, napZ. optické disky nebo jednotky USB
Flash.

3. Pomocí opera�ního systému po�íta� Zádně vypněte a potom vypněte v�echna externí zaZízení.

4. Odpojte napájecí kabel ze zásuvky a odpojte v�echna externí zaZízení.

UPOZORN�NÍ: Pokud je systém pZipojen k aktivní zásuvce stZídavého proudu, je systémová deska
neustále pod proudem, a to bez ohledu na stav po�íta�e (zapnuto/vypnuto). Aby nedo�lo k po�kození
vnitZních sou�ástí po�íta�e, je nutné kabel napájení odpojit.

5. Je-li po�íta� umístěn na podstavci, sundejte jej z podstavce.

6. Odstraňte kryt po�íta�e.

7. Do stran jednotky nainstalujte �tyZi stZíbrné montá�ní �rouby 6-32 (po dvou na ka�dé straně).

POZNÁMKA: Spole�nost HP dodává �tyZi náhradní stZíbrné montá�ní �rouby 6-32 instalované do
skZíně vedle pozice primárního 3,5palcového pevného disku. Obrázek umístění náhradních montá�ních
�roubů najdete v �ásti Instalace a vyjmutí jednotek na stránce 22.

PZi výměně jednotky pou�ijte �tyZi montá�ní �rouby ze staré jednotky pro novou jednotku.
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8. Vyklopte modul jednotek do vzpZímené polohy.

9. Zasuňte jednotku do pozice (1) a poté pZipojte napájecí kabel (2) a datový kabel (3) do zadní �ásti
pevného disku.

POZNÁMKA: Pokud je jednotka sekundární jednotka pevného disku, pZipojte druhý konec datového
kabelu ke světlemodrým konektorům SATA na systémové desce. Pokud je jednotka primární jednotka
pevného disku, pZipojte druhý konec datového kabelu k tmavomodrému konektoru SATA na systémové
desce.
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10. Sklopte modul jednotek zpět do původní polohy.

UPOZORN�NÍ: PZí sklápění modulu jednotek dejte pozor, abyste nepZiskZípli některé kabely nebo
vodi�e.

11. Nasaďte kryt po�íta�e zpět.

12. Pokud se po�íta� nacházel na podstavci, umístěte jej zpět na podstavec.

13. Znovu pZipojte napájecí kabel a v�echna externí zaZízení a potom zapněte po�íta�.

14. Uzamkněte ve�kerá bezpe�nostní zaZízení, která jste pZi odstraňování krytu deaktivovali.
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Vyjmutí 2,5 palcového interního pevného disku

1. Odstraňte/odpojte ve�kerá bezpe�nostní zaZízení, která brání otevZení po�íta�e.

2. Vyjměte nebo odpojte od po�íta�e v�echna vyjímatelná média, napZ. optické disky nebo jednotky USB
Flash.

3. Pomocí opera�ního systému po�íta� Zádně vypněte a potom vypněte v�echna externí zaZízení.

4. Odpojte napájecí kabel ze zásuvky a odpojte v�echna externí zaZízení.

UPOZORN�NÍ: Pokud je systém pZipojen k aktivní zásuvce stZídavého proudu, je systémová deska
neustále pod proudem, a to bez ohledu na stav po�íta�e (zapnuto/vypnuto). Aby nedo�lo k po�kození
vnitZních sou�ástí po�íta�e, je nutné kabel napájení odpojit.

5. Je-li po�íta� umístěn na podstavci, sundejte jej z podstavce.

6. Odstraňte kryt po�íta�e.

7. Vyklopte modul jednotek do vzpZímené polohy.
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8. Odpojte napájecí kabel (1) a datový kabel (2) od zadní strany pevného disku.

9. Uvolňovací pá�ku vedle zadní �ásti pevného disku (1) zatla�te směrem ven a pak jej zasunujte, dokud se
nezastaví, a z pozice ji vytáhněte směrem dolů a ven (2).

10. Pokud instalujete novou jednotku, získáte informace v �ásti Instalace 2,5 palcového interního pevného
disku na stránce 36. Pokud neinstalujete novou jednotku, sklopte modul jednotek směrem dolů a
nasaďte pZístupový kryt zpět.
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Instalace 2,5 palcového interního pevného disku

1. Odstraňte/odpojte ve�kerá bezpe�nostní zaZízení, která brání otevZení po�íta�e.

2. Vyjměte nebo odpojte od po�íta�e v�echna vyjímatelná média, napZ. optické disky nebo jednotky USB
Flash.

3. Pomocí opera�ního systému po�íta� Zádně vypněte a potom vypněte v�echna externí zaZízení.

4. Odpojte napájecí kabel ze zásuvky a odpojte v�echna externí zaZízení.

UPOZORN�NÍ: Pokud je systém pZipojen k aktivní zásuvce stZídavého proudu, je systémová deska
neustále pod proudem, a to bez ohledu na stav po�íta�e (zapnuto/vypnuto). Aby nedo�lo k po�kození
vnitZních sou�ástí po�íta�e, je nutné kabel napájení odpojit.

5. Je-li po�íta� umístěn na podstavci, sundejte jej z podstavce.

6. Odstraňte kryt po�íta�e.

7. Za�roubujte �tyZi �erné a modré izola�ní vodicí �rouby M3 (po dvou na obou stranách jednotky).

POZNÁMKA: Metrické izola�ní vodicí �rouby M3 lze zakoupit u spole�nosti HP.

PZi výměně jednotky pou�ijte �tyZi montá�ní �rouby ze staré jednotky pro novou jednotku.
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8. Vyklopte modul jednotek do vzpZímené polohy.

9. Vyrovnejte upevňovací �rouby na jednotce do �těrbin ve tvaru písmene J v pozici jednotky. Jednotku
zatla�te do pozice jednotky směrem nahoru a zasouvejte ji vpZed, dokud nezaklapne na místo.

Instalace a vyjmutí jednotek 37



10. PZipojte napájecí kabel (1) a datový kabel (2) k zadní straně pevného disku.

POZNÁMKA: Je-li primární jednotkou 2,5 palcový pevný disk, pZipojte druhý konec datového kabelu k
tmavomodrému konektoru SATA na systémové desce, ozna�enému SATA0. Je-li sekundární jednotkou,
pZipojte druhý konec datového kabelu ke světlemodrým konektorům SATA na systémové desce.

11. Sklopte modul jednotek zpět do původní polohy.

UPOZORN�NÍ: PZí sklápění modulu jednotek dejte pozor, abyste nepZiskZípli některé kabely nebo
vodi�e.

12. Nasaďte kryt po�íta�e zpět.

13. Pokud se po�íta� nacházel na podstavci, umístěte jej zpět na podstavec.
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14. Znovu pZipojte napájecí kabel a v�echna externí zaZízení a potom zapněte po�íta�.

15. Uzamkněte ve�kerá bezpe�nostní zaZízení, která jste pZi odstraňování krytu deaktivovali.

Instalace bezpe�nostního zámku
K zabezpe�ení po�íta�e lze pou�ít bezpe�nostní zámky zobrazené ní�e a na následujících stranách.

Zabezpe�ovací kabel
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Visací zámek

Bezpe�nostní zámek pro po�íta�e HP Business V2

1. PZipojte upevňovací prvek bezpe�nostního kabelu k po�íta�i pomocí vhodných �roubů pro va�e prostZedí
(nejsou sou�ástí dodávky) (1) a potom zaklapněte kryt k základně upevňovacího prvku kabelu (2).
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2. Obto�te bezpe�nostní kabel okolo pevně zaji�těného objektu.

3. Protáhněte bezpe�nostní kabel upevňovacím prvkem bezpe�nostního kabelu.
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4. Roztáhněte dvě ru�i�ky zámku monitoru směrem od sebe a vlo�te zámek do bezpe�nostního slotu na
zadní straně monitoru (1), zavZete ru�i�ky k sobě, aby zajistily zámek na místě (2) a protáhněte kabel
stZedem zámku monitoru (3).

5. Protáhněte bezpe�nostní kabel bezpe�nostním vodítkem nainstalovaným na monitoru.
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6. PZipojte upevňovací prvek bezpe�nostního kabelu k po�íta�i pomocí vhodných �roubů pro va�e prostZedí
(nejsou sou�ástí dodávky) (1) a potom umístěte pomocné kabely do základny spojovacího prvku (2).

7. Protáhněte bezpe�nostní kabel otvory ve spojovacím prvku pZídavného kabelu.
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8. Dodaným �roubem pZi�roubujte zámek ke skZíni (1). Vlo�te do zámku konec bezpe�nostního kabelu (2)
a zámek zajistěte stisknutím tla�ítka (3). Zámek lze otevZít pomocí dodaného klí�e.

9. Po dokon�ení v�ech kroků budou v�echna zaZízení va�í pracovní stanice zabezpe�ena.

Zabezpe�ení �elního panelu

elní panel je mo�né uzamknout pomocí bezpe�nostního �roubu, poskytovaného spole�ností HP. Postup pZi
instalaci bezpe�nostního �roubu:

1. Sejměte nebo uvolněte jakékoli bezpe�nostní prvky, které brání v otevZení po�íta�e.

2. Vyjměte nebo odpojte od po�íta�e v�echna vyjímatelná média, napZ. optické disky nebo jednotky USB
Flash.

3. Yádně po�íta� vypněte prostZednictvím opera�ního systému a poté vypněte v�echna externí zaZízení.

4. Vypojte napájecí kabel ze zásuvky a odpojte v�echna externí zaZízení.

44 Kapitola 2   Upgrade hardwaru



UPOZORN�NÍ: Dokud je systém pZipojen k aktivní zásuvce se stZídavým napětím, zůstává pod napětím
i systémová deska, a to bez ohledu na to, zda je systém zapnutý �i vypnutý. Je tZeba vypojit napájecí
kabel. Zabráníte tak po�kození vnitZních komponent po�íta�e.

5. Je-li po�íta� umístěn na podstavci, sundejte jej z podstavce.

6. Odstraňte kryt po�íta�e.

7. Pokud nemáte k dispozici �roub standardu 6-32, vyjměte jeden ze �tyZ stZíbrných �roubů standardu
6-32 umístěných na horní straně klece diskové jednotky. Obrázek umístění vodicích �roubů standardu
6-32 najdete v �ásti Instalace a vyjmutí jednotek na stránce 22.

8. Pomocí bezpe�nostního �roubu 6-32 vedle stZedního výstupku pro uvolnění �elního panelu upevněte
�elní panel.

9. Nasaďte pZístupový kryt po�íta�e zpět.

10. Pokud se po�íta� nacházel na podstavci, umístěte jej zpět na podstavec.

11. Znovu pZipojte napájecí kabel a v�echna externí zaZízení a potom zapněte po�íta�.

12. Znovu pZipevněte jakékoli bezpe�nostní prvky, které jste sejmuli pZi odstraňování krytu.
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A Vým�na baterie

Baterie, která je nainstalovaná v po�íta�i, napájí systémové hodiny. PZi výměně pou�ijte baterii odpovídající
té, která byla v po�íta�i nainstalována původně. V po�íta�i je nainstalována knoflíková baterie s lithiovým
3voltovým �lánkem.

VAROVÁNÍ! Po�íta� obsahuje interní lithiomanganovou baterii. PZi nesprávném zacházení s baterií hrozí
nebezpe�í popálení a poleptání. Riziko zranění je mo�né sní�it dodr�ováním následujících zásad:

Nepokou�ejte se baterii dobíjet.

Nevystavujte teplotám vy��ím ne� 60 °C.

Nepokou�ejte se baterii rozebírat, drtit, propichovat, zkratovat její kontakty nebo ji vystavovat vlivu vody
nebo ohně.

PZi výměně baterie pou�ívejte pouze náhradní díl spole�nosti HP ur�ený pro tento výrobek.

UPOZORN�NÍ: PZed výměnou baterie je důle�ité vytvoZit zálohu nastavení po�íta�e v paměti CMOS. PZi
vyjmutí nebo výměně baterie budou nastavení v paměti CMOS vymazána.

Statická elektZina mů�e způsobit po�kození elektronických sou�ástí po�íta�e nebo pZídavného zaZízení. PZed
prováděním následujících postupů se proto dotkněte uzemněného kovového pZedmětu. Odstraníte tak
elektrostatický náboj.

POZNÁMKA: �ivotnost lithiové baterie bude del�í, pokud bude po�íta� zapojen do elektrické zásuvky.
Lithiová baterie se pou�ívá pouze v pZípadě, �e po�íta� NENÍ pZipojen ke zdroji stZídavého napájení.

Spole�nost HP podporuje recyklaci pou�ité elektroniky, originálních tiskových kazet HP a dobíjecích baterií.
Dal�í informace o recykla�ních programech naleznete na adrese http://www.hp.com/recycle.

1. Odeberte �i odpojte v�echna bezpe�nostní zaZízení, která brání v otevZení po�íta�e.

2. Vyjměte nebo odpojte od po�íta�e v�echna vyjímatelná média, napZ. optické disky nebo jednotky USB
Flash.

3. Pomocí opera�ního systému po�íta� Zádně vypněte a potom vypněte v�echna externí zaZízení.

4. Odpojte napájecí kabel ze zásuvky a odpojte v�echna externí zaZízení.

UPOZORN�NÍ: Systémová deska je pod napětím po celou dobu pZipojení po�íta�e k zásuvce, bez
ohledu na stav vypnutí po�íta�e. Odpojte kabel napájení, abyste pZede�li po�kození vnitZních sou�ástek
po�íta�e.

5. Odstraňte pZístupový panel po�íta�e.

6. Na systémové desce najděte baterii a dr�ák baterie.
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POZNÁMKA: U některých modelů je nutné kvůli zpZístupnění baterie odebrat vnitZní komponentu.

7. Podle typu dr�áku baterie na systémové desce vyměňte na základě následujících pokynů baterii.

Typ 1

a. Vyjměte baterii z dr�áku.

b. Zasuňte novou baterii do dr�áku. Kladný pól musí být nahoZe. Dr�ák baterii automaticky zajistí ve
správné poloze.

Typ 2

a. Uvolněte baterii z dr�áku stla�ením kovové západky vy�nívající nad jedním okrajem baterie. Kdy�
baterie povysko�í, vyjměte ji (1).

b. Chcete-li vlo�it novou baterii, zasuňte jeden její okraj pod okraj dr�áku. Kladný pól musí být
nahoZe. Zatla�te opa�nou hranu směrem dolů, aby hranu baterie zajistila západka (2).

Typ 3

a. Zatáhněte za svorku (1), která baterii pZidr�uje, a vyjměte baterii (2).
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b. Vlo�te novou baterii a znovu ji upevněte v dr�áku.

POZNÁMKA: Po výměně baterie proveďte následující kroky.

8. Sejměte pZístupový panel po�íta�e.

9. Znovu pZipojte napájecí kabel a v�echna externí zaZízení a potom zapněte po�íta�.

10. Pomocí nástroje Computer Setup znovu nastavte datum a �as, hesla a v�echna speciální nastavení
systému.

11. Zamkněte v�echna bezpe�nostní zaZízení, která byla pZi sejmutí pZístupového panelu po�íta�e
odpojená.
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B Elektrostatický výboj

Elektrostatický výboj způsobený dotykem ruky nebo jiného vodi�e mů�e po�kodit systémové desky nebo jiná
zaZízení citlivá na statickou elektZinu. Takové po�kození mů�e sní�it �ivotnost zaZízení.

Ochrana proti po�kození elektrostatickým výbojem
Aby nedo�lo k po�kození elektrostatickou elektZinou, dodr�ujte následující opatZení:

● PZi pZepravě a skladování uchovávejte sou�ásti citlivé na statickou elektZinu v antistatických obalech
a nedotýkejte se jich.

● Sou�ásti uchovávejte v antistatických obalech a� do vybalení na pracovi�tích s antistatickou ochranou.

● PZed vybalením z antistatických obalů polo�te sou�ásti na uzemněný povrch.

● Nedotýkejte se kolíků, vodi�ů ani obvodů.

● PZi manipulaci se sou�ástmi buďte v�dy Zádně uzemněni.

Metody uzemn�ní
Existuje několik metod uzemnění. PZi manipulaci se sou�ástmi citlivými na statickou elektZinu nebo jejich
instalaci pou�ijte některé z následujících postupů:

● Pou�ijte pásek na zápěstí spojený uzemňovacím kabelem s uzemněnou pracovní stanicí nebo
po�íta�ovou skZíní. Zápěstní pásky jsou pru�né Zemínky, jejich� zemnicí kabely mají minimální odpor
1 megaohm +/� 10 %. Správného uzemnění dosáhnete no�ením pásku pZímo na ků�i.

● Na pracovi�tích, kde se vět�inou stojí a chodí, pou�ijte speciální pásky na kotníky, chodidla �i boty.
Pokud stojíte na vodivé podlaze nebo rozptylovacích podlo�kách, pou�ijte antistatické pásky na obou
nohou.

● Pou�ívejte vodivé pracovní nástroje.

● Pou�ívejte pZenosnou sadu nástrojů se skládací podlo�kou pro rozptýlení elektrostatického náboje.

Nemáte-li k dispozici �ádný z uvedených nástrojů pro Zádné uzemnění, obraťte se na autorizovaného
prodejce nebo poskytovatele slu�eb spole�nosti HP.

POZNÁMKA: Dal�í informace související se statickou elektZinou mů�ete získat u autorizovaného prodejce
nebo poskytovatele slu�eb spole�nosti HP.
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C Pokyny k pou�ití po�íta�e, b��ná údr�ba a
příprava k expedici

Pokyny k pou�ití po�íta�e a b��ná údr�ba
Správná instalace a pé�e o po�íta� a monitor se Zídí následujícími pokyny:

● Chraňte po�íta� pZed nadměrnou vlhkostí, pZímým slune�ním světlem a extrémním teplem nebo
chladem.

● Po�íta� musí stát na pevné rovné plo�e. Ponechejte po v�ech stranách skZíně s větracími otvory a nad
monitorem 10,2 cm odstup kvůli potZebné cirkulaci vzduchu.

● Nebraňte proudění vzduchu do po�íta�e blokováním vzduchových otvorů. Neumísťujte klávesnici
s vysunutými no�kami pZímo pZed �elní �ást po�íta�e v konfiguraci Desktop, proto�e byste tím také
omezili proudění vzduchu.

● Nikdy nezapínejte po�íta� s odkrytým pZístupovým panelem nebo jakýmkoli krytem roz�iZovacích slotů.

● Neskládejte po�íta�e na sebe ani je neumísťujte vedle sebe natolik blízko, aby v prostoru mezi nimi
proudil zahZátý vzduch z jejich ventila�ního systému.

● Pokud má být po�íta� umístěn do samostatné pZihrádky, musí mít pZihrádka ventila�ní otvory pro pZívod
a odvod vzduchu a musí být dodr�eny stejné provozní pokyny, které jsou uvedeny vý�e.

● Zabraňte vniknutí tekutin do po�íta�e a klávesnice.

● Nezakrývejte ni�ím větrací otvory monitoru.

● V opera�ním systému nainstalujte nebo zapněte funkce Zízení spotZeby nebo jiný software, v�etně
úsporného re�imu.

● PZed prováděním následujících �inností po�íta� v�dy vypněte:

◦ Pokud chcete otZít vněj�í povrch po�íta�e, pou�ijte měkkou, navlh�enou prachovku. PZi pou�ití
�isticích prostZedků mů�e dojít k po�kození barvy nebo povrchu.

◦ Ob�as vy�istěte v�echny větrací otvory na v�ech stranách po�íta�e. Vlákna, prach a jiné ne�istoty
je mohou zablokovat a omezit proudění vzduchu.
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Bezpe�né zacházení s optickou jednotkou
PZi provozu nebo �i�tění optické jednotky dodr�ujte následující pravidla.

Provoz

● Za provozu jednotkou nehýbejte. Mohlo by dojít k chybě pZi �tení.

● Nevystavujte jednotku náhlým změnám teploty, proto�e by uvnitZ jednotky mohlo docházet ke
kondenzaci. Dojde-li pZi provozu jednotky k náhlé změně teploty, vy�kejte pZed vypnutím napájení
alespoň jednu hodinu. Budete-li pracovat s jednotkou bezprostZedně po změně teploty, mů�e dojít
k chybě pZi �tení.

● Nevystavuje jednotku vysokým teplotám nebo vlhkosti, mechanickým vibracím ani pZímému
slune�nímu světlu.

i�t�ní

● Panel a ovládací prvky �istěte suchou měkkou prachovkou nebo měkkou prachovkou mírně navlh�enou
ve slabém saponátovém roztoku. Nikdy nestZíkejte �isticí roztoky pZímo na jednotku.

● Nepou�ívejte �ádné druhy rozpou�tědel, jako je líh nebo benzen. Mohlo by dojít k po�kození povrchu.

Bezpe�nost

Dostane-li se do jednotky cizí pZedmět nebo tekutina, ihned vypněte po�íta� a nechejte jej zkontrolovat u
autorizovaného poskytovatele slu�eb spole�nosti HP.

Příprava k expedici
PZi pZípravě po�íta�e k pZepravě postupujte podle těchto pokynů:

1. Zazálohujte soubory na pevném disku na disky PD, kazety, disky CD nebo jednotky USB Flash. Zajistěte,
aby zálo�ní média nebyla během skladování a pZepravy vystavena elektrickým nebo magnetickým
impulzům.

POZNÁMKA: Pevný disk se pZi vypnutí napájení systému automaticky zablokuje.

2. Vyjměte a uschovejte ve�kerá vyměnitelná média.

3. Vypněte po�íta� a externí zaZízení.

4. Odpojte napájecí kabel z elektrické zásuvky a potom od po�íta�e.

5. Odpojte sou�ásti systému a externí zaZízení od zdrojů napájení a potom od po�íta�e.

POZNÁMKA: PZed pZepravou po�íta�e zkontrolujte, zda jsou v�echny desky Zádně usazeny a zaji�těny
v zásuvkách.

6. Zabalte sou�ásti systému a externí zaZízení do původních nebo podobných obalů a dostate�ným
mno�stvím výplňového materiálu je zabezpe�te pZed nárazy.
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D Usnadn�ní

Spole�nost HP navrhuje, vydává a prodává produkty a slu�by, které mů�e pou�ívat kdokoli, v�etně lidé s
posti�eními, a to jak samostatně nebo s pZíslu�nými pomocnými zaZízeními.
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Podporované pomocné technologie
Produkty HP podporují �irokou �kálu pomocných technologií opera�ního systému a mohou být
nakonfigurovány pro práci s dal�ími pomocnými technologiemi. Pro získání dal�ích informací o pomocných
funkcích pou�ijte funkci hledání na svém zaZízení.

POZNÁMKA: Pro dal�í informace o konkrétních produktech pomocných technologií kontaktujte zákaznickou
podporu tohoto produktu.
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Kontakt zákaznické podpory
Neustále vylep�ujeme dostupnost na�ich produktů a slu�eb a uvítáme zpětnou vazbu od u�ivatelů. Pokud
máte s některým z produktů problém nebo nám chcete něco sdělit o funkcích usnadnění pZístupu, které vám
pomohly, kontaktujte nás od pondělí do pátku, od 6.00 do 21.00 horského �asu, na �ísle (888) 259-5707.
Pokud jste nesly�ící nebo nedoslýchaví a pou�íváte TRS/VRS/WebCapTel, kontaktujte nás prosím s �ádostmi
o technickou podporu nebo s dotazy na funkce usnadnění pZístupu telefonicky od pondělí do pátku, od 6.00
do 21.00 severoamerického horského �asu na �ísle (877) 656-7058.

POZNÁMKA: Podpora je k dispozici pouze v angli�tině.
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